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PRAEFATIO. 

/.  H.  Peter ma?in,d.2ßjun. 181  bmorte  abreptus,  oi^us 
inceptum,  Portam  Unguurum  orieniaUum  ad  finem  per- 
ducere  prohibitus  est.  Rogante  bibliopola  H.  Reuthcr^ 
qui  cum  ceteris  libris  apiid  G.  Eicbler  Berolinensem 
publicatis  nunc  banc  Portam  vendidat,  partem  quiu- 
tam,  Syriacam,  edendam  suscepi.  Invitus  quidem;  nam 
tbeologus  sum,  non  pbilologus  et  quo  tempore  ad 
praeparandam  grammaticam,  literaturam,  cbresto- 
matbiam  Syriacam  subsidia  optima  mibi  ad  manus 
fuissent,  dum  Londini  Museum  Britannicum  frequen- 
tabar,  de  tali  opere  suscipiendo  non  somniavi.  Ex- 
cusatus  igitur  esse  velim,  si,  quae  exspectantur,  in 
hoc  libro  non  inveniuntur. 

^Grammaticam''''  plane  omisissem,  si  licuisset,  et 
Paradigmata  tantum  Cbrestomatbiae  addidisscm,  quia 
Grammatica  Syriaca  tarn  breviter  tractari  non  potest 
et  Theodori  Noeldeke  opus  grammaticale  propediem 
prodibit;  consilio„Portae"  coactus  vestigiaPetermanni 


VI  Praefatio. 

qualiacunque,  urgente  prelo,  festinante  calamo,  presse 
secutus  sum. 

In  ^^Literatura'-^  p.  1 — 23  quae  opera  Tubingae 
et  Stuttgardiae  videre  mihi  non  contigit,  asterisco 
insignivi. 

Quae  in  ^fikrestomathiam'-^  recepi  praeter  quatuor 
prima  capita  Geneseos  omnia,  quoad  scio,  anecdota 
sunt.  Totum  librum  de  vitis  Prophetarum  cum  ap- 
paratu  critico  mox  syriace  (e  tribus  codd.  Lond.)  et 
graece  (praesertim  e  codice  vaticano  VI  vel  VII  saec.) 
edere  me  posse  spero;  item  cum  versione  Germanica 
quae  de  Inventione  Crucis  e  codicibus  Syriacis  aut 
ipse  exscripsi  aut  a  W.  Wright  Cantabrigiensi  et 
P.  Mariin  Parisiensi  benigniter  mihi  transmissa  possideo. 
Ut  tertium  Chrestomathiae  caput  ante  secundum,  et 
quartum  postremo  legant,  tirones  moneo.  P.  ^üä», 
1.  10.  11.  etc.  ubicunque  legas  >aXA.?o]  pro  >al».A-.9o] ; 
w^a?,  1.  44.  apogr.  meum  praebet  .o,-mJo,  apogr.  Wrightn 
ut  impressi. 

A  mendis  typographicis  hanc  partem  prioribus 
immuniorem  esse  spero. 

Munsingae  14.  Oct.  1880. 

.|jal.D   .01 
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I. 


E  SCRIBENDI  ET  LEGENDI  ELEj^IENTIS. 


DE  SCRIPTÜRA  l^^. 

Scripturae  Syrorum  duplex  character  hodie  in 
lu  est,  alter  cursivus  magis,  qui  dicitur  JacoWicus, 
ter  Nestorianus ,  qui  unciales  formas  Estrangelo 
)minatas  melius  servavit.  A  dextra  sinistrorsum 
genda  litteris  constat  22,  quae  sive  praecedenti, 
ve  sequenti,  sive  utrinque  annectantur,  seu  denique 
)solute  nulli  annexae  ponantur,  varias  adsumunt 
^uras,  quas  unä  cum  nomine  et  valore  uniuscuiusque 
'dine  recepto  tabula  sequens  exhibet. 
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Consonantes.  3 

§  2.  ISomina  litterarum  eadem  fere  sunt  quae 
apud  Hebraeos;  pro  alaf  ^aX  interdum  reperitur 
^aX  aleff  pro  h^-)  dälai  interdum  ^9;  ^  etiam  ^cls 
scribitur;  ordo  litterarum,  ut  ex  alpbabeto  Graeco- 
rum  apparet,  ab  antiquissimis  inde  temporibus  ser- 
vatus  est. 

§  3.  Peculiares  Syrarum /z7^er«;'w;w /?^?/rfif^,  quarum 
antiquissima  exempla  in  nummis  Edessenis  seculi  ut 
videtur  primi  inveniuntur,  eundem  originem  babuisse 
apparet  ac  scripturaPalmyrenarum  inscriptionum.  In 
libris  manu  scriptis,  quorum  antiquissimus  anno  411 
Edessae  exaratus  in  Museo  Britannico  asservatur,  tria 
potissimum  scribendi  genera  reperiuntur :  primum  ma- 
jusculum,  Esirangelo  dictum  (|!<^i^  ^wf,  |!<"  ilf  jj^, 
non  GTOoyyvy.og  neque  crpayyocXia)  a  Paulo  har  1.^1:^ 
ut  dicitur  inventum,  ab  Emmanuel  et  Nache  fratribus 
c.  980  restitutum/)  Ex  bac  scriptura  apud  Sesiorianos 
paulatim  ea  facta  est,  quam  adhuc  Syri  juxta  lacum 
Urmiae  babitantes  adbibent,  dum  Jacohitae  maius- 
culas  formas  paulatim  cum  minusculis  miscentes 
noYum  scripturae  genus,  nonnullis  semimiinisculum 
dictum,  excolebant.  Melkitae  et  qui  dialecto  Palaesti- 
nensi  utebantur  ad  formas  Graecorum  unciales  maius- 
culam  Syrorum  scripturam  deformaverunt. 

^)  Lagarde,  Praetennissorum  libri  duo  95,  73;  Barhebraeus, 
cliron.  eccl.  I,  415. 
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4  Vocales. 

Vocales  |LlilIi,  jLllaj 

duplici  signorum  systemate  apud  Syros  insigniuntur, 
altero  apud  Jacobitas,  Graecarum  vocalium  figuris, 
altero  apud  Nestorianos,  punctis  vario  modo  positis 

a    \^h^   —  — . 
a     Xkay  —  — . 
,p  p     ">   J       • 


Magna  est  apud  Syros  vocalium  nominandarum  \ 
et  numerandarum  diversitas.  Vox  memorialis  Occi-  j 
dentalium  est  ntv^^Tj^^o^  vel  ^  |JJ  ^^j^qJ^  -^ ;  Orien-  i 
tales  e  ut  V^^ ,  Vl],  |i|  et  e  ut  \m\,  ^.o^},  \1L^\  \ 
distinguunt  et  illud  ud-»..a^5  |lal^i ,  hoc  |^5  l-^a^l  ^ 
nominant,  itidem  inter  %  "^aJ)]  ]1ä**  ut  ä,^^,  |^^,  ; 
I.ViSn«],  \tA  6^  ^  ^-i-3  1^^  P,  i-^P,  jiNN,  denique  : 
inter  u  ]^\\  ]^^  ut  .oi^ji,  usoz  et  o  \J'^  \^^^  ut  ?iL,   ! 

Dum  Omnibus  temporibus  Syri  a  dextra  ad  sini-  i 
stram  legebant,  antiquiores  scribas,  quorum  optimi  ; 


Consonantium  pronunciatio.  5 

Edessae  florebant,  pagina  sinistrorsum  versa  a  fronte 
deorsum  versus  pectus  scripsisse  constat. 

Cf.  tabulas  apud  Land,  Anecdota  Syriaca  1. 1.  IV, 
Wright,  Catalogue  of  tbe  Syriac  mss.  t.  III. 

§  4.  Pronunciatio  litterarum  singularum  supra 
proposita  secundum  tempora  et  loca  aut  syllabarum 
compositionem  haud  paucas  patitur  variationes. 

älaf  I  ex.  gr.,  inter  duas  vocales  pronuntiatur 
(interdum  scribitur)  yüd:  h]]  äyar  etc. 

wc  post  vocalem  ü  posita  posteriori  tempore  non 
audiebatur,  |  L^^ >^.  schücha. 

In  Palaestina  Syri  <^  ut  ]   efferunt   ^]^  ^ äyet^   z 
aspiratam  ut  ^  aspiratam,  jjz)  =  afrä;  Orientales  '^ 
modo  ut  W..4,  modo  (ante  n)  ut  |,   ^^  interdum  ut 
Arabum  dsch  pronuntiant. 

Concurrentibus  duabus  varii  generis  consonan- 
tibus  vel  jjrior  secundae  vel  secunda  priori  suum 
tribuit  colorem;  y  ex.  gr.  ante  z  et  ^  pronunciatur 
ut  ^,  in  jJi]a^^,  Uv^j  "C'x^y  \  ^  "^ice  versa  ante  >  et 
W-)  ut  1,  in  ]^J  (ignominia)  cj-ojaj  etc.,  ante  w.^  ut  ; 
.  ante  mediam  ut  -j,  ^o  ante  mediam  ut  w^,  ante 
tenuem  ut  sf..  De  sex  consonantibus  z  ws  ^  ?  ^  v-ä 
vide  infra. 

]  in  fine  vocum,  ©  et  ^  in  media  voce  vocalibus 
significandis  inserviunt. 


I 

] 

6  Literarum  classes.    Yocales.  ? 

§  5.  Dividuntur  litterae  1)  secundum  Organa ; 
quibus  efferuntur  (^kila:^?  ]1oi4)  in  gutturales^ 
|A-.-j^^,  ]Lj^o'^^  :  [jj  '^  w^  cji  []J ;  palatales  jiLi»?  ^^^  ^  ^»  ■ 
linguales  |lll;^?,  z  j  "^  u^  5 ;  dentales  üX?,  |LI£oj-iJaD,  j 
1^1 1  4Sn,  liu.»j.^o!>,  [u^]  t  ^Ä  1  *,  labiales  jLljZaaio,  «-s  C^ß  o  wä ;  i 

2)  in  compatibiles  jLlqJI,  quae  se  invicem  in  eadem  i 
voci  sequi  possunt,  et  incompatibiles  jzpLw,  ut  gut-* 
turales  (exe.  |  et  ?^l,  ^)  et  ^s  urs,  ui  ^,  od  1,  w.4.  , ;  ^ 

3)  in  radicales  \l1LL-^2^  quae  radicem  constituunt,  et  \ 
serviles  jLli^-iliv^,  quibus  voces  et  formae  gramma-  ! 
ticales  constituuntur.  I 

§  6.  Vocales  antiquissimis  temporibus  tantum-  | 
modo  litteris  |,  ©,  ^  iisque  rarius  adhibitis  signifi-  i 
cabantur;  deinde,  quum  multae  voces  iisdem  literis  i 
scriptae  vario  modo  pronunciandae  essent,  Sjri  puncto  l 
diacritico  adposito  ambiguitatem  tollere  coeperunt,  ■ 
ita  quidem,  ut  punctum  supra  vocem  ponerent,  ubi  \ 
gravier  sonus  et  obscurior  exprimendus  erat,  infra  - 
vocem,  ubi  levior  et  clarior;  ex.  gr.  j^j.^  =  ]h±l\ 
annus,  }li^  =  ]li1>  somnus,  _iö  man,  ^  men;  oü\hau,\ 
051  hü;  J'ci  hat,  ^oi  hi;  qj^  Mnun,  oj^i  henun;  jLi^?  dinä,  I 
Jil)  dayyänä;  Po.:^  'aula,  jjo^  'avvdld;  j^^^ä  btschä,  )^1^  i 
bäyeschä.  Qua  in  re  notandum  est ,  punctum  non , 
certae  vocali  respondere,  tamen  plerumque  iidem] 
vocis  litterae  characteristicae  adponi.  Hoc  systema^ 
initio  V  p.  Cbr.  saeculi  excultum  quamquam  omnibus  i 


Yocales.  7 

votis  satisfacere  non  poterat,  in  usu  mansit,  usque 
ad  octavum  saeculum,  quo  ineunte  aut  Jacobus  epi- 
scopus  Edessenus  [f^OS],  qui  multos  libros  e  Graeca 
lingua  in  Syriacam  transtulit,  aut  Theophilus  Edes- 
senus, qui  paulo  postHomerum  Syriace  vertit,  Graecas 
vocalium  figuras  xlEHOOY  in  Syriacam  scripturam 
recepit,  quae,  quum  Syri  illis  temporibus  a  fronte 
deorsum  scriberent,  nunc  inversae  ^  -"  ^  ''  ''  ^  appa- 
rent.  Neque  tarnen  ab  omnibus  hoc  simplicissimum 
vocalium  significandarum  systema  adoptatum  est,  et 
ipse  Jacobus  Edessenus  post  aliud,  quod  Paulo 
presbytero  Antiocheno  rogante  excogitaverat,  puncto 
duplicato  ambiguitatem  formarum  tollere  studebat, 
et  Nestoriani  duplici  itidem  puncto  vocales  signifi- 
care  consueverunt. 

De  pronunciatio?ie  vocalium  notandum  est: 

I,  I"  (jL^Ls)  Omnibus  Syris  a  darum  est. 

f,  I  (ü^})  ^  Syris  occidentalibus  tanquam  o 
obscurum,  ab  orientalibus  tanquam  a  (longum)  pro- 
nunciatur;  jk^ui^  ex.  gr.  illis  p^schiftq,  bis  p^schitta 
auditur;  banc  j^ronuntiationem  antiquiorem  demon- 
strant  exempla  biblica  /ma^avad-a  I  Cor.  16,  22,  ra- 
Xid-d  Mc.  5,  41  etc. 

f  (ll^O  apud  orientales  aut  ]  scribitur,  aut  |; 
illud  j^lf  |1^^  vel  ^^\^l  V^y,  lioc  jjji  |^9  aut 
1.1^?  l.i>a^l  nominant;  similiter  inter  J\  (U-^|  1^^  vel 


o  Vocales. 

]i^tn>*  50^)  et  I  distinguunt  (]SfL  it^,   ]Lci:so  jol, 

o]  (1^^)  denique  occidentalibus  ubicunque  fere 
u  fuisse  videtur;  orientales  o]  i.  e.  u  distinguunt 
quod  )LLFf  ]^^,  ii^^  o|o,  ji^in««  o|o,  I^Loi.  nominant, 
et  6]  i.  e.  ö  quod  |I^  |^^,  jL^oj  o]o,  \lob,  ]Äa] 
appellatur. 

In  quibus  cavendum  est,  ne  appellationem  |-a-if    | 

(longa)  et  |^^  (brevis)  secundum  notiones  nostras  de    ; 

quantitate  vocalium   sumamus.      Quod  enim   quanti-    \ 

tatem  vocalium  attinet,    f  brevis  est,  f  longa  et  ita    i 

sibi  opponuntur  ut  hebr.  Patach   et  Qamez;   neque    ; 

obstat,  Nestorianos  pro  [  ä  saepissime  f  ä  scribere,    : 

et  Jacobitas  ad  significandum  f  o  /xiKpov  (breve)  ele-    j 

gisse.   Ceterae  vocales  sive  cum  fulcris  suis  scribantur    | 

^1,  ^1,  o],  sive  solae  ponantur  — ,  — ,  — ,  ancipites    i 

^     *■     *■  i 

sunt  et  ex  grammaticae  tantum  regulis   cognoscas,    i 

Titrum  correptae,  prolongatae,  natura  longae  sint,  cf.    \ 

Diphthongi  inveniuntur  apud  Syros  antiquiores        i 

o\  au  (Nestorianis  plerumque  ©f  scripta):  yloiZmauta,    \ 

posterioribus  möta.  , 

w.f  ai  ex.  gr.  ^»^v^  malkai,   ^ .^  haimen,  sed  ^|  ä/.    j 

^1  äi  (Jacobitis  oi)^  ^oi  hat. 

o]  eu  inprimis  in  vocabulis  Graecis  erv  pronunciandum 
esse  videtur. 


SyUabae.  9 

Consonantes  nullis  aut  brevissimis  vocalibus  pro- 
nunciatas  non  ut  Hebraei  et  Arabes  signo  {schewa, 
dschesm)  instruunt;  tarnen  cf.  §  8,  III. 

§  7.  Sylldbae  (jiLoi)  syriacae,  quae,  si  vocali 
finit,  Simplex,  si  in  consonantem  desinit,  composita 
dicitur,  leges  sunt  sequentes: 

1)  Omnis  syllaba  a  consonanti  incipit ;  duabus 
consonantibus  plures  in  syllabarum  initio  non 
admittuntur ;  atque  hae  quidem  non  ita  arcte 
conjunctae,  sed  brevissima  vocali  in  pronuncia- 
tione  diremtae  sunt,  e.  g.  ij-j-*,  non  stära  sed 
s'tdrä.  Plerumque  vocibus  quae  a  duplici  con- 
sonanti incipiunt,  vocalis  brevis  praeponitur, 
li4wjk,f  estai^a,  j4ilj^^f  CTpaTiüi)T7;g,  saepissime  id 
fit  in  vocibus  peregrinis,  saepe  etiam  in  Syriacis 

2)  Vocalem  in  fine  syllabae  una  tantum  sequitur 
consonans;  in  fine  vocum  mutam  consonantem 
alia  praecedere  potest,  quae  in  enunciatione 
facile  cum  illa  coalescit:  a^^4^,  äj]. 

3)  In  syllaba  simplici  vocalis  longa,  in  composita 
Irevis  esse  solet. 

§  8.   Signa  orthographica. 
I.  Signum  geminationis  {Dagesch,  Teschdid)  Syris 
deest;    rem   ipsam  eos  habuisse  constat,   quamquam 
occidentales  posteriori  tempore  saepe  eam  neglexe- 


10  Signa  orthographica.    Qussaya. 

runt.     Apparet   geminatio,    ubicunquae   una   e   sex 
literis  z  ^  v^  ?  w  ^a  duplicanda  est. 

IL  Signum  Ruccächä  et  Qussäyä,  quod  hebraico 
Raphe  et  Dagesch  leni  correspondet.  Ruccächä  (|4io9 
molUties)  appellatur  aspirata  pronunciatio  litterarum 
^  us  v^  ?  w^  wc  Signum  aspirationis  est  punctum  tenue 
infra  literam  positum,  ?  w^  up ,  apud  Nestorianos 
majus  rubro  colore  pictum;  Qussäyä  (yLLol  durities) 
appellatur  earundem  literarum  pronunciatio  non 
aspirata,  quae  puncto  tenui  supra  literam  posito 
indicatur  j  w;,  ^,  apud  Nestorianos  itidem  majori, 
rubro  colore  picto.  Leges,  ubi  literam  cum  aspi- 
ratione,  ubi  sine  aspiratione  pronuncianda  est,  cum 
satis  complicatae  sint,  et  ne  Syri  quidem  plane  hac 
in  re  conveniant,  tutissimum  erit,  linguae  Hebraicae 
analogiam  sequi.  Aspirantur  hae  literae  post  vocalem 
vel  brevissimam,  non  aspirantur  cum  a  nullius  prae- 
cedentis  vocalis  spiritu  afflantur,  in  primis  cum  gemi- 
nandae  sunt.     Qussäyä  igitur  ponitur 

1)  a  vocum  initio,  quando  vox  praecedens  in 
consonantem   vocali    expertem    desinit    |^^    P^'^ ; 

2)  in  mediis  vocibus  earumque  fine,  cum  consona 
praecedens  vocali  destituta  est:  jii^jJ  malka,  L^^ 
qHalt; 

3)  post  diphthongos  'h.^<,  lait  (contra  pj\  jj  lä  'ith), 
]k.kC  'elläitä  (excipias  .^^j  =  ^x)? 
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4)  ubicunque  littera  geminanda  est,  ^^w  sabbar, 
wA^l  appek  pro  an-pek. 

Ruccächä  locum  habet 

1)  post  vocalem  ab  initio  vocum  w^j-i  jceni; 

2)  media  in  voce  post  omnes  vocales  et  scliewa 
mobile  ^^i  jk!^  ^^i-sc,  IJ-pL,  li?l?  Q.^^  iii  i'ß  notan- 
dum  est,  literam  vocali  destitutam  cum  praeforma- 
tivis  o  uÄ  "^  ?  non  ad  syllabam  clausam  coalescere; 
itaque  ex  ]Ä^h^  fit  |ja-^s?  da-yf-d^lßä  non  l^i^nj^'i 
day-ü^ä  (Praefixum  futuri  vocali  destitutum  post  © 
et  f  qussäyä  accipit). 

Literae  w^  et  ^  praeter  aspiratam  pronunciatio- 
nem  et  non  aspiratam  tertiam  habent,  t:  enim  graeca 
durior  est  quam  syriaca  ^s  non  aspirata,  et  in  accu- 
ratis  manuscriptis  puncto  intra  literam  ^  vel  (apud 
Nestorianos)  duplici  puncto  infra  literam  posito 
distinguitur,  apud  Palaestinenses  invertitur  ^\  qua- 
lem  sonum  w;^  medio  puncto  instructa  significabat. 
nescimus. 

Primus  JacobusEdessenus  Signum  i^zlzh  punctum 
inferius  adhibuisse  et  graecum  ^  distinxisse  constat, 
alii  post  eum  pro  puncto  lineolam  supernam  et  in- 
fernam  posuerunt;  systema  nunc  receptum  qui  saec. 
IX  codicem  14667  Musei  Britannici  scripsit,  invenisse 
videtur. 
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III.  Marhetana  (^i^tn-^  currere  faciens)  est  linea 
superna,  quae  literam  vocali  destitutam  ante  aliam 
schevatam  velocius  quam  regulariter  fit  legendam 
esse  docet;  ex.  gr.  jzLs^  'es-qHhä  non  'es^qtha. 

Mehaggyana  contra  (|XL^i-io  syllaham  e/ferre 
jubens)  est  linea  infera,  litteram  communiter  vocali 
destitutam  ante  aliam  vocali  carentem  cum  vocali  e 
rarius  a  pronunciandam  esse  docens;  ex.  gr.  jaV^^^ 
de-chel'iha,  non  dech-l^tha,  neque  dechltha;  o^j^ol 
chamer-hun,  non  chamr-hun  etc. 

Frequens  harum  linearum  in  poesi  est  usus. 

IV.  Lineola  occultans  (|.iI.a4^,  Signum  absorptio- 
nis  ji.:^-)  in  libris  impressis  infra  eam  literam  poni- 
tur  quae  aliqua  de  causa  non  pronunciatur,  ex.  gr. 
lotjio  vavä,  non  vah^vä,  zoai  j^^f  ^ arä-väth,  ^oiJ  jalh^ 
Zj-J  'bath;  Nestoriani  et  Jacobitae  priore  tempore  id 
puncto  crassiori  infra  literam  posito  indicarunt, 
deinde  lineola  superna,  quae  lineolae  Marhetana 
similis  est,  denique  lineola  superna  perpendiculari 
{virama)\  lineola  superna  etiam  in  libris  impressis 
invenitur,  in  primis  supra  m  suffixi  tert.  pers.  m.  sing. 
^öio^'l,  =  'idauihi). 

V.  In  melioris  notae  codicibus  manuscriptis  aliae 
praeterea  inveniuntur  lineae  diacriticae 

1)  una  quae  hebr.  Makkeph  correspondet  et  inter 
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duas   voces  ponitur,   quae  vel   sono  vel  sensu  arcte 
conjunctae  sunt; 

2)  duae  lineolae  l?c^  et  jUs^uic  appellatae,  apud 
Nestorianos  usitatae,  quae  literae  penultimae  vocis 
cum  alia  conjunctae  sive  supra  {Naguda)  sive  infra 
{Metappjänä)  adduntur,  ex.  gr.  ]^xZ  ^,1^^  et  j^-'-v^ 
jj^ui!^? ;  usus  earum  nondum  perspicuus  est; 

3)  abbreviationis  signum,  lineola  superna  haud^  h 
raro  occurrit,  ^^-^i  =  U^^^ä-^I,  ^^  =  i-y^o-*.,  l^  =  ^'t- 
|.La^^.s,    ~  —  ]^^ /. ■   codex  etc. 

VI.  Multis  aliis  punctis  Syrorum  Codices  manu 
scripti  et  libri  impressi  pleni  sunt.  Pleraque  sunt 
diacritica  et  originem  trahunt  ex  temporibus  quibus 
vocales  nondum  significabantur,  et  post  inventam 
earum  significationem  retinebantur.  Inter  antiquis- 
sima  eorum  numerantur 

1)  puncta,  Ribbui  ^ai?  nominatae,  pluralem  indi- 
cantia  eorum  nominum,  quorum  litterae  in  singulari 
et  plurali  eaedem  sunt  |  - v^'^  malka  rex,  |  '^v^^^"  malke 
reges;  punctum  litterae  h  unum  supplet,  ex.  gr.  Ij-^i.« 
gab^rä,  Ij-i^.  gab^re;  etiam  collectivis  adduntur  jjb. 
'änä  oves,  \jt^'^  rakhlä  equi,  |  ^  ^v  rachsä  reptilia,  in 
verbis  p  regulariter  adduntur  tert.  pers.  f.  plur.  perf. 
u^liL  =  g'laj  ne  confundatur  cum  imp.  sing.  ■  -V^ 
gHaj. 
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2)  puncta  diacritica  verU,  quibus  inprimis 

a)  perfectum  peal  a  participio  act.  peal, 

b)  conjugationes  ethpeel  et  ethpaal, 

c)  I.  pers.  sing.  perf.  a  II.  pers.  masc.  et 
III.  pers.  fem.  distinguuntur,  quae  formae  iisdem 
scribuntur  litteris :  itaque  j^j ,  ^iws ,  ^^f^i ,  j^,* 
(punctum  vel  primae  vel  secundae  litterae  additur) 
sunt  participia:  'ämar,  käthebh,  iiäselh,  gäle;  j^o], 
wrsL^s,  waaj,  |L^  sunt  perfecta,  '^mär,  kHhdbh,  n^faq, 
gHä;  ubi  tertia  forma  verbalis  iisdem  scribitur 
literis  aut  duo  puncta  ponuntur  (jj^.^iso  nominata) 
ex.  gr.  ^^  i.  e.  gHe  part.  pass.  aut  punctum  alii 
litterae  imponitur,  e.  g.  ^aiaJ  non  ..^Mi  nessahh 
non  näsehh  i.  e.  III.  pers.  imperf. ;  V^jusz]  est 
ethqHel,  V^ujz]  vel  \,.|udz-]  ethqattal,  et  sie  ceterae 
formae  (infin.  part.  imperf.) ;  iJ:i^^  i.  e.  III.  f. 
iJil^uo,  II.  m.  i^%.£,^  et  I.  c.  h^^  plerumque  ita  scri- 
buntur ut  2^4u5  sit  I.  p.,  £^1.^11.  pers.  m.,  et  L^.juo 
III.  p.  f.;  ad  omnes  ambiguitates  tollendas  boc 
systema  non  sufficit,  quum  ad  tres  formas  perfecti 
peal  eaedem  perfecti  pael  accedant;  similiter  joviof 
est  I.  pers.  impf,  peal;  joliu]  III.  pers.  perf.  aphel, 
jffik^  part.  pael,  jouoLs  part.  aph.  etc.;  cf.  Martin^ 
Syriens  orientaux  et  occidentaux.  Essai  sur  les  deux 
principaux  dialectes  Arameens.  Paris  72  (Journ. 
As.    Avril   Mai)    et    idem    ibidem   Histoire   de   la 
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ponctuation  ou  de  Ja  Massore  chez  les  Syriens 
(Journ.  As.  Fevr.  Mars  Avr.  75). 

VII.  Puncta  extraordinaria:  1)  litteris  aut  vocibus 
quas  delere  voluerunt,  scribae  antiqui  iDuncta  impo- 
suerunt;  2)  voces  transiDonenclas  esse  litteris  |  ^rj 
sujDrascriptis  aut  tribus  punctis  infra  positis  indi- 
carunt;  ex.  gr.  >o^  Ij^^^  lege  '(■^  ^c'^j  ;  3)  signa 
aliena  verba  introdücentiaSyris  non  defuerunt;  ex.gr. 
;  in  theologicis  manuscriptis  variant,  ubi  verba 
haeretici  afferuntur,  ubi  orthodoxi. 

§  9.  De  tono  ejusque  loco  originales  Syrorum 
grammatici  altum  tenent  silentium,  tarnen  certum 
est,  penultimam  syllabam  plerumque  tonum  ferre, 
ex.  gr.  in  statu  emphatico  nominum,  in  aliis  formis, 
si  ultima  brevis  est;  ultima  tonum  fert  in  stat.  abs. 
et  constr.  nominum  masculinorum. 

§  10.  Distinctionis  signa  permulta  occurrunt  in 
accuratis  Syrorum  manuscriptis,  in  libris  impressis 
valde  negligebantur.     Systema  generale  hoc  est 


i.  e.  Protasin  {\l]z^  promissio)  claudit  |ILi»z  (in- 
ferior), dividit  -^  \11m.  vel  ]^\  (p^^f')'^  apodosin 
(jü^os  reirihuiio)  claudit  -^  l-calis  punctum,  dividit 
—  r^"^^^  {superior).  Finis  paragraphi  per  quatuor 
.s,  rarius  per  duo  ..  insignitur  puncta.    Praeter  haec 
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interpunctionis  signa  jjiÄj^os  Syrorum  grammatici  plus 
quam  triginta  vel  quadraginta  signa  nominant,  quibus 
recta  lectio  et  modulatio  vocis  normatur;  de  quibus 
vide  G.  Phillips  a  letter  . . .  and  a  discourse  by  Gregory 
bar  Hebrceus  on  Syriac  Äccents  Lond.  69  et  Martin 
(Bar-Zubi)  traite  sur  f  accentuati07i  chez  les  Syriens 
orientaux.   Paris  77. 

§  11.  Numeros  per  litteras,  ut  supra  in  earum 
tabula  indicavimus ,  exprimendi  mos  antiquis  jam 
temporibus  apud  Syros  invaluit;  ad  numerum  500 
exprimendum,  conjungunt  ^z,  600  est  jz,  700  ^z^ 
900  ^zz,  1000  est  )  i.  e.  unitas  cum  linea  obliqua  a 
sinistra  dextram  versus  adscripta,  2000  w^  etc.  Linea 
suprapositä  litterae  numeros  designantes  a  vocibus 
distinguuntur ;  annorum  numeros  moderni  more 
Arabum  scribere  solent  ^as]  =  1880.  Zifri  Syriaci 
inveniuntur  in  antiquissimis  inscriptionibus  et  non- 
nuUis  libris  manuscriptis^,  de  quibus  vide  Zeitschrift 
der  deutsch,  morgenl.  Gesellschaft  16,  577. 

§  12.  I.  Priusquam  de  permutationibus  literarum 
tractamus,  quae  in  flexione  variis  de  causis  occurrunt, 
necesse  est  statuamus,  qualis  ratio  intercedat  inter 
literas  radicales  Syriacas  et  Arabicas  Hebraicasque ; 
sequens  tabula  sibilantes  et  dentales  complectens 
sufficiet : 
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6  5  4  3  2  1 

a  babab  abab 

arab.     Je      ls^^ij^fj*^\i>i><:j^^ 

hebr.    ::(i2)t:    "^     ::     ir   'xz  '    t    i    'z     n 

syr.        ^^'^        .       ^^^^ij^^^zz 

Exempla  omnibus  ad  manus  sunt,  hoc  unum  ad- 
noto;  si  per  commutationem  literae  ^  in  ^,  duae  '^ 
in  una  voce  conveniunt,   prior  in  ]  mutatur;    ex.  gr. 

II.  1)  Transpojiitur  litera  z  in  formis  Ethpeel  et 
Ethpaal,  quando  stirps  verbi  ab  una  e  literis  ^.4,  .  ^  1 
incipit.  ^?il,  r^M,  ^^=^^1,  9?^1;  sed  vide  verba 
q1;  item  interdum  mendose  litera  |  ex.  gr.  ]zlL^ 
sch'letM,  pro  ]i^U.  scheelthä. 

2)  Permutatur  eadem  littera  z  in  iisdem  formis 
(vide  exempla  allata)  post  ]  in  ?,   .  in  ^,   vide  supra. 

3)  Assimilatur  radicalis  littera^  sine  vocali  posita 
sequenti  consonanti,  ^^if  appek  pro  uiajj;  >-iK,  pro 
uiiil,  jzL^  satta,  \l]z  tltta. 

4)  Occultatur  1.  alaf  initiale  in  vocibus  .^-1.1, 
jl^l  etc.,  ^],  )j|  ubi  post  verbum  vel  pro  verbo 
ponitur,  2.  he  ä)  pronominum  c.oi,  ^a\  sine  emphasi 
positorum,  et  h)  suffixi  tert.  pers.  masc.  sing,  ^oio^..)^ 
idau(h)j,  ^(S)J^   q^räOi)],    c)  verbi  auxiliaris   jooi  et 

Petermann,    Gram,  sjriaca.  2 
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verbi  irregularis  ^oiJ,  ubi  vocali  destituta  est, 
3.  radicalis  derivationis  significandae  causa  bis  posita 
jlNvis^  mam-lä,  \'^'^  'amme,  non  'am'me;  4.  saepe  u^ 
pronominis  ^i  ^  post  participia,  5.  "^  verbi ''^^l  vocali 
insignita,  .a^"||i  lege  nisün;  6.  h  vocis  z-^  et  ^^h<ri 
(imp.  pro  ^019  verbi  ^^h). 

5)  Dispereunt  literae  a)  per  aphaeresin  1.  ]  im- 
perativi  verborum  "^^j,  |i),  2.  ^  in  imp.  u^o^,  ^^jz, 
3.  ^  in  imp.  jj,  item  in  nominibus  ©  et  ^  ex.  gr. 
\lf£,  pro  \a^o^  ]Lij^  pro  m^  ^;  &)  per  contractionem 
1.  saepissime  ]  ex.  gr.  .  q^Ti  pro  ua!:^p,  Izoial^,  \aaf 
pro  "^oslf,  2.  literae  bis  ponendae  verborum  mediae 
^;  ^1  pro  w^i,  -[z^  pro  loy^aS,  nomina  ^^  ^  etc. 
3.  z  feminina  vocis  z^^  novus  yl^M  chedatta,  et  in 
verbis  al  et ).%  quorum  Ethpeel  duobus  scribitur  n, 
i-i»zz|,  >a.»^zzi,  tertio  z  accedente,  ergo  >cujüzz  pro 
>a.»j»Z4i;  c)  per  apocopen  1.  ^  in  statu  constr.  plur. 
e  ^^v^^  fit  .  .^^V^^  2.  ,.»  et  ©  ubi  in  verbis  non  audi- 
untur  al^^.D,  w.i^^  q^tal  saepissime  non  scribuntur, 
3.  terminatio  femininalis  ji©  in  statu  absoluto  ©  fit; 

6)  Ad  duntur  litter  Sie  d)  ^^ev  prosthesin  \  1.  in  vocibus 
a  duabus  consonantibus  incipientibus,  praecipue  pere- 
grinis:  ]L*.f  {sex,  cum  ^^  ©  etc.  jL*.^,  jäC^o),  l^..^*-^'!, 
],-*?5|}  r^f?  2.  saepe  a  scribis  antiquis  vocibus  primae 
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^  ex.  gr.  ,^-f,  ]^>^^f  &)  per  epenthesin  1.  |  ex.  gr. 
^iw.^!?  pro  daUitani^  2.  j  et  ^,  ubi  ceterae  dialecti 
geminant,  ^h^  =^2?,  1^-01^  =  ^13^;  c)  \}erparagogen 
1.  in  I.  pers.  plur.  perf.  ,«il4^  pro  ^Ji4-fi  2.  III,  pers. 
masc.  et  fem.  plur.  perf.  et  imjDer.  Ali.^  et  _J^.^ 
pro  alx^  et  .^Lc. 

III.  1)  Literae  gutturales  in  lingua  Syriaca  non 
eodem  modo  vocalismum  affectant,  quo  in  lingua 
Hebraea,  tamen  pro  e  vocalem  a  adsumere  solent; 
ergo  ^f  —  nam  h  hac  in  re  gutturales  sequitur  — 
pro  ämer^  ^^f  pro  adnech^  jin?  pro  s^fer\  u  imperfecti 
saepe  servatur;  occidentales  interdum  a  ponunt  ubi 
orientales  e  et  vice  versa    |^^  ,  y^ ,  j^?. 

2)  literae  quiescihües  Syrorum  paene  easdem,  quas 
apud  Hebraeos  sequuntur  regulas:  1.  |  ä)  in  fine 
nominum  tarn  masculinorum  et  feminorum  mere 
vocalem  a  significat.  ]^v«^  malkä^  |a\vvI  malkethä\ 
b)  post  literam  vocali  destitutam  suam  vocalem  in 
illam  transfert  jkXo  va-la-hd,  >c?|l  Iddd?n  (Nestoriani 
l^^dddm,  v"^ aldhd).  c)  ipsa  vocali  destituta  quiescit  non 
Bolum  in  a  |i  ^H^  masyanä  sanans,  sed  in  e  ]h^zl]::2 
mekhulta  cibus  |i^  demonstrabit,  et  i  l^j^   mlmrä: 

d)  transit    in    o   vel    ^   in   stirpe   aphel   V2cf,  JiL,] 

e)  ]  inter  duas  vocales  ut  ^  efferri  jam  supra  diximus 
>o)-o  qdyem  ;  accedente  syllaba  s^  scribitur  paa^  qdg'ma. 
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f)  ab  initio  vocis  semper  plenam  postulat  vocalem 
IflOi^l,  i^|.  2.  o  in  paucissimis  vocibus^nmoinvenitur 
loco,  jJo  decet,  ^o  congregavit,  in  plurimis  secundo, 
in  quibus  aut  quiescit  aut  firma  est,  firma  in  omnibus 
fere  quorum  tertia  radicalis  est  ]  aut  -j,  aut  gutturalis; 
in  tet^tio  loco  semper  abiit  in  j  vel  ^\  media  ©  gemi- 
nanda  fit  ^,  item  ©  post  ^,  si  vocali  caret  ]^t  ^^  cum 
vocali  scribitur  |,  >oti,  legitur  ?/,  post  consonas  et 
semivocales  evanescit,  sequenti  vocali  prolongata. 

3)  ^  ubi  prima  radicalis  est,  in  stirpe  apbel  mu- 
taturin  ©,  wr?Zof,  v©f  (servatur  in  .  nf  .f,VI:L]  [^^2]), 
in  peal  post  praeformativa  aut  eliditur  'C^,  aut  in 
\  mutatur  ^,^]i;  deimp.  vide  12,  5,  a,  2.;  verbame^/öre 
^  praeter  ^^  et  \1^  in  peal  nullum  invenitur,  per- 
plurima  autem  sunt  tertiae  radicalis  ^,  in  quibus  aut 
servatur  post  ä,  u,  consonantem  vocali  destitutam, 
aut  excidit  praecedente  vocali  prolongata  (£^,  I^Iä, 
UoJ-.!),  aut  transit  in  ]  ]1^,  U^,  U^. 

Quo  modo  vocales  variantur,  ex  derivatione  tan- 
tum  cognosci  potest,  quum  Syri  ex.  gr.  immutabilem 
vocalem  w  a—  scribendo  a  mutabili  al  ü  non 
distinxerunt ;  immutabiles  sunt  in  syllaba  apperta  et 
clausa  ä  | ,  ü,  ö,  q.1  6,  ^  ^ — ;  vocales  ante  consonam 
geminandam  positae  ö,  e,  w,  |^,  ^1^,  li-r:©?;  niu- 
tabilis  est  in  primis  vocalis  u  imperfecti  peal  ^q-Jlaj, 
et  nominum  jL^aa^i,  pl.  j£ljä-4.z;  notanda  est  trans- 
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positio  vocalismi,  quae  imprimis  in  nominibus  segola- 
tis  iLjui,  ii^ux,  ji^ax  locum  habet,  quae  in  statu  absoluto 
et  constructo  fiunt  ^I^x,  Vl?,  ^4,©^,  et  in  femininis 
eorum,  quae  modo  ]ijÄo,  I^^Nr^?  I^^ais,  modo  jK'hNsn, 
jA^iC^  |£ä9q-£  formantur,  denique  in  plurali  imperativ! 
peal  cum  suffixis  a2i^s4^,  ^oTa^o-o. 


22  Pronomina. 


II. 

DE  PARTIBUS  ORATIONIS. 


CAPUT   I.     DE   PßONOMINIBüS. 

§  1.  Pronommapersonalia(|.sotv.s?)duplicisgeneris 
sunt  1)  absoluta  s.  separata  ().X-j.kiÄ),  quae  pro  Nomi- 
native adhibentur,  et  2)  affixa  s.  suffixa  (j^v^r^)  quae 
Casibus  obliquis  exprimendis  inserviunt 

a)  Pronomina  personalia  separata 


Sing. 

Plur. 

I.  pers. 

^i 

I.  pers. 

m.     £üf 

f.     .^jf 

I.  pers. 

m.       o.cn 

f.              ^fSl 

In  vocibus  p|   et   ^i^  post  participium  primam 
literam   saepe    non    audiri,    jam    supra  monuimus; 
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interdum  etiam  scriptum  invenies  ji^iof  ämarnä,  ,-Lj-c 
qärenän;  eodem  modo  et  pronomina  secundae  et  tertiae 
personae  cum  praecedenti  voce  conjunguntur  iJ^^, 
'lLt^  Luc.  2,  28  =  ^"zaf  )  * \ v,  ^h^]  \^\^',  al-i^, 
oji  -fJ^ ;  l.oi:-^!  =  .c:j)  ^— «^f ;  ^^te  encliticum  ©ai 
vocalis  ö  in  ö  mutatur,  cp\  |if  =  'enau. 

Pronomina  pro  copula  logica  usurpari  notum 
est;   invenies  tarn  ji)  |i|  quam  op\  \1]^   csi  cct  fit  q^oct. 

?>)  Pronomina  affixa  s.  suffixa:  distinguunt  Syri 
pronomina  r^r^oaffixa  (yLLLL  |^"^^  affixa  patientia), 
et  tiomini  affixa  (jjiillz.^  j^^v^^  äff.  relationis)  et 
praepositionibus  addita  (j.^^  i-^-jiio  pronomina  se- 
parata  composita). 


Sufßxum  verhi. 


a. 


Sing,  l.pers. 
2.  m. 

2.  f. 

3.  m. 
3.  f. 


b. 


0. 


Suffixxim  Hominis. 


smg. 


plur. 
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.1. 

pers. 

2. 

m. 

2. 

f. 

3. 

m. 

3. 

f. 

Suffixum  verhi. 

b.  c. 


"n"' 


r 

'N^^ 


desunt,  pro  bis  .oif ,  ,-^f 
in  usu  sunt. 


Suffixum  nominis. 


smg. 


.0(n_ 


plur. 


1)  Pronomina    suffixa    verM    varias    assumunt 
formas  sive  verbum  desinit  in  consonam  (col.  a).  sive 
in  vocalem  a,  w^  (col.   b),    tertiae   columnae  formae 
affiguntur  2  sing.  m.  et  3.  plur.  f.  perf.  et  formis  in 
desinentibus.    Vide  tabulam  verbi  cum  suffixis. 

2)  Singularis  nominis  masculini  accipit  suffixa 
terminatione  )  apocopata,  j^Vv^  malkä^  c.  suff.  I.  pers. 
■  .^Vv^  malk  (i  non  auditur)  ^^Vv-^  in  plurali  omnes 
formae  (III.  pers.  excepta)  vocalem  ai  babent;  plu~ 
ralis  feminini  formas  singulares  retinet,  quae  statui 
constructo  adduntur  —  2^o£^ ;  singularis  sive  ic^oLd^ 
sive  h.":Loh^  sonat. 

Pronomen  possessivum  cum  empbasi  positum 
exprimitur  per  V^?  (ex  >^5  et  \)  cum  suffixis  v  t\J 
v^^9,  etc. 

3)  Praepositionum  aliae  suffixa  singularia,  aliae 
pluralia  assumunt;  singularia    w^;,  "^j  ^,  Zal.,  j^s, 
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5^0^^,  vLcll.,    pluralia    V:!,    ^^,    9^,    ^^,    ^^.1^, 

^^Iv^^  >c^,  Za-^z  (iw^z).  V^LiD  ante  suffixa  fit  ^.iiL^, 

masculine  aut  feminine  flectitur     t^"^  et  plj^;  pro- 

nominis  reflexivi  locum  supplent  nomina  |.1ä3  anima 

et  j^slj  persona  cum  suff.  ex.   gr.  ^i.^^  animam  suam 

\.  e.  se  ipse  etc. 

§  2.   Vronomina  demonstrativa  (}Jjip^?). 

ö)  /?/c,  sing.  m.     oi',  jJoi' 

^  plur.  c.   ,^0, 

&)  ^7/^  sing.  m.      coi  plur.  m.       ijöi 

I.  -^'(71  I.  __4JC1 

Pronomen  III.  pers.  cn  et   ^cn  band  raro  demon- 
strative adhibetur  et  tum  in  plurali  habet    aJoi,  — ^Joi. 


V 


Ol,     951 


semper,  ^oi,  jjn  plerumque  substantivo  prae- 
cedit;  rarissimae  formae  sunt  plur.  ^zum  et  <^al».<n  et 
deminutiva  jj^joi  et  ]:ac?oi. 

§  3.  Pronomen  interrogaiivum  (jl^o-^)  est  ^  quis? 
quae?  (sequente  c.oi)  oiic,  et  ^  (^ä^)  \^  quid?  ad- 
verbialiter  )^,  et  m.  ji^f,  /.  ]^*f,  plur.  de  personis  et 
rebus  ,--i±Lf;  cur  )vr^v  ^v/^v  etc.  Pronomen  relativiim 
sive  nota  relationis  est  9  (hebr.  T),  plerumque  per  se 
ponitur,  interdum  post  pronomina  interrogativa,  in 
?  U-f  =  is  qui  etc. 


26  Verbum. 

CAPUT.  II.    DE  VERBO.  |i:^  vl. 

§  1.  Verba  (]Eo)  sunt  aut  primitiva  QlSkiZ)  aut 
derivata  (jLHii^^).  Primitiva  sunt  trilittera  (hLhJi^z 
]Zo"z)),  derivata  vero  sive  a  nominihus,  ut  ^joj?  con- 
tempüMlem  reddidit  a  \li2o^  cauda  y_4jj^zf  homo  factus 
est  a  j.lj'']  j^,  sive  a  verbis,  wusz  ^^ohjurgaviP''  a  ■  Mf*^^ 
praesertim  verbis  scundam  radicem  geminantibus, 
sive  etiam  a  pluribus  vocibus  contractis  ^ät^Lz]  a 
?Q-ü^^  solus  fuit^  originem  ducunt.  Ita  existunt  verba 
plurium,  praesertim  quatuor  literarum,  quae  ad 
norm  am  trilitterarum  flectuntur. 

§  2.  Forma  primitiva,  quam  radicem  (j-Xj-^ 
^sz,  \Azo.X)^  nominare  solent,  plerumque  in  terüa 
persona  Singularis  Praeteriti  conspicitur,  atque  haec 
est,  quae  in  lexicis  proponitur. 

A  verbo  primitive  (j-jLLs  ]  ^  -  ^^] )  ex  lege  certa  et 
constanti  plures  deducuntur  species  (l^pi^:^  jj^soiaiüf), 
quae  secundum  varias  formas  significationem  primi- 
tivi  vario  modo  immutant.  Hae,  Conjugationes  vulgo, 
melius  stirpes,  dictae,  numero  sunt  8  (omissis  iis 
quae  rarius  occurrunt)  quae  in  quatuor  classes 
dividuntur.  (Syri  ut  Arabes  secundum  numerum 
litterarum  et  syllabarum  dividunt  |ioZ|  il7fÄ  U^, 
^.ij-»!iz  ]zöz]  ^^.il^z  Uiß,  \iL^  blllJ^  liö^f  i^Lk.^z, 
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Paradigmatis  loco  sumebatur  verbum  V:Is  „egit",  unde 
prima  verborum  littera  radicalis  dicitur  ^,  secunda 
^,  tertia  '^. 

I.  Pe'al  III.  Pael  V.  Af'el  YIL  Saf'el 

Sj^  V^  Vilsf  V:Is^ 

IL  Ethpe'el  IV.  Ethpaal  VI.  Ethtaf'al  VIII.  Estafal^-i 

\S^4  vLizj  "^'^^i  viLi.f 

In  Conj.  I.  verba  primariam  eamque  simplicem 
babent  significationem  sive  transitiv  am  (sunt  iLllI^ö) 
sive  intransitivam  (sunt  jxai^^) ;  atque  intransitiva 
verba  plerumque  vocalem  mediae  radicalis  e  assumunt 
V^?  „timidus  fuit",  ^uc  ..gravida  fuit",  ^lj  „gestavit". 
Nonnulla  verba  pro  varietate  significationis  variam  as- 
sumunt vocalem  ^^^„vastatus  fuit",  u^j-i»,  „vastavit", 
alia  sine  vocalis  mutatione  modo  transitive  modo  in- 
transitive ponuntur  ^isi,  „vertit"  et  „se  vertit",  ^^ 
„separavit"  et  „discessit",  ^jL.  etc. 

ConJ.  II.  Forma  passiva  est  stirpis  primitivae, 
de  intransitivis  formata  significat  qualitatem  stirpe 
primari  significatam  adipiscere. 

Conj.  III.  "V^s  media  radicali  duplicatä  sive  dupli- 
canda  hebr.  Piel  respondens  modo  vim  frequentativam 
atque  intensivam,  modo  causativam  verbis  tribuit,  j^^, 
J^ ;  ^Ld,  9!^,  ac  saepe  a  nominibus  formatur,  ex.  gr. 
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Conj.  IV.  Reflexivum  et  passivum  est,  eadem 
ratione  inter  has  intercedente,  qualem  inter  I.  et  II. 
notavimus. 

Conj.  V.  V:rs|  praeposito  f,  hebr.  Hiphil  corre- 
spondens,  vim  habet  causativam,  atque  intransitiva 
reddit  transitiva,  ex.  gr.  .  ^^^.^  wriL4.f,  )4jo,^5lioj;  tarnen 
haud  pauca  verba  hujus  conjugationis  e  genio  lingua- 
rum  nostrarum  nobis  intransitivae  esse  videntur  ut 
ja^f  „albus  fuit",  h^}]  „cavit  se". 

Conj.  VI.   Passivum  est  quintae. 

Conj.  VII.  Eandem  fere  significationem  habet, 
qualem  V.  et  ab  iis  potissimum  verbis  formatur,  quae 
ab  I  vel  w^  incipiunt  ^p, '^^fo-^;  |p,  ^5aX;  u.o]Q-i,  tamen 
conf.  V2^^,  ^.1^^. 

Conj.  VIII.   passivum  septimae  est. 

Rariores  conjugationes  sunt  Pm  el:  -^^.^  Pau'el 
wsio^  ad  PöW pertinentes,  Saf'el  wscij-i,  Pa'lel  et  ejus 
passivum  EtJipa'lal  ,_lalzf  piger  fuit,  Pe'aVel  et 
Ethpe'aVal^  quae  ultimae  inprimis  a  verbis  mediae  vav 
etmediaegeminataeformantur,  >ci^9,  vsi-s,  "^  ^v-^  etc. 

Quae  cujusque  verbi  Conjugationes  occurrant,  et 
quamnam  earum  quaeque  significationem  induat,  e 
Lexico  cognoscitur. 

Verba  plurilitteralia  Syri  praesertim  e  nominibus 
derivaverunt.  Barhebraeus  nominat  ex.  gr.  ^rjfif  et 
^Vf  e  U^f,    ^\1]   et   l^iij  e  ^^f,   -^^'4,  -^^r^A\ 
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t<^l^z]  et  ^^Jiizf  (riion  pulclire") ;  ^l^Jz],  ^^^4, 
>°^-r°zf,  ^i^uszf,  ^9^'^,  ^i^^f;  etiam  ^^:^|  et  oailL^z]. 


§  3.  Tempora  (iZs])  duo  sunt,  quo  mm  alterum 
Praeterifi  s.  Perfecti  nomine  insignitur,  alterum  vero 
vulgo  Futurum  s.  Aoristus^  rectius  Imperfectum  appel- 
latur,  quia  rem  nondum  perfectam  atque  ideo  incertam 
enuntiat.  Praetereatempora  etiam  co;/ij90s/?öf  formantur 
adjuncto  verbo  substantivo  |o5i  fuit;  etquidem  Prae- 
teritum  hujus  verbi  Participio  additum  nostrum  Imper- 
fecium^  Perfecto  Plusquamperfectum  efficit;  pro  Prae- 
senti  Syri  Participio  cum  Pronomini  personali  utuntur. 

(Syrorum  grammatici  tria  distinguimt  tempora  j-^?  j.!^] 
jpraeteritum,  >c|-fi?  \l^\  praesens,  ,-»Äs:i»?   "1  futurum.) 

Modi  (jü],  aliis  |LI^,  aliis  |^?|)  sunt  Indicaüvus 
(\lzja^),  et  Imperaüvus  (jf-H);  modus  jussivus,  apo- 
copatus,  emphaticus,  qui  in  Imperfecto  apud  Arabes 
distinguuntur,  in  lingua  Syriaca  deest;  Itifinitivus  et 
Participium  (j^a^  ^JiLö,  ikzoL^  rectius  nominibus  ac- 
censentur. 

Numeri  (jiJVv)  sunt  duo:  Singularis  {\l^r^)  et 
Pluralis  (iljU^),  Dualis  {\l2hz)  deest;  Personae 
(t^o^-j^)  tres ;  Imperativus  nonnisi  secundam  agnoscit. 

Genus  (ifil)  est  triplex:  masculinum  (^i^?), 
femininum  (jIjLs^xjj)  et  commune. 

Dividuntur  verba  in  firma  (ILaiIL.)  et  itifirma 
(Uoi-J^),  secundum  consonas  quae  radicem  tbrmant; 
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infirmorum  sunt  quatuor  classes,  sive  prima,  secunda, 
tertia  aut  plus  quam  una  radicalis  sit  infirma. 


wOÖ^CäJ 


uoZ^C^ü 


w£>ZLsJ 


ELEXIO  VEEBI 
Per- 


Pluralis. 


1.  c. 

2.  f. 

2.  m. 

3.  f. 

3.  m. 

^E:r?Lä 

•  OiCjD^S 

^^i 

(^•^) 

^'kq'hls 

.o^r?;^:^ 

/          ä-     «^    7  V 

^^^1 
(^^f) 

^icr^Lsf 

^6k^2:af 

(^L?f) 

Imper- 


^LaZ 

.orsksZ 

^iai 

.o^Lal 

P      .     7      . 

.CLp^Z 

0     ■    7 

^as2^ 

^isi 

^Li^Äj 

i.               7 

Participium. 

passivum. 

activum. 

\j=uL£,      ^^p.s 

p    p.           /^  p 

P     •    7                            »7 

Infinitivus. 


uci^Co:^ 


a.£:)£uaIao 


a2£^A^ 
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^IRMI. 

ectum. 


Singularis. 


1.  c. 

2.  f. 

2.  m. 

3.  f. 

3.  m. 

lJ±l.6 

^Ksih^ 

K^^hJi 

£^^' 

Peal 

h^Ks) 

^ÄLÄICS 

Äl^BlS 

väLs 

Pael 

^^iw^f 

^^Ls) 

LIäLs] 

i^^M 

^L?f 

Aph'el 

IUI  lt. 

^^^z 

^ 

oLsi 

,kÄoi-s2 

Peal 

^i;si 

^z^z 

wTiBwIz 

-^^•^ 

-7* 

Pael 

^^1 

^i^:2 

wS^Z 

..^Lai 

w^kiü 

Aph'el 

Imperativus. 

Pluralis. 

Singularis. 

f. 

m. 

f. 

m. 

s^ö^li 

Peal 

Vf '.  Q^^ 

v«^Ls 

wOiCs 

Pael 

^'i^i^E: 

.    7 

»1 

^o^.o^ 

jLsf 

^«JSE 

7 
^1 

^ 

^1 

A 

ph'el 
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Ädnotationes. 

§  4.  1)  Paradigma  ur:Ls  pro  vi  aut  V^us 
sumptum  est  ut  positio  punctorum  rukkächä  et  quUdyä 
perspicua  fiat. 

2)  Forma  III.  pers.  plur.  m.  et.  f.  perf.,  in  para- 
digmate  uncis  inclusa  non  antiquior  sed  recentior 
esse  videtur;  a  scribis  ©  et  ^  harum  formarum  saepe 
omitti  jam  notatum  est;  e  contra  III.  pers.  m.  singu- 
laris  interdum  cum  ©  scribunt,  quod  vel  ex  errore 
vel  ex  ©Ol  ortum  esse  potest.  In  antiquissimis  tempo- 
ribus  in  perf.  et  imper.  ©  et  ^  audibiles  fuisse,  e  Mc. 
5,  42  (raX/Oa  kovjlli^  sed  i^BC  Kovß)  et  aliis  indiciis 
recte  concluditur. 

3)  Verba  intransitiva  in  Perfecto  Peal  vocali  e 
instructa  hanc  characteristicam  vocalem  eodem  modo 
tractant,  quo  cetera  a ;  habes  igitur  "a?,  z^jIbj  (cujus 
5  in  pronunciatione  sequenti  z  assimilatur)  o,.  *», 
.oZp  "aj  etc.  Perfecti  media  vocali  o  instructi  Syro- 
rum  grammatici  unum  exemplum,  fortasse  pere- 
grinum,  tradunt  9aa.D  Hi.  7,  5.  30,  30,  etc.  impf.;  ?Q.asf, 
Inf.  jiiaiß,  Ethpe.  ,Jaszf. 

4)  In  Imperfecto  et  Imperativo  verba  intransitiva 
plerumque  vocalem  a  babent,  quae  plane  ac  u  verbo- 
rum  trans.  tractatur,  e.  gr.  'Vil?  V.J,i;  tamen  u.oiw^, 
wöoLaj,   väJ-d,   uä©^£ü  ;    nonnulla  a   Qi   u   pro   sensus 
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varietate  ut  ^^^^  ''^-L^J  immersus  erit,  ^aL^J  obsi- 
gnahit,  vel  sine  discrimine  ut  9^,  »c^  et  9^;  pauca 
denique  ^,  ^^i  scilicet  et  ,i^,  ^fi,  ,.iiLi  cum  non- 
nullis  verbis  ^s,  ut  ^,  ^nsj,  ,^,  VL.  Vocalem  © 
formae  ^-cLJ  et  ^pcla  non  o  ^*^f  |^^i.  e.  w  esse,  sed 
\1^  z  i.  e.  0,  formae  s^^^aJ,  .o^i^i  contrarie  o  u  non 
o  0,  perfecti  denique  .ck.r;Li  rursus  i  0  non  ©  w  (ut 
in  pronominibus  separatis  et  suffixis  .6^],  -öot,  ^) 
unanima  Grammaticorum  est  traditio,  quae  accuratis 
codicibus  manuscriptis  et  analogia  dialectorum  pro- 
batur. 

5)  Formatio  tert.  pers.  impf,  per  ^  pro  ^  linguae 
Syriacae,  inprimis  Edessenae  propria  est ;  neque 
lingua  inscriptionum  cuneatarum,  neque  partes  veteris 
Testamenti  aramaica  dialecto  scriptae,  neque  cognatae 
dialecti,  Samaritana  et  Syro-Palaestinensis  simile  quid 
ostendunt    (cf.    nomen    proprium    ^'"^ü:,    tamen    syr. 

6)  Praefixum  imperfecti  Syri  orientales  inter- 
dum  litera  —  ?,  non  —  e  instruxerunt,  itaque  non 
7iechtubh,  sed  nichtobh  pronuntiasse  videntur. 

7)  De  Participio  notandum  est  punctum  qussdya 
formae  i'Apl,  quod  a  legibus  hebraici  Dagescb  plane 
recedit:  exceptiones  nominantur  u!liJ,  j-V^  i-?5^)  |[r>^ 
Contractionem  part.  act.  et  pass.  cum  pronominibus 
personalibus  jam  memoravimus.    Non  confundendum 

Peter niaun,  Gram,  syriaca.  3 
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est   part.    pass.,    cujus  prima   radicalis   si  |  est, 
accipit,  ^1  cum  adjectivis  formae  qattll^  .£u.b; 

Stirpes  Pdel  Apfiel  et  SchapJiel  nullam  offerunt 
difficultatem ;  id  unum  notandum  est,  l.sing.  imperf. 
Pael  post  praefixum  |    qussäyä  assumere  wpicaj,   non 

§  5.  Passivum  stirpis  Pe'al,  Ethpeel  w^Läz),  sine 
vocalibus  u^z^z]  scriptum,  cum  passivo  stirpis  Pa  el, 
Ethpaal  ^^kszl,  puncto  diacritico  ^sioi|,  confundi 
non  potest,  ubicunque  media  vel  tertia  radicalis  una 
ex  sex  iÄSj^T-s  Gst.  Dubium  exoritur  in  aliis  verbis 
de  III.  fem.  et  I.  sing,  perf.,  IL  f.  sing,  et  III.  et  IL 
plur.  Imperf.  et  de  formis  Imperativi.  Nam  Ethpeel 
in  bis  personis  non,  ut  forma  "  jo  stirpis  simplicis, 
vocalem  e  retinet,  sed  i^^z]  format  et  h^^j.]^ 
quae  vel  ethqatlath^  — leth  (Ethpeel)  vel  ethqattelath,  — 
leth  (Ethpaal)  legi  possunt,  et  in  Imperativis  ambae 
stirpes  V.^z|  scribuntur.  In  libris  impressis  e  puncto 
diacritico  linea  facta  est,  quae  in  Ethpeel  infra^  in 
Ethpaal  supra  mediam  radicalem  ponebatur.  Sed 
formae  V^^lIz],  si  Ethpaal  est,  Syri  orientales,  quum 
tres  consonantes  sine  vocali  interposita  ethqattl  vix 
pronuntiari  possint,  vocalem  a  addunt,  quod  idem 
occidentales  in  verbo  >c^?zf  facere  coguntur;  sed  ita 
nulla  amplius  est  distinctio  inter  Perfectum  et  Im- 
perativum  stirpis  Ethpa'al. 


I 
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Tabula     sequens     formarum     characteristicarum 
sufficiet. 

Imperfectum.  Perfectum. 

3.  m.  pl.     3.  m.  sg.    3.  f.   sg.   3.  m.  sg. ! 

-qJdLä^  j    ^%£il     W^J^A]      wäLäzI    Ethpeel 


.lL£h.y 


^L^'ZLJ 


.ar:t:2£wAJ  I  w£)^I:aJ 


Li:Ä:izl  i  wpkiZ]  Ethpaal  ^  _  ^  ^ 
lyLi^i^zzi  ^Laizf  Ethtaph'al  f^^^^L 
i^ioL*,]  ,  v-äLäLa.!'    Eschtaph'al     i  ^^ 


Participium. 

Inßnitivus. 

Imperativus. 

c.o'u,:^^-.^ 

wpzi^i^ 

JDÄwiZ] 

Ethpeel 

7    7 

».     P      7          -► 

Ethpaal 

^Lsi^iÄ 

U    P         .7           » 

wpL?iz[ 

Ethtap'hal 

..cLcR-Aio 

i.    P         7. 

Eschtaph'al 

In  III.  f.  et  II.  Imperf.  Ethtaph'al  non  tres,  sed 
duae  tantum  z  scribuntur  ^^ks-li  pro  wpLsizz; 
ceterum  tota  stirps  de  verbis  sanis  rarissime  forma- 
tur  ex.  gr.  ^^Iz]  et  -^Iz]. 

§  6.   Verbum  reguläre  cum  suffixis. 
Quas  mutationes  accedentibus  suffixis  verborum 
formae  subeunt,  tabula  sequens  exhibet: 


36 


Verbum  firmum  cum  suffixis. 


V'l 

V 


^X     ^X 
.X    '9 

%    1 


n    t>,n 


•l;|  I  I  :| 


•n 


^3. 


'•q    'i  '«•  i^  '"^    '^ 

1/  '1/ 


V^'V 


1/. 


.3 


o 


:5 

i' 


a.  a  ^3.  ^x  ^x 

.0       Q       Q       q       Q 

.J      ^<J.     cVd      HVd      ^Vci 


i    '1    ^.3 

■3  -.J 


•1  -i 


<M 


1  ^1  ^i  ^l  'f 
'3.  .|  J  .3  .| 


.3.  :x 

1 


1 


ci 


^a.  .X 


:x  -X 


:^ 


"      '3. 


■l    I      1    -1 


"1  ^a.  a  a 
^1  ^3.  .3  .3 


1  ^^. 
1  "^ 


r:3-  r^  ^1 

1  :|  I 


•0 

s 


li 


CO         CO        (M*        C^         rH        Ph     CO 


CO 


(M        <N         rH 


Verbum  firmum  cum  suffixis. 
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1 

1 

d             ar 

■3. 
■l 

'3    :t 

^^ 

•1. 

•^ 

1 

♦N 

'3 

'3 

^l 

'3 

4 

1 

( 

1 

V: 

i    "I 

•1 

'3 

=J 

in 
1"^ 


1 


'N       tri     (t-i      <  ri 

;3    ^  ^   X 


3^3  ?^ 


'3 
1- 

:3  *3 

"3 

•1  '3 

4  ^^ 

1 

3 

1 

r 

'3 
1 

?f  ä 

t^J 

y  ä 

CC   ^ 

(M 

CL,    CO 

"3 


4  4\r\ 

'VI 

4  4  r\ 

■  i    "3     ^3  '3 

'X  'l 

o       o 

'3  i 

1  -3. 


11  :l 


■ri-a 

-v^       ^         O 

.Q    ^3    .fj 
d      -2       d 


o 

3  ." 


1       d       d       d         ^ 

i  1  '1 1  :\ 


j.  aJ  ^3-3  j  j  a 

o       o    H.^       N     N      o      o       o 


a    a 

CO 
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Ädnotationes. 
Eas  tantum  formas  recepi,  quarum  exempla  mihi 
praesto  sunt. 

1)  De  vocalibus  radici  addendis  grammatici  Syro- 
rum  non  conveniunt;  plures,  ut  videtur,  ex  gr.  III. 
plur.  fem.  perf.  pronunciant  v^^^sL,  .aaL^-iL,  ■  ^^-i  ^^^^ 
cum  vocali  secundae  radicalis. 

2)  III.  f.  s.  perf.  cum  rukkächä  ^,  I.  s.  cum  quUäyä. 

3)  II.  m.  pl.  imper.  saepius  cum  inversione  vocalis 
invenitur. 

4)  Imperfectum  pro  Imperative  positum  haud 
raro   suffixa  imperativi  assumit:  ex.  gr.    wAX..L?otz, 

5)  Suffixum  01— pro  ^cn^-l,  ^oio...— ,  in  Imperfecto 
praesertim  in  antiqua  Bibliorum  versione  invenitur. 

6)  Pael,  ceteraeque  stirpes  ut  Pe'al  tractantur; 
in  imperativo  Pael  vocalis  mediae  radicalis  servatur, 
in  Sing.  masc.  et  in  prolongatis  formis  pluralis;  ex.  gr. 

C    V       7  *.  7  Päfc77  f..  V  P'»>77 

7)  Infinitivus  {^^1^  iJ:^^o)  suffixa  nomin alia  assumit, 
contra  regulam  ..^^a  .^m^v  (a  „^mj) ;  derivatis  in 
stirpibus  terminatio  ©—  ante  suffixa  in  zo~  mutatur. 

§  7.  Inter  verba  irregularia  sive  infirma  (]i<jLfa) 
verba  gutturalia  vix  numerari  possunt,   quum  verba 
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primae  et  secundae  gutturalis  plane  regulas  generales 
sequantur  et  verba  ierVae  gutturalis  in  eo  tantura  a 
reliquis  discedant,  quod  in  Participio  activo  Peal,  in 
Ethpe'el,  Pa'el,  Aph'el  et  Schaph'el  pro  vocali  e,  et  in 
Imperfecto  et  Imperativo  pro  u  potius  a  adsumant: 
multa  tarnen  xi  retinent,  ex.  gr.  j^  ^^,  ^^  etc., 
quae  in  ci  exeunt  omnes  a  habere  videntur.  Sunt 
denique  nonnulla  verba  ultimae  |,  non  quiescentis, 
sed  gutturalis  \1^  consolatus  est,  ]\^\  inquinavit  (inter- 
dum  1)^^  scriptum),  quorum  Alaph  post  consonam 
vocali  destitutam  vocalem  quam  deberet  accipere  in 
illam  rejicit.  ]^i,  zj^äJ  (III.  f.),  ziilj  (II.  m.)  etc.; 
in  III.pl.  o\lL^  o\hlz]  (a  ]\1  erudivit)  c  audiri  (=  aw) 
grammatici  tradunt. 

§.  8.  Verba  ^i2  primam  radicalem,  ubi  vocali 
destituta  secundum  generalis  flectionis  leges  cum 
praecedenti  litera  in  unam  syllabam  coalescere  deberet, 
mediae  assimilant  et  in  Imperativo  apocopant.  Nulla 
igitur  deviatio  a  verbo  sano  cernitur  in  Perf.  et  Part. 
Peal,  in  stirpibus  Pael,  Ethpeel,  Ethpaal. 
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Q.3,    OXIO^,    v.A.Pa3,    v.fias. 


P^ö/.  Imper.   a  wäLj  ; 

Imperf.  woa-s|,   ^^o^Z,    wcaii,  u-i-eoiz,     ^aaJ 

Infinit.  wAaiÄ, 

>4pÄe/.   Perf.   2^f,     ^iwa2f,      La^r,    ^Isf,    v-o^r 

Imper.    ,-Jiif,  oa^r,  u-^f,  waif. 

Imperf.    ^f,    ^Läi,     waii,     uA^i,     >  n^i 

■»7  p7  >ki7  p'P'  *.r 

>  nm,        T^^^-^^;     .aniZ,     <-~aäJ,   .ojaäJ. 

Infin.  oi^;  Part.  act.  ^asIo,  pass.  >  no-vX 

Ethtaphal  perf.  vaÜz),  imperf.  wasiiJ,  imper.  uasizj. 

Satis  multa  verba  suum  non  assimilant,  ex.  gr. 
>coiJ,  9oiJ,  9}J,  u..*1j,  ^Ij;  V  habet  in  Imperf.  quidem 
5©*",i,  sed  in  Imperat.  jo^.  Vocales  Imperativi  et  Im- 
perfecti  generales  regulas  sequuntur;  habes  ^aä,  Zo-^; 

dupliciter  infirma  sunt  |^,  ]^j,  |.1j. 

§  9.  Verba  geminantia.  Haec  verba  in  Participio 
passivo  Peal^  in  stirpe  Ethpeel,  atque  Pü'd/  et  Ethpaal^ 
quarum  loco  stirpes  Palpel  et  Eihpalpal  saepe  usur- 
pantur,  a  flexione  verbi  firmi  abire  non  solent;  in 
reliquis  formis  brevis  vocalis  e  suo  loco  inter  gemi- 
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nandas  literas  ad  praecedentem  rejicitur,  quae  ipsa 
geminatur. 

Paradigma  sit  wai  incurvavit. 


Flexio 

• 

Perf. 

Peal. 

Aphel. 

Ethtaphal.i 

Part.  act. 

Sing.  3.m. 

V 

^l] 

^iz] 

Peal 

3.  f. 

L°^ 

^f 

7            7        * 

sg.  m.  wsti 

2.m. 

^o*^ 

ÄLaif 

^-Äiizf 

f.    lii 

2.  f. 

.^ 

^^izf 

pl.    m.  ,^J^ 

1. 

LkL 

^L:f 

^^^4f 

f.  ^^ 

Plur.  3.m. 

J^ 

/►   7 

7     7» 

Part.  pass. 

3.  f. 

V 
.    "  Q  *^ 

^lasj 

^U . 

v^^aÖ 

2.m. 

b.       y    9     ^   ' 

Part.act.Apb. 

2.  f. 

^^ 

^^f 

^ksllz] 

*     7 

1. 

7 

^f 

^i4 

Part.  pass. 

Im  per  f. 
3ing.  3.m. 

"    7 

7     7       * 

^2iJ 

Part.  Etht. 

2.  f. 
Plur.  3.m. 

3.  f. 

Imperf. 
3ing.    ra. 

.gnnJ 

».         7 

.aaäJ 

P          7 

7       7* 

Infinitivus. 
Peal.  »jaliio 
Apll.  aaälJ 

Plur.     m. 

k.           fc                        k. 

^iJ:f 

c^izf 

Etht.  al^ZI^ic 
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Imperfectum  et  Imperativus  verborum  intransi- 
tivorum  vocalem  a  habere  solent  (exe.  \aLi,  '^a:^) 
^•*~^'  ^-»^^  ^("j  ^1 ;  cum  vocali  e  unum  exemplum 
innotuit  ^J,  impf.  ^^;  ^.^^j,  ^i|^  imper.  ^,  ^^^^^^ 

Nota  geminationem  primae  radicalis  et  similitudi- 
nem  verborum  geminantium  et  aL 

Participium  act.  Peal  sive  \ki  scribitur,  sive  jiji ; 
part.  verbi  \.:I  fere  semper  cum  |.  ]  praefixa  in  Aphel 
a  scribis  interdum  seryatur  v-^ulj^j,  ^^aijj  etc. 

Verba  ]|J,  ^p,  |ji    yide  inter  dupliciter  infirma. 

§  10.  Verba,  quorum  prima  radicalis  j  est,  in 
stirpibus  Ethpeel  et  Ethpaal  radicalem  |  litterae  prae- 
fixae  assimilant  et  magis  ad  modum  verborum  JU  et 
o'la,  quam  ad  modum  gutturalium  flectuntur. 

In  Imperfecto  Peal,  si  vocalis  flexionalis  est  u, 
praefixum  accipit  e,  si  a,  accipit  i;  -J|,  ^jj;  v^) 
v^o^U;  .^^habent  ^^7,  ^f,  .if,  ^T,  ^T,  ^X^  >oi;  ^If, 
a\]],  j^l,  ^r^l,  ^|.  Syri  orientales  primam  radicalem 
saepe  vocali  a  non  e  pronunciant,  ^L^  pro  AT  etc.  et 
distinguunt  inter  vocalem  e  perfecti  -^j  'emar  (j^j 
].Lf})  et  imperativi  ^^  (^^^i  ^,-)  vel  imperfecti  jcu^l . 
Si  duae  |  concurrunt,  in  1.  pers.  sing.  Imp.,  unum 
tantum  scribitur:  j^j  pro   j^jl. 

Peal.  Perf.  \lf,  2  m.  'i^f  etc. ;  Imper. Vc^f,  ol^^f 
etc.,  et  -^l  oi^'l  etc.;  Imperf.  ^oi^j,  \Q:^ji,  ^o^j  et 


j 
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-J|j,   r^]l   r^l  ;   Part.  pass.  V^f,  j^f,  Inf.    V^ii^, 

Pael.  Perf.  et  Imp.  reguläres  sunt;  in  Inf.,  Imperf. 
et  Part,  vocalis  primae  radicalis  in  praefixum  reji- 
citur:  'Cijj  nakkel  pro  V^U  n^ak/cel,  Vi|^,  ^^j^^ 
oilsii^.  In  stirpe  Ethpeel  et  Ethpaal  idem  fit:  Ethpe. 
%.^]zf,  V^]£j;  Ethpa.  '^Islzl, '^ilLi,  vel  |  praecedenti 
z   assimilatur  ,-Jz4l,  ,-J2iü. 

Aphel  et  Schaphel  cum  passivis  analogiam  verbo- 
rum  Ji  sequuntur:  Vscj,  ^cf,  j-*«-^;  '^cizf. 

De  ]i)  venit,  Aph.  ^L.f,  et  ^^|  ivit^  vide  verba 
dupliciter  infirma;  ,_i^oi  a  radice  ^]  prima  con- 
sonanti  hebraicum  originem  prodit.  Verbum  ^a!^ 
(Pael)  imperf.  °Vi  part.  c.\v  paene  constanter  | 
omittit. 

§.  11.  Verborum  Ji  in  lingua  Syriaca  tres  classes 
exstant  1)  ea,  quae  originaliter  sunt  Ja  ut  uiil  et 
^CJ;  2)  quae  in  lingua  Arabica  sunt  aa,  quorum  in 
Syriaca  duo  tantum  exempla  reperiuntur,  verbum 
defectivum  )Jo  decet^  et  derivatum  ^o  congregavit\ 
3)  quae  in  Peal  ad  normam  verborum     i  flectuntur. 

Classes  1)  et  2)  in  Pertecto  Peal  secundam  radi- 
calem  vocali  e  instruunt  (exceptis  verbis  gutturalibus 
i^,  iLI  et  ultimae  ],  ]^,  |^),  inde  in  Impei-fecto  a 
habent,  z^ji,  ^li  etc.  Prima  radicalis  ubicunque 
ab    initio    svUabae    semivocalem    haberet,    vocali    i 


44  Verba  ^^s,  V^. 

munitur,  quae  post  praefixa  in  illa  transit,  z^  ireth, 
non  yireth,  ^1\  ethiledh,  non  eth-yiledh;  in  Imper- 
fecto  et  Infinit.  Peal  pro  .  plerumque  \  scribitur 
^ü,  ^U^.  In  Jphel  classis  1)  format  ^.[  (rarius 
invenitur  ^*of)  et  Viij',  classis  2)  j^cf,  zU  etc. 

Classis  3)duoyerba,-.'^-  et  ^U  complectens,  in 
Imp.  Peal  .  apocopat.  In  Inf.  et  Imperf.  sequenti 
consonanti  assimilat,  in  ceteris  formis  ut  prima  classis 

tractatur.  ^        ^ . 

Peal,Ted.  ^1,  /r^I,  ^r^  etc.;  Imper.  ^j.,  ^h- 
^,  i^  etc. ;  Inf.  ^U*" ;  Imperf.  A\S,  zl]l,  z^i,  ^<'^'^^ 
zif,  ^Ih  ^\  etc.,  Part.  pars.  ^1 

Ethpeel  ^'z[,  j^/iJ,  oj:!/»^,  ^iLl^. 

Pae?  et  Ethpaal  a  verbo  regulari  non  recedunt 

Aphel:   r^of,  imp.  ^of,  imperf.  ^oi,  part.   act. 

^^,  pass.'  ^oi^;  ab.  .^f  perf.  u^\\  part.   .ni-i»; 

£iÄtepÄ«/^o'i4i  etc.;  Schaphel  ^oi,  £^MpA«?  r^«^^t- 

Verbum-^',:,  ^i^,  imperf.  v  ^"*  (cum  ?«s^«y« 

mediae  radicaiis),  inf.  ^^ii,  ^h^;  imp-  V,  -^X  <^^^; 

Aph.     -^^of,   -^iof  etc.;    Ethpeel   </4f,   Ethtaphal 

^ioizl  etc. 

De 'verbo  ^aJ  vide  inter  multifarie  infirma. 

§.  12.  Verba  mediae  Aleph  vocalem  ejus  ad  prae- 
cedentem  literam  rejiciunt,  si  vocali  destituta  est,  in 
Pael  et  Ethpaal  geminandam  ]  in  .  mutant.    Paene 
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omnia  in  Perf.  Peal  mediam  vocalem  e  habent.  ^^j-o, 
w^U,  ^U^,  ^|i  etc. 

Perf.  Peal.  ^ji,  h2,\L,  iLcji  etc. ;  imp.  ^|i.  imperf. 
^i^Ii,  inf.  wsjiiic,  pari.  act.  wcjj,  |ii-J,  pass.  .  ^^^ ; 
Ethpe.  wTili'zi. 

Pfl^/   ^^H,    imperf.    ^^^Ilj,   part.    .  ^r>v^  •    Ethpa. 

7   7 

Aphel.  w.cUl,  imp.  ^cj-sj,  imperf.  ^cUj,  inf.  o^liiiÄ. 

Pro  w^uf  invenitur  .^]\  et  haiid  raro  scribae  ) 
ante  primam  radicalem  ponunt  -  ^^C  — .  ^|-^^  ^^]1 
etc.  et  in  Ethpeel  haud  raro   .  ^^]'^|  (sie)  vel  ^*,|2;|z|. 

§.  13.  Verba  mediae  c.  Verborum  m^</.  ^  unum 
tantum  in  Peal  apud  Syros  exemplum  exstat,  ^ 
posuif,  mediae  c  satis  multa  inveniuntur ;  paradigma 
sit  >c-s  stetit. 

Media  radicalis  c  sequente  a  fit  ä,  sequente  e  vel 
i  fit  l  ^—  ,  sequente  ü  fit  w  c— ;  geminanda  in  Pael 
et  Ethpaal  plerumque,  et  in  Part.  act.  Peal  accedente 
terminatione  semper  in  ^  mutatur;  praefixum  z]  in 
Ethpeel  plerumque  duabus  z  scribitur;  pro  stirpibus 
Pael  et  Ethpaal  saepe  Palpel  et  Ethpalpal  formantur. 
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Perfect. 
Sing.  3.  m. 
3.  f. 

2.  m. 

2.  f. 
1. 

Plur.3.  m. 

3.  f. 
2.  m. 
2.  f. 

1. 

Imper. 

Sing. 

Plur. 

Imperf. 
Sing.  3.  m. 

2.  f. 

1. 
Plur.3.  m. 
Inf. 
Part.  act. 

pass. 


VERBA 

Peal. 

p 

V  o 

p 

nVin 


o£Cla.D 


>£^lax) 


>CQ-0 

>oa.o| 

,  0  Vn  n  1 

,    p    p       ^  p 


QÜIESCENTIA  al 
Ethpeel.    |    Pael. 


1-02  zf 


V       V 


^E:iÄ^22f 
^1\n>  022] 

>a^22f 
nVi*  n22| 

>awuß2^ 
^  i\n«n22 


>a.4x22j 


0^-^x02^ 


»£CVli   P 


>aLiJ 


>Vi*  o2 


aSnj)2^C:o 
>a^^22xlD 


g^An.] 


>aM4b£L:;« 


Aphel. 


^ 


7  ^,7 


"^ 


la.^2 

:r7 
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Ädnotationes. 

1)  >a^  habet  in  Imper.  >g^  et  in  Imperf.  ^^^i 
>Q-Laf;  perf.,  inf.,  part.  et  ceterae  stirpes  a  >cu3  non 
recedunt. 

2)  Radix  zai^  mori  habet  in  perf.  ä^,  zLi^, 
^fiuiio,  ^zh^^  zLl^  ;  pl.  c^^ic,  ^u:^.  ^zLj^,  ^2l^, 
^Ä-i^,  omnia  reliqua  ut  >ci. 

3}  z^  auscultavit  stirpem  Aphel  secundum  ana- 
logiam verborum  geminantium  format  zif. 

4)  Infinitivum  Peal  [=  Aphel?]  nonnulli  praeter 
>in:^  etiam  sJ^,  o\l^,  cLy^  formari  dicunt. 

5)  Nonnulla  verba  derivata  in  Pael  et  Ethpaal  © 
radicalem  servant;  ex.  gr.  ooJ  a  ©n,  jjcoi  intellexit^ 
?c]  viatico  instruxii,  w^o]  copulavit  etc.;  jü  est  ex- 
caecavitj  ^I^  expergefecit. 

6)  In  verbis  quorum  tertia  radicalis  est  |,  gut- 
turalis  aut  i,  media  radicalis  ©  firma,  in  omnibus 
formis  non  mutata  manet;  jocn  fuit,  ^«LI  demonstravit^ 
9i^  albus  fuit^  oiJz,  joz  stupuit,  yob  exsultavit;  simi- 
liter  derivata  "^ii^jimpie  egit,za!^  retulit  (a  z^i^=ad.) 

7)  Palpel  et  Ethpalpal  formantur  ex.  gr.  a  >©?, 
>oJ:^^,  exaltavit,  w^hz]  ;  a  ^o],  ^p»f  co/icws^/^,  '^p*?!!*  etc. 

8)  Formas  >c.iJ2zf  non  ethi^ciim,  sed  ett'qm,  pro- 
nunciandas  esse,  scribasque  antiquos  unam  tantum 
A  scripsisse  Grammatici  tradunt.  Inversio  sibilantium 
et  mutatio  z  in  ?  vel  ^ :  yzL^z] ,  '^^f  z] ,  t-»^^  iii  Ethpeel 


48 


Yerba  ]}. 

in    Ethpaal    invenitur    ("^^j^f 


locum    non    habet, 

>alLi:f  etc.). 

§  14.  Verba  p"  in  lingua  Syriaca  verba  hebr. 
^^'  T\"b  (i'b  et ''"b)  et  ^^'6  comprehendunt ;  de  paucis  verbis, 
in  quibus  ]  tanquam  firma  radicalis  tractatur  j.L^,  |j^ 
jam  siipra  egimus.  In  quibus  formis  tertia  radicalis 
eliditur,  in  quibus  cum  praecedenti  vocali  contrahitur, 
e  sequente  tabula  facile  cognosci  potest. 


Perfect. 
Sing.  3.  m. 

3.  f. 

2.  m. 

2.  f. 
1. 

Plur.  3.  m. 

3.  f. 
2.  m. 
2.  f. 
1. 

Imp. 


Peal. 


'L^, 


'T 


sa 


u^ 


^ 


Ethpeel. 

Pael. 

^^4 

-^ 

.v^4 

'^ 

^^4 

^A 

-:-i^^4 

.A.s'; 

L^Z] 

^•^'^ 

o-.^^4 

n.\-; 

-^4 

-^ 

^oL^4 

^i-i^4 

^^^ 

^r^^' 

^^ 

-^4 

K 

^4 

-^ 

^4 

7  7 

^^4 

^■^k 

Apbel. 

r 


V  :c  V 
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Peal. 

Ethpeel. 

Pael. 

Aphel. 

Imperf. 

Sing.  3.  m. 

V" 

K^ 

«iV 

V' 

2.  f. 

^^^ 

^N\^^ 

.^- 

.^v^ 

1. 

^' 

M 

^ 

«k' 

Plur.S.m. 

v^V 

V=^"* 

v^ 

v^' 

3.  f. 

.^ 

.^ 

.^' 

Part.  act. 

K 

i\^* 

1^ 

IV»' 

pass. 

K 

-^ 

-:^' 

Inf. 

»^ 

oliL^jOie 

^^0          V 

1)  Apparet,  verba  intransitiva  in  Perf.  Peal  in 
w. — exire,  et  hanc  consonantem  in  III  f.  sg.  reliquisque 
formis  tueri,  dum  in  verbis  transitivis  in  III.  f.  sg. 
terminatio  femininalis  simpliciter  formae  masculinae 
additur,  in  IIL  m.  pl.  v.  eliditur,  in  reliquis  cum 
praecedenti  vocali  —  diphthongescit.  Terminationem 
o  in  0-1^  s^'ghiv  et  alL  g'läv  audiri,  Grammatici 
tradunt. 

2)  In  Peal  IL  pers.  masc.  iL^  s'gJt  multus  fuisti,  -t^, 
a  I.  pers.  ^-^^  s^git^*  multus  fui,  distinguitur  punctis  J 

[ruccacha  et  qussai/a  secundum  analogiam  formarum 
regularium  upLb  et  ä^ö^  posii(i^:) . 

3)  A  iL  formam  imperativi  ^^  exspectares, 
quae  in  uno  verbo  j^j  juravit,  imp.   sg.  m.    ^v^T  in- 

Petermann,  Gram,  syriacii.  4 
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Tenitur,  sed  analogiam  verborum  ^S».  sequitur;  eo 
magis  forma  Imp.  Ethpeel  ^^  zf  notanda  est,  dum 
in  ceteris  stirpibus  |  apparet  |C,  MIz],  iL  f.  In  plur. 
m.  imp.  et  forma  communis  ^  ^^  et  prolongata  (cum  ) 
scripta)  oll^iß,  .©Jj-d  invenitur,  in  fem. plur.  prolongata 
tantum  — j^-^. 

4)  Stirpes  derivatae  et  non  solum  eae  quae  vo- 
calem  flexionalem  e  habent  ut  Ethpeel,  Pael,  Aphel, 
sed,  quod  magis  mireris,  et  Ethpaal,  Ethtaphal, 
Estaphal ,  in  Perfecto  ad  normam  verborum  w.*iL  wJ^ 
flectuntur. 

5)  Vocalismus  formarum  Imperfecti  in  omnibus 
stirpibus  idem  est;  ultima  radicalis  in  III.  m.  et  IL 
m.  pl.  non  mere  elisa,  sed  cum  terminatione  ©— 
confusa  est,  inde  .ai^  non  neglun^  sed  neglon  (cum 
jjj^  |!l:u)  legenda  est. 

6)  Imperativus  Ethpeel  a  Syris  orientalibus  non 
-  ^^  A  sed  ad  normam  yerbi  firmi  ^..^Izf  formatur, 
quod  plerumque  duabus  ^  scribitur;  similiter  et  oc- 
cidentales  imperativum  verbi  wiAszf  de  Deo  usurpa- 
tum  ■  .lo^f  vel  ^4  scribunt  Ps.  6,  4  etc.,  de  ho- 
minibus  v-Aiszf. 

§.  15.  N Qvhd^  multifarie  infirma  varii  sunt  generis; 
sed  plerumque  si  radicales  infirmae  se  invicem  in 
radice  excipiunt,  ex  una  tantum  parte  irregularia  sunt. 
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Ita  verba  ^ü  et  ^  ut  ^j,  ^  et  aü  ut  ^oj  quoad 
radicalem  priorem  regularia  esse  solent  (similiter 
verbum  VlT^f  plane  reguläre  est).  Ejusdem  generis 
sunt  verba  d  (s.  ^)  et  )^  ut  ]^,  |oz;  sed  ex- 
cipienda  sunt  verba  ]ooi  fuit  et  xl^  vixit,  quae  vario 
modo  deflectunt. 

]c5i  non  modo  elisionem  literae  51  patitur,  ubi- 
cunque  verbum  sensu  emphatico  positum  sequitur, 
sed  in  Imperfecto  etiam  c  omittitur,  j^o  pro  jcoiJ, 
\mz  et  in  primis  apud  poetas  vel  cum  sensu  jussivo 

_^?iZ,    .ocnJ. 

iLt»  in  Perfecto  reguläre  est,  in  Imperf.  |,l|j  s. 
iU,  s.  XLJ,   ]!!,  Uli,   il|,  ^al|i  etc.    format;   Imp. 

wi-Li«,   ^.i-i-«*,  Q-L« ;  Inf.   ilic;  Apbel  ^i^l,   Imperf.    ]^ 
Uf,  Part.  Ui^,  Inf.  clILls,  Imp.  |.lj. 

Verba  ^  et  jiL,  jls  et  |.'k,  ^'^  et  j.^^».  utriusque- 
classis  proprietates  habent. 

Verba  ^  et  |.'k  ex.  gr.  |^  laesit,  ]Ai  fentavit  |lj 
contendit,  ]J^  oblitus  est;  impf.  |Jij,  jlj,  .oli;  part. 
]l2 ;  Aph.  ,^f,  ^l]  ;  part.  ]2^, 

Verba  j^  et  |.L:  \z]  venu,  ]1\  coxit,  )jf  uhdavit ; 
1)  lif,  f.  zl],  2.  m.  iJzf,  1.  iJzf,  pl.  cif,  f.  ^if;  imp. 
]i,  f.  ^i,  pl.  oi,  f.  ^|i;  impf,  ji^j,  Inf.  |iii^;  Apbel 
JLa,  impf.  lüJ,  imp.  |£^f,  in  f.  a.l:Lio;  Etbtaph.  ^L.241 
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2)  jif,  impf,  l^jj,  ]2]  (nonnulli  Lev.  26,  26.  ^ji) 
Ethpe.  i^l^l,  Ul^,  ^'Ifi  3)  jjf,  z^;  pl.  f.  ^^, 
1.  _A^,  impf.  Q^jj  ;  imp.  u^X,  ^X  ;  part.  |3^" ;  Ethpe. 
|JiÄ^  4)  Pael  ^f  sanavit;  impf.  |^)i,  ).»[;  imp.  jjjf,  ajof; 
Ethpa.    ^i|. 

Verba  ^.».3  et  j.L.  jjC  germinavit,  jlaJ  juravit; 
impf.  ^e)j,  jlji,  inf.  j.£of^',  lij^b^;  imp.  ...^,  f.  .,^, 
pl.  oLu;  perf.  pl.  oLT  et  a..^;  Aph.  wu^iJof,  ^of;  sie 
et  Jof. 

Verba  |1  et  J.S.:  ]|j3  increpavit,  wJlL  fessus  est: 
part.  IV^,  perf.  o|i;  impf.  )|ij;  imp.  ^|i;  inf.  nlv^; 
Ethpe.  ^|i4;  Pael^^;  III.  f.  äJJ},  2.  m.,  1.  i^Ö;  pl.  m. 
CL*P,  f.  ^|!;  impf.  IUj  ;  Aphel^pf;  in  participio  tantum 
us\xri^8i.tur  ]]^  pulcher  est,  decet;  jljj;  ^jj,  ^''ji!  (simi- 
liter  jjo  decet  et  wjd?],  f.  i^?"|  justum  est). 

Verba  irregularia  sunt:  1.  ^a^  ascendit;  imp. 
wAi»,  impf,  ^aiäj,  inf.  ^  n  JC;  Aphel  ^^]  (assek)  2.  "^^f 
ivit,  cujus  1».  non  pronunciatur,  ubicunque  praecedens 
1  vocalem  suam  recipere  potest  )ji|  legitur  «za,  A-jf 
äzin\  impf.  .aLi)j  mzün,  perf.  ^"(f  ^z«^.  3.  ^  ^.T^.f 
invenit,  potuit,  imperf.  w^^I^i  pass.  u.i4ÄauA.f  ad  Aphel 
pertinere  videtur.  4.  ^1^]  bibit,  si  participium  jLiC 
excipis,  semper  cum  |  prosthetica  scribitur;  impf. 
ILaJ,  imp.  wL^f ;  Aph.  est  -  .>^^f  5.  >^olI  <?^^2Y  (rarius 
in  poesi  wäoiJ),  imperfecto  et  inf.  caret  (semel  ^s^), 
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imp.  wsoi,  f.  .*Ä,  wSOT,  pl.G^oi;  posto  et  ante  suffixa  silet 

<s\\    .£9ic  \    oio~soi,    w^oiOi^?i,    ^^qio^  ^oi,    aill    w^gi  t  *^.gi  ^    oi  >  *^oi 

(similiter  ino-cio  a  w^).  6.  \Lj  dat  vice  versa,  non  nisi 
in  imperfecto  et  inf.  "^Li^  usurpatur.  7.  Imper.  verbi 
w^oi5  cucurrit^  inversis  litteris  et  quiescente  ?  sonat 
,»^01  hatt. 

§  16.  Pronomina  suffixa  verbis  ^,  ^^5  )^,  ^,  al 
addita  formas  eorum  non  aliter  fere  immutant,  atque 
in  verbis  firmis;  verba  JjL  magis  deflectunt,  eorum 
tabulam  adjungimus. 
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«4.; 

G^ 

AA             .1 
"1   .^                ^ 

4 

^  o 

1 

Ol 

t 

.1 

^3. 

S 

V 

4  O  .  "  O 

.lA.i.i 

CO 

AAA    1    1 
..  ..  J  J 

^1 

"  o 

AA.i.i. 
•^  ^i  4  :i  V 

ä 

CO 

.1.1.1.1.1 
'        .^   J    ^• 

4 

4  o 

'G 

1 

.iA.1.1^ 
N  H  ^-^'  '^  - 

'  '1  i  ;1  ■ 

.1.1            .1 

4  o 

^1^1 

'Vi      ■• 

ä 

.1.1            .1 

.1 

rH 

.1.1.1.1    .1 

^    CO      CO*       (M*       C^       r-^ 

in 

^A    M    4Vd     tVc 
1      •■        0 

CO       c^J     c^i 

L 
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(C 


1    A 


• 

*n    *N  «N 

^ 

4  :i 

(»1             <ri 

A    A 
^1    i 

1 

i  i 

:iia 

O        O           1 

1 

-■] 

A  :i 
1  1 

:i 

Tl 

:i 

1 

■] 

i1 

o 

i 

^s 

«^ 

ä  a 

«4-! 

i«=^ 

<M 

E  « 

CO 

A  A 


IAA 


WH  -o.-;^ 


A    A     AAA 

J  "  ^  f  O    ^  O      U 


a 


56  Verba  ji  cum  suffixis. 

Jdnotationes. 

1)  Omnes  formae  III.  m.  pl.  Perf.  et  m.  plur. 
Imper.  vel  cum  duabus  ©  vel  cum  ©]  scribuntur. 

2)  Quas  alii  afferunt  formas  prolongatas  III.  m- 
plur.  Perf.  cum  suff.  II.  et  III.  pers.  >^oq±1^  etc.,  item 
formas  apocopatas  plur.  fem.  Imper.  ^illl "  oull^^ 
etc.  et  apocopatas  III.  plur.  fem.  Perf.  cum  suff.  IL 
pers.  plur.,  denique  formas  Sing.  masc.  Imp.  ■  .i/^v 

■  f /^  /^  V      ^  .  T  V  /^  V       Barhebraeus  non  agnoscit^ 

3)  In  Infinitivo  Peal  radicalis  ^  consonantis  vim 
babet  ^  .i!^nO^^  ^^jai^  etc.,  item  in  Perf.  Pael  et  Apbel 

■  ^  1  ^^  o  qaryan  (nisi  ante   oä  et  ,^-o). 

4)  Verba  tertiae  Alapb  gutturalis  ^Isetc.  vocalem 
quam  ]  deberet  accipere,  ubicunque  litera  praecedens> 
vocali  caret,  illi  obtrudunt,  ex.  gr.  ^*jJIä,  ^\1^j  w^JoUtd. 
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CAPUT  III.    DE  NOMINIBÜS  fai^  V:!. 

§  1.  Aomina  (]^V^)  sunt  Siut  primitiv a  (lÜL^li^^ 
]z^,  Uisi,  ilifluai)  aut  derivata  (jÜ^-i^Lic,  UiJ^, 
)  f^ioJj ;  ac  derivata  quidem  sive  a  verbis  sive  a  no- 
minibus  descendunt,  eaque  ita  comparata  sunt,  ut 
modo  solis  literis  radicalibus  constent,  veluti  formae 
jia-c,  ^itf  cum  brevi  vocali,  aut  cum  longa  w^L=,  /^^^^ 
modo  literas  inserant  ^^•«'^  n-^^gjs  s.  IL  radicalem 
geminent,  e.  g.  V^?,  Vd-I,  ^a-,?],  modo  in  fine  termi- 
nationem  abstractam  seu  femininam,  modo  ab  initio 
litteram  addant;  atque  si  i^  praefigitur,  plerumque 
locus  aut  instrumentum  exprimitur,  cf.  jIiÄ,Jac,  li-s^bc, 
li-sflio  (j-LU:^)  serra. 

Adjectiva  (1-ILf  loiic^  nomina  qualitativa)  easdem 
fere ,  quas  substantiva  formas  admittunt ;  exstant 
vero  formae,  quae  bis  magis  minusve  propriae  sunt. 
Huc  pertinent  participia  et  formae  participales,  e.  g. 
^,  f^LL,,  l?a^,  l?a^,  i^'cf  (praesertim  de  colori- 
bus)  ]IH,  ^-A-'i-o,  atque  etiam  formae  a  nominibus  de- 
ductae  in  ^,  fem.  jjL,  jiLJ  et  ^— ,  fem.  vl— ,  iL,— 
desinentes. 

Placet  hie  addere  nominum  formas  apud  Syros 
usitatissimas 

1)  Vi.^,  Vi-c,  ^.a;\x  :  ^1,  U^l ;  V;^»,  iyl ;  ^i^cj-c, 
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,0  k.  7   ^         ^     P      7  7  P  7  ^  .      P       7  T         ,    P       7 

M^jQ^,    ^^,    1-^^;    >q:^,    jji^al.;    >oq-,    |iea- ;    ^^,    ji^; 

2)  ,.Jii.a4uo  (pronunciationem  st.  abs.  et  constr. 
nescimus  ^.^a^?),  st.  emph.  j.l^a3uD:  il^/aa-i»;  jI-ik^Q-l, 

7  J>.  Q 

ö)  V.Jud:  wTsio,  j-ai.;  ]^^;  ]^|j   jj^x^^;  pJ^;  V-1—. 

5)  V^ ;  .^,  i^  vide  participia  act.  Peal  verb. 
infirm. 

6)  V.^4uD :  ViJ?  etc.,  V.  part.  pass.  Peal  verb.  inf. 

r7\       „      P      7  ,P    Pf  .   0  Ü7         ,    PP7 

7)  V.^^:    li^l;    U.?,   V^i. 

o)  '^Q.guo  (act.)   |?al>«.,  j^ßo-u? ;   Uoi^. 

9)    "^a^LD  (pass.)   jjol^l,   j^a.^L 

12)  V^La:^:  w^i^i^;  li^^;  |-cZo^;  lL:J;  |J!ai^; 
,p  p        , p       7 

|VinV> ;     (^^^.jLliC. 

ION,,"  "■  P  5',fP7,PP5' 

13)  Vjoi:^;    ^^iio,  Ui^,  Jjoaio. 

14)  "^a^UAiß:    |3q.4  ttV. 

15)  '\^4uÄi:    JÄ^isi. 

i/^\      «"     '^       ♦"      ^      «"'^7«^'',     j-     ,pp*,pp« 

16)  ^::^.j-o,  ^:^^a.o:    \i^\,  ?.J^o|;    U^s  Vl-..Ä^. 

-|rr\  «^-P  -i^T.         ,P^         P,ptk5'c»Ka.Pfct,.l> 

1<)    a^^^LX),  a^;;:^.^ :    fZo^oLiff,    jZas.=J,    (Zo9a^,    )Zo9CiMg, 

''^'        0.7 

18)  jjaii^i  deminutivis  formandis  inservit,  |ja.niuio, 

PaL^i,    Pa.oi^,   pal.0. 

19)  Nomina  cum  praeformativis  et  afformativis 
apud  Syros  perfrequentia  sunt,  ex.  gr.  |L.fa^AL:J, 
jiojj^ijaiJ;  formae  12 — 15  plerumque  cum  terminatione 
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fem.  usurpantur  jLijZ^,  ]loi.^,  l^r^?  '^5^'  1^^^, 
]iwl».acj^,  |:J:i.a.äiÄ;  1^^3.1^;  |z?a^iiÄ;  jz^^iA-z,  1ä^.4oZ, 
|Lt>nn4.i;  jL^foi  etc. 

§  2.  Genus  (UaJ-T)  est  triplex,  masculinum  (^j^j), 
femininum  ().ljLciAj),  et  commune  (^.jLt^äJo  I^j-s? 
1^-1.^1),  neutrura  non  distinguitur;  sed  terminatio  fem. 
neutro  et  abstracto  notando  inservit. 

MascuHna  sunt  nomina  virorum  et  virilium  officio- 
rum,  montium,  fluviorum,  populorum,  mensium. 

Femini?ia  sunt  nomina  mulierum  et  muliebrium 
officiorum,  urbium,  regionum,  insularum  et  membro- 
rum  corporis  inprimis  geminorum  (licet  nonnulla 
etiam  sint  gen.  communis),  porro  etiam  quae  ter- 
minationes  habent  ]  — *),  Zs— ,  i^-»— ,  sive  aJl,  ^. 

Communia  sunt  nomina  quorundam  animalium, 
numeralia  a  viginti  ad  centum  inclusive,  et  alia  quae- 
dam  ex.  gr.  ^c?  locus,  \lci\  tempus,  ]:LJi,  | "^ ^  ^- 

Nomina  quaedam  feminina,  licet  terminationem 
hujus  generis  non  habeant,  veluti  .  ^«i^  ^^l]^  j^,  »aj 
et  numeralia  cardinalia  a  3 — 10. 

§  3.  Numeri  (jllii^)  sunt  duo,  singularis  (ilij^) 
et  pluralis  (tIj|L^,  ^l^ois) ;  dualis  (llilhz)  enim,  qui 
in  ^  desinit,  nonnisi  in  numerali  ^5z  et  _-,zj^  leve 
vestigium  apparet. 


*)     Sed   notari    debet,     nomina    etiam    masculina    in    statu 
emphatico,  qui  dicitur  (v.  §  4),   eandem  terminationem  assumere. 
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Terminatio  pluralis  est  duplex,  masculina  ^-— y 
fem.  ^— ,  ex.  gr.  ^oul  pl.  ^?4,  \^]^  pl-  r^]^- 
Nomina  masculina  in  ] —  desinentia  terminationem 
^—  accipiunt,  et  nomina  feminina,  quae  in  ©— vel 
^-Ldesinunt,  in  plur   ©  vel     1  habent;  ex.  gr.  jlT,  pl. 

■    tN  ^;    nnNV  pi.   .nnN V»,   ^a^Z   pi>  ^^a^Z. 

Terminationem  femininam  assumunt  etiam  nomina 
quaedam,  quae  in  sing,  formam  masc.  habent,  ex.  gr. 
\^'^  lectus  pl.  ^Ä-j-^,  hl\  locus  pl.  -o'5zf,  \ai]  medicus 
pl.  -oä);  ac  vicissim  plura  nomina  fem.  pluralem 
habent  masc,  ex.  gr.  %^  verbum  pl.  ^-.iic,  |^->C  uva 
pl.  ^^iv^  |o^  hebdomas  pl. ^>n4L,  ):b^f  cubitus  pl.  ^..^l ; 
li^ic  caverna  pl.  —--^il^  etc.;  alia  denique  utroque 
modo  flectuntur,  ex.  gr.  v^|  pater  pl.  ^kLf  et  .oLxsf, 
^  cornu,  pl.  ,--J-^  et  ^-j-o,  fl  manus,  r-^^f  et  .oi^j, 
>oai  ^2^5  ,^^cJ  et  —laool,  V^  virtus,  pl.  ^"v  >^!  et 
^i^,  -  ^<  <;or,  pl.  ^-^^  et    o,.o\. 

Nomina  quaedam  non  nisi  in  singulari,  alia  tantum 
in  plurali  numero  leguntur,  ex.  gr.  jL4^  peccatum^ 
]L4.a^,  ]9^^  veritas,  Izolil-oi  etc.,  ^^UI  ?;z7är,  ^^^  ö^wäf, 
,,j^kil^9  misericordia ;  jlia^  coelum  singulariter  et  plu- 
raliter  construitur. 

§  4.  Dialectus  syriaca  eadem  ratione  qua  reliquae, 
si  arabicam  exceperis,  dialectus  semiticae  flectionem 
casuum  et  declinationes  proprie  sie  dictas  non  habet. 
Singuli  casus  (jL^^oiac,  jaV^övI^  per  praepositiones  ex- 
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primuntur,  Genitivus  vero  saepissime  ita,  ut  nomen 
regens  nomini  recto  praepositum  cum  eo  arctissime 
cojungatur,  et  in  unam  quasi  yocem  coalescat.  Hinc 
efficitur,  ut  prius  nomen  tono  versus  finem  posito, 
quando  fieri  potest,  contrahatur,  aut  mutationem 
eiusmodi  subeat,  qua  conjunctio  facilior  redditur. 
Haec  forma  a  Grammaticis  Status  constructus  nuncupari 
solet  (a  Syris  ]io2a.lj^  \aCAjLl  1^^  apocope  nomi- 
num  in  relatione) ;  altera  vero,  ex  qua  nomen  praeter 
conjunctionem  absolute  positum  est,  Status  ahsolutus 
dicitur.  Sed  in  lingua  syriaca  (ut  in  chaldaica)  ipsa 
stirps  vix  contrahitur,  quum  jam  in  statu  absoluto 
breviorem  formam  plerumque  praeferat.  In  nominibus 
masc.  sola  terminatio  plur.  _»—  in  ^—  mutatur, 
feminina  vero  terminationes  ]— ,  a_l,  ^  in  z— ,  zol, 
^— ,  et  plur.  ^,  ^o  — ,  ^  — ,  in  äJ  — ,  Zo  — , 
hl —  commutant.  Exstat  denique  in  lingua  aramaica 
(i.  e.  syr.  cbald.  et  sam.)  tertia  quoque  forma,  quae 
Status  emphaticus  dicitur,  et  Articulum  in  hac  lingua 
desideratum  supplet,  licet  haud  raro  nunc  etiam  nomen 
in  hoc  statu  positum  definitione  careat.  Exprimitur 
hie  per  syllabam  \1  formae  nominis  brevissimae  addi- 
tum,  quae  efficit,  ut  vocalis  nominis  ultima  eaque 
Simplex  abjiciatur,  et  ab  initio  vocis  nova  syllaba  cum 
vocali  brevi  formetur,  terminatio  Particip.  verbb. 
|.'ik  l-Iin|J — mutetur;  in  Plur.  nomm.  masc.  stat.  constr. 
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. . "  in  \1—  transit.  In  nomm.  fem.  eadem  regula 
observatur,  et  formae  st.  constructi  £^1,  Zo-l,  ä-.— ;  hJ.,. 
Zo-,  iw  — ,  in  j:^,  l^o-,  |iva™_;  ]^^,  jza-,  ji^-.  — ,  trans- 
eunt ;  in  stirpibus  jS.  bl  transfertur  in  |L^  — . 

Pronomina  suffixa,  quae  a  vocali  incipiunt,  formae 
Status  emphatici  abjectä  syllaba  ]—  adnectuntur,  et 
in  Plur.  nomm.  masc.  cum  terminatione  status  con- 
structi prorsus  coalescunt ;  reliqua  vero  a  littera  con- 
sonante  incipientia  plerumque  (exceptis  iis  formis^ 
quae  Hebr.  segolatis  respondent)  formam  status  con- 
structi retinent. 


I. 

FLEXIO  NOMINÜM  MASC. 

— 

-^u^. 

-     1 

f 
a 

7' 
b 

\  '- 

Sing. 

'4 

50UO 

S,' 

st 

.  abs. 

(mons) 

(saeculum) 

(testis) 

(pes) 

cstr. 

»4 

>oS\^ 

90UO 

"S? 

emph. 

114 

N\< 

Ijouö 

p    m 

c. 

suff.S.m 

sg- 

(nhQ.4, 

oiViNs 

(njaUB 

^? 

2.m 

pl. 

^  .    P 

^o'.V^- 

Plur. 

st 

.  abs. 

T--9a4 

^  ,    p 

^JOLSO 

^-.^ 

cstr. 

J4 

y    - ..  p 

y    •■    p 

^V 

emph. 

\^4 

|^\:: 

fiaiäi 

ik? 

c. 

suff.  3.m. 

sg. 

>.*01O9Q.4 

^giaVi^S 

-  y        0 

-oia^y 

2.m. 

pl. 

^cuL.5a4 

>•■      y    .   .  0 

;i.     7.   ••      P 

/Vt-^' 


Sing, 
st.  abs. 

cstr. 

emph 

c.suff.3. 

2. 
Plur. 
5t.  abs. 

cstr. 
emph. 
c.suff.3 
2, 

f 

(oculus) 


—     3 
c 
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■'  1 

b       CL 

(rex) 

^1 


m.sg. 
m.pl. 


\=^ 


(sanctitas) 

!7U^9a^ 


iV^ 


m.sg. 
m.pl. 


h.        V  7 


V 


a.^^^90.^ 


-  7       ..  ».      I  —  7"  -       7 

S-.          7      ..  O.  fc      7  .  -.  7 


d 

(puer) 
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e 
(dies) 

£>       7 
*      7 

Ol  V^Orf 

».  7 


-  ..7 


».  7  ..7 

,n  1  iVa..* 


g 

(quies) 


|!v.^ 


rii1>^ 


(mare)      ! 

7 
»7 


^  >\V/^  ^ 


I:^- 


li^ 


-      7         7 


jtV.^    I 


ll^ 


->  ..7 
-  W  •'  7 
k.  7     "7 


7                7  «7 

(potus)  (adspectus) 

7             7  1                              «-^           " 

»7  *                V. 


-»  7 

7-7 

.  P7  7 

.  7         ..  y 

».7  7 


\" 


.ijkjtf 


7       ••  T 

"17..  7 

_       7       ..  7 

^    "  7 
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Adnotationes. 

1)  Paradigma  I  ea  complectitur  nomina,  quae 
nullam  vocalis  mutationem  admittunt,  II  ea  quorum 
secunda  tantum  vocalis  mutari  potest,  III  nomina 
hebr.  segolatis  respondentia  et  quidem  a — c  verbi 
firmi,  d  verbi  w-^,  e  et  /*  al  et  ^1,  g  verb.  |.L,  h  verb. 
^;  IV  denique  alia  nomina  stirpium  |Jk. 

2)  Ad  primam  classem  non  modo  monosyllaba 
pertinent  stirpium  med.  o  et  ^  ut  ]zoI,  I^qj,  )4^i  ^^ 
^  ut  ^,  sed  etiam  multa  nomina  stirpis  firmae, 
nempe  formae  |i^  e.  g.  j^Ls,  |3a^i  et  jla^i,  e.  g. 
]5a!:il  et  ]5a^I;  immerito  huc  trahuntur  nomina  radi- 
cum  jlL  nt  \lo2  serpens,  |o^  visio,  \lh]  leo,  quorum 
statum  absolutum  et  constructum  nescimus. 

3)  Secunda  classis  in  primis  participia  (activa  et 
passiva)  stirpium  derivatarum  amplectitur,  ex.  gr. 
^Jliio  et  jY^"-^,  qnae  sine  discrimine  |^^^^  etc.  formant. 
Multi  bis  annumerant  nomina  quaedam  monosyllaba 
vocalibus  e  aut  a  mutabilibus  praedita  ut  j^,   |^, 

sed  pluralis  eorum  aut  irregularis  est  ut  ^Jn,  y^ia 
a  j^ ;  ^kial*. ,  I^La-*.  a  >aX,  aut  st.  empb.  )I—  for- 
mant,  ut  ^is,  j-LI]. 

4)  Multa  nomina  segolata,  quamquam  in  st.  abs. 
et  constr.  vocalem  e  habent,  in  st.  empb.  et  ante  suf- 
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fixa  a  assumunt,  ut  V:!^,  U^;  icJ-=,  l^t-= ;  --°v  I-Iäj; 
,^,  1^^^  etc.;  vice  versa  haud  pauca  quae  in  st.  abs. 
a  habent,  in  primis  ea  quorum  ultima  radicalis  gut- 
turalis  est,  st.  emph.  cum  e  formant,  ^ic,  l^-iaj:;  jir, 
I^äk;'^,,  iLsI.  Formae  segolatae  stirp.  al  vel  ^i^  in 
st.  emph.  a  similibus  formis  earundem  stirpium  e.  g. 
U^cl  a  |zc„  quae  st.  abs.  et  constr.  carent,  distingui 
nequeunt;  exempla  sunt  V^,  oa-i-o.  wssj»;  a  )Jcoi  mens, 
et  jjil  color  Syri  occidentales  non  ut  orientales  o^, 
cL^,  sed  Jn,  .i.  formant;  bis  simile  est  nomen 
I  v/^ .  V V  quod  in  stat.  abs.  habet  >-  ^  v"v  Nomina  formae 
g  haud  multa  existunt,  e.  g.  -  ^v^  rnanifestatio,  |Ijä 
flatus;  in  formis  h  litera  geminanda  plerumque  semel 
tantum  scribitur,  e.  g.  ).U  non  |  '^  ^  ^^ ;  praeter  |^^/^! 
in  lifiiü  semper  duplicatur. 

5)  Sub  4  b  cadit  participium  act.  et  pass.  Peal 
radic.  jiL  e.  g.  U^,  st.  emph.  il^^,  pl.  ,^^,  jl^  st. 
emph.  )  rV''  plur.  j"^*^  sub  a  part.  pass.  stirp. 
derivatarum. 


Petermann,  Oram   syriaca. 
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IL    FLEXIO  NOMINUM  FEMIN.  jrr 

±  1 

^^-1    .^- 

3 

1                     ^         o 

Sing.  abs. 

ji,^ 

lii^M' 

,P           7 

p       <» 

(oppidum) 

(vidua) 

(socia) 

(vitula) 

constr. 

hlS^ 

^lioH 

7           7 

^V 

emph. 

ika-.^^ 

I^NvM 

,P       7 

ikxe 

c.suff.S.m.sg. 

oiiCl-»^ 

oiiljJ^f 

oiZjIi^ 

0?^^. 

2.m.pL 

^oi^^ 

.as^bl^^f 

ö.       7            7 

v"^^-e 

Plur.  abs. 

P       =:      .. 

^^Vf 

<^' 

.^ 

constr. 

hL'^ 

2^L^vf 

P          7 

^^^ 

emph. 

.0    0^ 

|^^:^o5f 

,    P  »         7 

i^:^^ 

c.suff.S.m.  sg. 

ciBjLjJ^ 

oiLl^i^vf 

'^  P          7 

'TV 

Sing.  abs. 

c 

,    P      7 

d 

e 

7        7 

4    /  y 

(scientia) 

(puella) 

(hilaritas) 

(regnum) 

constr. 

^^ 

7,       7 

z=>^ 

Za^!^ 

emph. 

,P            7    X 

1^^-^ 

,     Pi^        7 

,     P      i^  ,          7 

c.suff.S.m.sg. 

Ol^'i»  j..* 

oi2C.i.ir.^ 

/.-  A.         7 

,ts      &               7 

oiZo-iNV 

2.m.pL 

i-          7        7 

^              ^.          7 

Plur.  abs. 

0  '•■/ 

^i 

p  ..     7 

P          •.       7 

constr. 

p  ••  7 

i^l 

P      .    •.     V 

4an\V> 

emph. 

,  p  p  ••  7 

ISI:^ 

.PO-      7 

jiaii:^ 

c.suff.S.m.sg. 

/K    p..  7 

"-  0     :    7 

(TlZo,^  1 

».     0          '.     7 

Flexio 

a 

nom^ftm. 

5 

b 

c 
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Sing.  abs. 

alo9 

-^i 

MV/> 

(effigies) 

(precatio) 

(creatura) 

(pars) 

constr. 

Zal^? 

4^, 

J-H= 

M<s^ 

emph. 

IZaVc? 

r..^. 

iLr. 

]:ii^ 

c.suff.  3.m.  sg. 

cnZG.:;^? 

oiZa-^r 

01  Li^ 

2.  m.pl. 

-asZa^? 

^aizai:^ 

v"^i^ 

Plur.  abs. 

v^; 

p  7    .. 

constr. 

4^7 

^^l 

Zailo 

empb. 

}%l^^ 

ü^l 

il;-^ 

c.suff.  S.m.sg. 

aiZQl£9 

01  Zo^. 

^     0          » 

01  ^f^ 

oiZollö 

Adnotationes. 

1)  Prima  classis  omnia  femin.  invariabilia  in  ]— 
desinentia  continet,  quorum  syllaba  ultima  ab  una 
consonante  incipit  (de  littera  ^  paradigmatis  sequenti 
A  assimilata  vide  §  12,  II,  3.) 

2)  Classis  2  continet  ea  nomm.  fem.,  quorum 
syllaba  ultima  a  duabus  consonantibus  incipit,  unde 
efficitur,  ut  in  flexione  vocalis  auxiliaris  modo  —  ut 
in  paradigmate,  modo  —  ii-*^z,  l^sulÄi,  modo  -*'  in- 
seratur,  ]L^j^l^  li^aii^i. 

3)  Classis  3  comprehendit  feminina  quae  mascu- 
linis  segolatis  correspondent,  sed  duas  forraas  femi- 
ninas  invenimus,   alteram  ut  ita  dicam  e  statu   con- 
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structo,  alteram  e  statu  absoluto  emanatam,  ex.  gr. 

]4't^,    ]4h^,  I^^9,  ]2.hQiL.;    iLiil^,  l^ia:^,    ]4r^^, 

Ad  eandem  classem  pertinent  formae  sub  5  et  6 
positae  ]1^.=  selrv^'tha,  ]zo^(cum  —  furtivo),]4aI.«I, 
Iziliö,  quae  cum  formis  sub  4  recensitis  minime  con- 
fundendae  sunt.  Similiter  a  ^j^,  |^^,  (5  c),  cujus  ^ 
radicalis  est,  distinguendum  est  nomen  i^.^^^  ]L»-^r 
e  lingua  hebraea  in  syriacam  translatum. 

4)  Nonnulla  substantiva  duplicem  formant  plu- 
ralem  ut  -  ^'^^  |^^  pl.  |.Ll:I  et  superfoetative  quasi 
sit  rad.  tert.  ^,  jzoLi^;  item  V^^,  ]L.l,  )I^  et  inde 
]%<-:! ^  item  ]?aj,  |Vqj  et  jioVoJ,  alia  secundam  tantum 
formam  habent  ut  ]lz]  plur.  ]lolz],  ]1]  pl.  jioif, 
^Iq-iI  pl.  ]loLL,  IV^ao  (centum)  pl.  |io(ii'. 

5)  Adjectiva  in  —  ut  ^,^  formant  st.  emph.  fem. 
jLkiX,." ,  pl.  |Llla-|^,  adjectiva  in  ^-1,  ^ — ,  formant 
]i^—,  pl.  |£h;-  ;  ex.  gr.  .a.^p^,  f.  ]Ä:-j-i.p^  pl.  I^n^i-i^r^. 

Praeterea  alia  quoque  nomina  a  flexione  regulari 
magis  minusve  deflectunt,  et  varias  formas  assumunt. 

w^f  pater^  emph.  |.Lf,  c.  suff.  I.  pers.  ^,  ante 
cetera  suffixa  o^f;  pl.  — -ouof  et  (tropice)    5uä| 

]2]  frater  c.  suff.  plane  ut  |i)f ;  pl.   ^-  ^f 

ij^J  ör/iw5,  f.  IZi-..),  pl.  ii-f^l  et  |LIj-^|. 

jzijf  mutier^  pl.  ^^li,  |-II. 
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|L-s  domus,  St.  cstr.  i^^  pl.  ^L-',  VLA  (abbre- 
viatum  ^^). 

^',  ]^/?/m5,  pl.  ^i-,  jis. 

Zi-=,  Mj-s  /?/2ör,  pl.  ^,  lioi. 

>c-il,  l.:ift-*  socer,  c.  suff.  I.  pers.  ,*:a^,  ante  re- 
liqua  suff.  z.^^. 

]LI  soror,  pl.  ^cL^'f,  jiL^f. 

]J^  dominus'^  ante  suffixa  tertia radicalis negligitur, 
^ii£,  oii^,  ^r^;  emph.  u-^,  pl.  jzc-pc. 

^jj,    |B^^  Wr&5,  plur.    1^94.0  (C.   suff.    ^^Ijax,   x^5Q-c). 

§  5.    De  nomifübus  nnmeralihus. 

Cardinalia  (j^Ui-Ls.  simpUcia)  ab  1  ad  10  utriusque 
sunt  generis  et  duo  prima  femininum  regulari  modo 
formant,  octo  reliqua  masculina  sunt  cum  termi- 
natione  feminina  et  vice  versa.    Sunt  vero  haec. 

masc.  ^  —Siz        jLl^z         l^jf       )  ^sml 

1       ;         2     \  ^     3         ,       4        /,     5 
fem.  1^         ^hz  ^Ji^z         '^^H         ■  4Sn,ü 

masc,  ILä.  li.^        lliioz        lifcri  1:^^ 

6  7  8.       9  ^10, 

lem.  ^«4,  vv  ^■«^  l*»^  ^         ^'^-A.z  iia:^ 

Rei  numeratae  modo  praeponuntur  (rarissime  in 
statu  constructo)  modo  postponuntur. 

Cardinalia  ab  11  ad  19  e  monadibus  et  denario  ita 
componuntur,  ut  minorem   numerum  forma  hie  illic 
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paullum  mutatä  sequatur  denarius,  cuius  forma  ^v, 
hie  masculini,  j^f^v  feminini  geneiis  est. 


masc. 
fem. 

11 

12 

-          ■^    V        7 

13 

masc. 

7           V      7 
7           7       '^7 

7        7             7 

7          7 

masc. 

14 

15 

7         7              '^  V 

16 

V          7  p 

fem. 

yl:^^.^^^ 

masc. 

7         7 

7        7      P 

7           7 

masc. 

17 

7         7    0 

18 

7        7           C> 

19 

7          7    0 

fem. 

j-^ialL^ 

V^äiiZz 

Denarii  a  20  ad  90  sunt  monadum  et  numeri  ^m\ 
formae   plurales    ac   generis    communis.         ••Jf^'<    20, 


^Llilz  30, 
^h^z  80, 


40 
90. 


,  ,-^, 


:  50,  ^I^  60,  ^,<^l  70, 


Denarii  cum  monadibus  ita  componuntur,  ut 
maior  numerus  praecedat  et  minor,  in  quo  genus  rei 
numeratae  observatur,  intercedente  copula  o  sequatur: 
,-Jo  ^-^la:!  masc.  21,  f^i  ^-^üi^  fem.;  sed  legitur 
quoque  .-JmC^  _^VZ.  Res  numerata  in  statu  abs. 
plur.  plerumque  postponitur. 

Reliqua  cardinalia,  quae  tanquam  vera  substan- 
tiva  usurpantur,  sunt  haec: 

Ij^'  100,  ^z\^  200,  ||i^  i^z  300  (rarius  i^j. 
jioV:^),  jj-^Ac^f  400,  HvXxv^J  500,  ]]i^l2  600  et  sie  porro 
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praemissis  semper  monadibus  in  st.  abs.  fem.  gen., 
.ai^,  st.  emph.  |Ix'  1000,  ^^^V  ^vz  2000,  ^>;<  jLl^z 
3000,  — lÄ^  l^'f,  praemissis  monadibus  in  st.  abs. 
masc.  gen.,  ^k^  l^ja:!  s.  jia.^?  10000, 

2.  Ordinalia  (UiiL4?  \^^\^  compositä)^  quae  ter- 
minationem  adject.  ^ —  adsumunt  sunt  haec : 

masc.  fem. 

Primus  l^i~o  ]Li^^ 

I-L9Z    (rarius  p-uz)  i^u^j-»?.^: 

7P  :>     -  P        p     X 

t  /\  .p  p    X  p     p    ^ 

10.  Uj-Joi.  I^i-iiiik 

Ordinalia  ab  11  ad  19  e  monadibus  cardinalibus 
et  ordinali  |  '\  ^^v  componuntur  ex.  gr.  |I^.aäl.^, 
saepius  tamen  ordinalium  loco  cardinalia  parti- 
cula  5  praemissä  usurpantur,  h^A  iicol  dies 
tertius    etc. 
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Bistributiva  iteratis  cardinalibus  exprimuntur  ^ 
^  singuli,  |^  j^  singulae^  t—»*^-^,  ^^'^  ^^^^  QiQ>.\  multi- 
pUcativa  per  ^  ante  cardinalia  praefixo  ^s  instructa^ 
ex.  gr.  septuplum  ]„snAo  ,-J. 

Nomen  abstractum  jiaiLj^z  in  libris  theologicis 
saepe  invenitur. 

Nomina  dierum  et  mensium  vide  in  Glossaria 
p.  128. 
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IV.    DE  PARTICÜLIS  (Vl^]  \1). 

E  particulis,  quarum  Cognitionen!  Lexica  sup- 
peditant,  eas  tantum  hie  commemorandas  putavimus, 
quae  inseparabiles  sunt,  easque,  quae  accedentibus 
suffixis  mutationes  quasdam  subeunt.  Sunt  vero 
sequentes. 

1)  Particulae  inseparabiles  ^,  ?,  c,  '^  (a  Syris 
Yoce  mnemonyca  "^c^  comprehensae)  quae  ante  con- 
sonantem  vocali  destitutam  plerumque  — ,  rarius  ^, 
et  (apud  occidentales)  vocalem  vocum  cum  Alaph 
incipientium  assumunt:  jii^io,  ]L*-£,  icnA.?.  Acceden- 
tibus suffixis  scribitur  .^,  ^,  .  .^«^^  oi-s,  oi^,  _s, 
-oLc,  -C31-C ;  atque  ita  cum  '\. 

2)  bl  nota  accusativi  e  bibliis  Judaeorum  in 
Syriaca  transmissa  in  lingua  Edessena  perraro  in- 
venitur  (Gen.  1,  1.  Coh.  2,  3.  3,  11.  17.  4,  1.  8,  9.  15. 
17;  9,  1  bis;  Cant.  3,  2,  7;  4.  5;  8,  4.  I.  Chr.  4,  41); 
cum  suff.  ^äU  Cant.  1,  7.  ^lI,  cnLI,  .o^ni-l  etc.;  apud 
Syros  posteriores   ]£J  essentiam,  naturam  significat. 

3)  ^  praepositio  (p^lso  zzic./^)  plerumque 
separatim  ponitur,  interdum  cum  alia  voce  ad  unam 
coalescit,  |^  ^^^  subito  (=  )J^  ^),  liic  hinc,  jiiia-/ 
unde?,  vJi^  nunc. 
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4)  "^ajuitf  praep.  causä^  ante  suffixa  ^lila^Ji^c  fit; 
ex.  gr.  ^z:C:^a.^,  ^•^l.I^^q.^^,  oi^^o^^. 

5)  vLooi^  (st.  c),  ILcal^  (st.  emph.)  in  adver sum^ 

C.  su£f.      ^VorsriV^   v^^^k^cn!:^,  sillsaa^,   .aa.S n nal;^. 

6)  Quae  particulae  cum  suffixis  more  nominum 
pluralis  numeri  conjunguntur,  quae  modo  suffixa 
singularia,  modo  pluralia  assumunt,  jam  p.  24.  25. 
nominatae  sunt. 

Huc  referri  potest  etiam  ^f  (essentia)  est  et  nega- 
tivum  iL^:iI  non  est,  ex.  gr.  ^iuf  sum,  ^l^]  es,  ^axoL,] 
est  m.,  ou^iLl  est  f.;    ^cnoL».!iI,  oi-»i:.J:I,  .ok-Li^. 
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SPECniEN  LECTIONIS  ET  ANALYSEOS. 

OEATIO  DOMINICA. 

p      r      7 


o  y  7  7  ,.,.'7  i  ^^  ^  '^  l^.''?'  P£>» 

r  ,?,''7''  5'    ■•7  7  *•  7  P       p        7  7    P  6. 

^^1^     ^|9     pJä^l     ,;~*^a^     ,_^     woa.r:^j^o     .fJLlco^     .  1  nlaa? 

0      T  >*■  r'    y  0  ^^  pb.*f  7V"  ^»»PT*  ^ 

^/2ww  d^ßasmäja,  neß-qäddas  s^mäx-  tid-e  malküd-dx; 
nehveh  seßjänax,  aikänä  o'^ßahndja  acf)  Ifarä.  haß-lan 
Idhmao^sunqananjaumanä;  vas^ßüq  lan  ha'uhain  aikdnd 
Va(j)  hnan  §'ßaq?i  l^'hajjaßain.  v'läd~dlan  l^nesjund,  ellä 
(f)dssa?i  ?nen  biso;  metUil  d^oildy^-hi  malkuQä  v'ha'ilä 
v^d-esbuhtd  l^\ilam  \tl'rnm,  dm\n. 

.0^1  pater  noster,  ab  wx^f,  jij;  pater  meus   ,^i  äß\ 
ante  cetera  suffixa  ar:f  aßü^  cf.  p.  68. 

iliJ^L?    qui  in    coelis,    nota  relationis  ?  cf.  p.  25 
praepositio  ,^  et  \1:<Lm,  coelum,  st.  constr.  ^m,^   quod 
Syris  plerumque  pluralis,  interdum  singularis  est. 
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uA-"^^  sanctificetur,  III.  p.  masc.  sing.  impf. 
Ethpa  al,  verbi  denominativi  ^^L,  sanctificavit;  indi- 
cativus  et  jussivus  eädem  forma  exprimuntur. 

-^0^^  nomen  tuum,  a  >a^,  \:^m>  cf.  pag.  64,  c.  suff. 
IL  pers.  sing.  masc. 

\1\1  veniat,  III.  pers.  fem.  sing.  impf.  Pe  al  verbi 
]if  venit;  conf.  pag.  51. 

-^/nt^vvl  regnum  tuum,  nomen  abstractum  a  .^^I^Iisß, 
]k:^  per  terminationem  ©— ,  4©  —  ,  l^o—  derivatum 
cum  suff.  II.  pers.  masc.  sing. 

jooii  fiat,  III.  pers.  masc.  sing.  impf.  Peal  verbi. 

]©(ji,  fuit  cf.  p.  51. 

.^ilp'?  voluntas  tua,  substantivum  a  verbo  Xa. 
voluit,  per  terminationem  ^—,|.j— derivatum,  c.  suff. 

|üf  ücut,  —iL' ,  jlL.f  interrogativum :  quo  modo? 
sequente  nota  relationis  9  =  quem  admodum. 
wsf  etiam^  conjunctio,  conf.  hebr.  5|i5 ;  quoque,  Kai 

\:Lhic>  in  terra,  praepositio  u^,  cui  Syri  occidentales 
vocalem  sequentis  ]  tribuunt,  orientales  semivocalem  ^ 
servant,     et    -^l],  ji^f^  l^ebr.  "f^^,  chald.  S^^iX,  ^T\)^, 

9  ü^ 
arab.  ^joJ. 

^^OT  6?ö,  =  hebr.  nri?  masc.  sing.  Imper.  Peal  verbi 
usoul,  conf.  pag.  52. 
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^  nobis,  praepositio  '^  cum  suff.  I.  pers.  plur.; 
a  scribis  posterioribus  cum  ^äoi  in  unam  vocem  con- 
trabitur  ^v^^ 

)iö^,  panem,  stat.  abs.  et  constr.  >c^^.  bebr.Dnb. 
ini^M^  indigentiae  nostrae,  nota  relationis    geni- 
tivum  significans. 

\x^^  quoditianum^  a  j^-I  dies,  cf.  p.  57. 

wßoi^s  etcondona^  Imper.  sing.  masc.  verbi  ^aLa. 
©  cum  nominibus  et  verbis  ab  initio  vocali  destitutis 
arctam  conjunctionem  non  init;  _ll  nobis^  nota  dativi 
(et  accusativi)  cum  suff.  I.  pers.  pl. 

^^•a-I  dehita,  delicta  nostra:  jic-J,  st.  constr.  et 
abs.  ^a-^;  plur.  \^o^,  abs.  .^^oi,  constr.  ^«Jsa-J, 
of.  p.  65.  plur.  c.  suff.  I.  pers.  pl. 

5  |iL.|  et  ws|  vide  supra. 

,^ /ios;  pronomenl.  pers.pl.  absolutum,  cf.  p.  22. 

^^a^  condoiiamus,  I.  pers.  pl.  perf.  Peal  a  verbo 


illl^  debitoribus  (reis)  nostris;  plur.  c.  suff.  L 


pers.    plur.  a  nomine  intensive    ^I-J,   iW^,    radicis 
^pl  mediae  vav;  cf.  p.  58,  7. 

jjo  et  non,  et  ne,  ©  =  et,  jj  =  non  et  ne. 

^v"^   inducas  nos,  II.  pers.  masc.  Sing.  fut.  Apbel 
V:Ii,  radicis  VI^^,  cum  suff.  I.  pers.  plur.  cf.   p.  41. 
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|.in  r^^iN  in  tentaüonem\  praepositio  '^  quae  et 
motum  et  directionem  indicat,  et  substantivum  jjolxflj^ 
a  radice  jjaj  tentavit^  derivatum,  cf.  p.  58^,  16. 

jjf  sed,  contractum  ex    f  si  et  |j  non. 
Ls  libera  nos,  Imper.  masc.  sing.  Pael  verbi  |Ls, 
f^s,  imper.  ]Li  cum  suff.  I.  pers.  plur. 

\l^h  ^  a  malo  (mascul.)  ^  praepositio, 
1^^  malus;  malum  (neutr.)  esset  ]ft  ^io. 

^/K.%^  propter  quod,  quoniam\  %4^  praepositio, 
cum  5  conjunctio  causativa. 

s^\tui^  ex  ^5  nota  relationis,  '^  nota  dativi  et 
suff.  IL  pers.  masc.  compositum  pronomini  possessivo 
significando  inservit. 

^CT  pronomen  loco  verbi  substantivi  stat. 

ILJ,  robur^  st.  abs.  et  constr.  Vi-J,  pl.  iLi,  ,_J:^.iJ  ; 
et  f.   Izaiii^. 

]£^ailA.i  (aliis  ]A  ..o-^A.;)  gloria  nom.  subst.  fem.  a 


,_^[  ^  bebr.  I^JJ,  graece  «/.t^v. 


Typiß  Guilielmi  Drugtilini  Lipsiensis. 
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LITTERATURA   SYRIACA. 


^Eebediesu  [f  1318],  tractatus  continens  catalogmn  librorum  chal- 
daeorum,  tarn  ecclesiasticorum  quam  profanorum,  ed.  Abraham 
Ecchellensis.     Rom,  653.     120.  5  sh. 

Joseph  Simonius  Asseynanus  Syinis  Maronita  [f  1768],  Bibliotheca 
Orientalis  clementino-vaticana,  in  qua  manuscriptos  Codices  sjTiacos 
rccensuit  .  .  .  Rom,  fol.  I,  719  de  scriptoribus  syris  orthodoxis  II, 
721  de  scriptoribus  spis  monophj'sitis  III,  1,  725  de  scriptoribus 
Nestorianis  cont.  Catalogum  Ebediesu.  LEI,  2,  728  de  SjTis 
Nestorianis.     Vol.  I.  M.  15.  M.  200.  —  M.  400. 

T.  S.  Asseman(n),  cyrientaüsche  bibliothek  oder  nachxichten  von 
syrischen  Schriftstellern  in  einen  auszug  gebracht  von  Auff,  Fnedr. 
Pfeiffer.     Erlangen,  776,   2  ps.  M.  2.  —  M.  4. 

Bibliothecae  apostolicae  vaticanae  codicum  manuscriptorum  catalogxis 
in  tres  partes  distributus.  Steph.  Evodius  Assemanus  archiepi- 
scopus  Apameensis  et  Jos.  Sitn.  Ass.  Rom.  fol.  Partis  I  tomus  II, 
758  et  Partis  I  tomus  HI  759  comi^lectens  Codices  chaldaicos 
sive  svTiacos. 

[Angelo  Mai  (f  1854)],  scriptorum  veterum  nova  coUectio  e  vaticanis 
codicibus  edita.  Tom.  V.  Rom,  831.  4^.  Codices  chaldaici 
sive  syriaci  vaticani  assemaniani,  p.  1* — 82*. 

Bibliothecae  Mediceae  Laurentianae  et  Palatinae  codicum  mss.  orien- 
talium  cataloffus  .  .  .  Steph.  Evod.  Assemanus  archiep.  Apameae 
recensuit  .  .  .  Antonio  Francisco  Gorio  curante.  Flor.  742  fol. 
cum  tabb. 

Catalogus  codicum  manuscriptorum  orientalium  qui  in  Museo  Bri- 
tannico  assers'antur.  pars  prima  Codices  sjTiacos  et  carshunicos 
amplectens  [ed.  Rosen  et  Forshall].     Lond.  38  fol.  12  sh. 

Catalogue  of  the  syriac  manuscripts  in  the  British  Miiseiim  acquired 
since  the  year  1838.  By  W.  Wright.  [Lond.]  3  ps.  70.  71.  72. 
40.     (70  sh.)  M.  50.    M.   70. 


*)  De  asteriäco  vido  pracfationem. 
Petermann,   Gram,  syriaca. 
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Catalogi  codicum  manuscriptomm  bibliothecae  Bodleianae  pars  sexta 
Codices  syriacos,  carshvmicos ,  mendaeos  complectens.  Confeci 
R.  Payne  Smith.     Oxou.  64.     40.     [21  sli.]  M.  16. 

Manuscrits  orientaux.  Catalogues  des  manuscrits  syriaques  et  sabeens 
(mandaites)  de  la  bibliotheque  nationale  [ed  H.  Zotenherg: 
Paris  74.     40.  M.  10.   ' 

Andr.  Theoph  Soff  mann,  kurze  geschichte  der  sjrrischen  literatru 
vide  BertJiold,  Journal  XIV  (22)  225/91. 

Gust.  Biclcell,  conspectus  rei  Syrorum  literariae  additis  notis  bibliO' 
graphicis  et  excerptis  anecdotis.     Monast.  71.  M.  2.  40. 


I.  aRAMMATICAE,  CHRESTOMATHIAE  ET  LEXIGA. 

*1  1539  Ambrosius,  Theseus,  .  .  .  introductio  in  clialdaicam  linguam 
syriacam  atque  armenicam  et  decem  alias  Unguas.  [Papiae]  fol 
(Weigel  15  R.)  M.  18. 

2  1554  Anffelus  Caniniics,   institutiones  linguae  syriacae,    assyriaca( 

atque  thalmudicae,  una  cum  aethiopicae  atque  arabicae  collatione 
Paris,  Stephanus.     40.  M.  2. 

3  1556    [Jok.    Alb.     Widmanstadtius]    Syriacae    linguae    .  .  .   prims 

elementa.  quibus  adjectae  sunt  christianae  religionis  solennes 
quotidianaeque  precationes.     Viennae  Austriacae.     40. 

M.  6.  —  M.   11.  30. 
*4  1560  Joh.  Mercerus,   tabulae   in   grammaticen  linguae   chaldaeae 
quae  et  syriaca  dicitur.     Paris,  Morelli.     40. 

5  1569  Grammatica  chaldaea  et  syra  Immanuelis  Tremellij  [Genevae] 

Stepiianus  [in  appendice  N^  T^  et  seorsim].  M.  4.  80. 

6  1571  Syrorum  pectdium.   hoc   est  vocabula   apud   sjros    scriptores 

passim  usurpata:  targumistis  vero  aut  prorsus  incognita:  aut  in 
ipsorum  vocabulariis  adhuc  non  satis  expKcata.  Andr.  Masius 
[Du  Mas  f  1573]  sibi  suae  memoriae  juvandae  caussa  colligebat. 
Antverp.,  Plantin.  fol.  (in  Bibl.  Polygl.    T.  VI). 

6  1571   Grammatica   linguae    syricae   inventore  atque  auctore  Andrea 

Masio :  opus  novum,  &  a  nostris  hominibus  adhuc  non  tractatum  . . . 
Antverp.,  Plantin.  fol.  (in  Bibl.  Polygl.    T.  VI). 

7  1572  Dictionarium    syro - chaldaicum    Guidone   Fabricio   Boderiano 

[Fevre  de  la  Boderie]  collectore  et  auctore.  Antverp.,  Plantin. 
fol.  [in  Bibl.  Polygl.    T.  VI]. 

8  1572    [Joh.   Alb.    Widmanstadt     et     Giddo    Fevre    de    la    Boderie] 

Syriacae  linguae  prima  elementa.    Antverp.,  Plantin.   40.    cf.  n.  3. 

9  1574  Bonavent.  Cornel.  Bertramus,   "^-^'f^   comparatio   grammaticae 

hebraicae  &  aramicae,   atque  adeo   dialectorum  aramicarum  inter 
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se:    concinnata    ex    hebraicis    Antonii    Cevallerij    praeceptionibus, 

aramicisque   doctomm  aliorum   observationibus.     [Genevae,]    Vig- 

non.     4*^.  M.  4.  50. 

•=10  1579  Joh.  Merceritis,  tabiüae  in  grammaticen  linguae  chaldaicae, 

quae  et  sjTiaca  dicitur.     Yitebergae.     8".     cf.  4, 
11  1594  Institutio   linguae  syrae   ex  optimis  quibusque   apud  Syros 

scriptoribus ,   in  primis  Andrea  Masio  collecta  a  Cas^aro   Wasero 

Tigurino.     Lugd.  Bat.     4^'. 
''12  1594  Tictorius  Petrus  paradigmata  de  quatuor  Unguis  orientalibus 

praecipuis  arabica,  armena  sjTa  aethiopica.     Paris,  4".     M.  12. 
[3  1596  Grammatica  sjTiaca  sive  clialdaica  Georgii  Michaelis  Amirae 

Edenensis  e  Libano.     Komae  4". 
14  1602  Grammatica  chaldaica  descripta   ex  tabulis  Merceri  .  .  .  ita 

mutata  .  .  .  ut  plane  nova  grammatica  dici  possit  (opera  Drusii.) 

Franeqer. 

5  1606  L'harmonie  etymologique  des  langues  hebra'ique,  chaldaique, 
syriaque,  grecque,  latine,  frangoise,  italienne,  espagnole,  allemande, 
flamende,  angloise  etc.  par  M.  Estienne  Guichard.     Paris. 

M.  10. 

6  1611  Gjnnnasiima  sj'riacum  ...  ex  novo  testamento  syro  et  aliis 
rerum  syriacariim  scriptoribus  collecta  novis  &  genuinis  cliarac- 
teribus  adornata  a  M.  Christoph.  Crinesio.  Schlaccowaldo-Bohemo 
"Wittebergae  4'\  •        M.  2. 

17  1612   =   9.     Amstelodami  4<J. 

8  1612  Lexicon  pentaglotton,  hebraicum,  cliaklaicum,  sj-riacum,  tal- 
mudico-rabbinicum  et  arabicum  ...  ex  testamento  novo  syriaco  .  . . 
conclnnatum  a  .  .  .  Valentino  Schindlero  Oederano  .  .  .  opus  novum 
nunc  post  authoris  obitum  ex  ipso  autograplio  fidelissime  descrip- 
tum.     Hanoviae  fol.  10  sli.  —  M.   7.  75. 

19   1612   =    18.     Francofurti  fol.  M.  7.  75. 

0  1612  Lexicon  sjTiacum,  e  novo  testamento  et  rituali  Severi 
patriarcliae  quondam  Alexandrini  S3T0  collectum  .  .  .  atque  .  .  . 
tredecim  disputationibus  propositum.  auctore  et  praeside  M.  Chri- 
stoph.  Crinesio.     Wittebergae  4". 

1  1615  Joh.  Buxtorfi  [filii]  grammaticae  chaldaicae  et  svriacae 
Hbri  III.     Basüeae.  M.  2. 

2  1616  Joh.  Gasbar  MyHcaeus,  prima  elemeuta  linguae  sjTiacae  .  .  . 
quibus  adjecta  sunt  exercitia  etc.     Colon.  Allobrog. 

23  1617  Grammatica  ai'amaea  h.  e.  chaldaicae  et  syriacae  elementa. 
Bremae. 

24  1619   =   22.     Genevae  40. 

25  1619  =   11.     C.   Waser,  grammatica  Syra.     Leidae  4'^>. 

7  s.  6  d. 
J6  1619  Henr.   Opifius,  SjTiasmus  restitutus  et  hebraismo  chaldais- 
moque  harmonicus  Lips.  40.  M.  3. 

1* 
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27  1622  Lexicon  chaldaicum  et  syriacum;  quo  voces  omnes  .  . 
quotquot  ...  in  novi  testamenti  translatione  syriaca  reperiuntur  .  . 
a  M.  Joh.  Biixtorfio  jun.     Basileae  4. 

28  1622  Joh.  Bapt.  Ferrari,  Nomenciator  syriacus  Komae  40. 

29  1623  Mart.  Trost,  lexicon  syriacum  ex  inductione  omnium  exem 
plorum  novi  testamenti  syriaci  adornatum.  Cothenis  Anlialtino 
rum.     40.  M.  2.  10. 

30  1627  Hieron.  Avianus ,  clavis  poeseos  sacrae,  trium  principaliun 
linguarum  orientalium,  hebraeae,  chaldaeae  ac  syrae  rhythmo 
exhibens.     Lips. 

*31  1627  Herrn.  Nicolai,  idea  linguarum  aramaearum  per  compara 
tionem  .  .  .     Copenh. 

32  1628  Abrahami  Ecchellensis  collegii  Maronitarum  alumni  lingua( 
syriacae  sive  chaldaicae  perbrevis  institutio  ad  eiusdem  nationi 
Studiosos  adolescentes.     Kom.     120.  M.  3. 

*33  1628  Ludovici  de  Dieu  grammatica  linguaram  oriental.,  Hebraeo 
rum,  Chaldaeor.  et  Syror.  inter  se  coUatarum.     Lugd.  Bat. 

*34  1628  M.  Thoniae  Erpenii  grammatica  chaldaea  ac  syra  opera  e 
cura  Constantini  VEmpereur  de  Oppijk  S.  S.  T.  D.  et  L.  H.  a( 
C.  P.  in  Acad.  Lugduno  Batav.  in  lucem  edita. 

35  1635  Harh.  Thorndyke,  epitome  lexici  hebraici,  syriaci,  rabinici  e 
arabici  unä  cum  observationibus  circa  linguam  hebraeam  et  grae 
cam.     Londin.  fol. 

36  1635  Schindleri  lexicon  pentaglotton  ...  in  epitomen  redactun 
a  Gr.  A.  [Gulielmus  Alabaster].     Lond.  fol. 

37  1636  Thomas  ä  Novaria  Obicinus,  thesaurus  arabico-syro-iatinus 
Romae: 

Index  alphabeticus   ad  formam  dictionarii  pro  thesauro  .  .  .  < 
P.  F.  Marco  Bouelio  Lucensi  editus  ib.  eod. 

38  1636  Isaac  Sciadrensis,  Maronita  e  Libano,  archiepisc.  Tripolii 
Syriae,  grammatica  linguae  syriacae.     E,om. 

39  1637  Eclogae  sacrae  novi  testamenti  syriacae  graecae  latina< 
cum  observationibus.  quibus  praemittuntur  rudimenta  grammatica( 
syriacae  opera  Joh.  Mich.  Dilherri,     Jenae.     120. 

40  1638  Eclogae  sacrae  novi  testamenti,  syriacae,  graecae  latinae 
cum  notis  et  observationibus  ita  explicatae  ut  .  .  .  adhibitis  gram 
maticae  syriacae  rudimentis  antehac  excusis  attentus  lector  linguan 
syriacam  proprio  marte  possit  addiscere.  Adduntur  indices  locu 
pletissimi  et  manuale  lexici  syriaci.     Jenae.     120. 

41  1646  Circulus  conjugationum  perfectarum  orientalium,  ebraeae 
chaldaeae,  syrae,  arabicae,  aethiopicae  juxta  methodum  Schickardi 
Jenae.     40. 

42  1647  Schiekard,  institutiones  linguae  ebraeae  noviter  recognita( 
et  auctae.  acc.  harmonia  perpetua  aliarum  linguarum  orientalium 
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chaldaeae,  syrae,  ai-abicae,  aethiopicae  opera  Joh.  Em.  Gerhardt. 

Jenae.     4'^. 
r3  1647  Josephus  Acurensis,  grammatica  linguae  syriacae.     Rom. 
•44  1647    Christ.   Baris,    discourse    on    the    original    tongues,    viz. 

Ebrew,  Samaritan,  Calde,  SjTiac,  Ai-abic  and  Aethiopic,  together 

with  a  general  Grammar  of  the  said  tongues.     Lond.     120. 
45  1649   =   18.     Hanoviae  fol. 
8  1649  [Joh.  Em.  Gerhard]  ÜKieiypa^ia  linguae  syro-chaldaicae  cum 

analyseos  syriacae  specimine.     Hallis  Saxon.     4. 
:7  1650  Joh.  Buxtorfi  grammaticae  chaldaicae  et  syriacae  libri  III. .  . . 

editio  secunda  auctior  et  emendatior.     Basileae.  M.  2. 

8  1651  Andr.  Sennert,  grammatica  chaldaica  et  syra.  Witten- 
berg.    4". 

9  1652  Joh.  Henr.  Eottinger,  Tigurinus,  grammaticae  chaldaeo- 
syriacae  libri  duo;  cum  triplici  appendice  chaldaea,  syra  et  rabbi- 
nica.     Tiguri. 

50  1653  Briani  Waltoni  introductio  ad  lectionem  linguar.  orient. 
Hebr.  Chald.  Samaritan.  Syriac.  Arabic.  Persic.  Armenic.  Copticae. 
Londin.     12'\ 

1  1653   =    18  etc.     Francof.  fol.  M.  7.  20. 

2  1658  Eclogae  sacrae  nori  testamenti  syriacae  graecae  latinae 
cum  observationibus.  quibus  praemittuntur  rudimenta  grammaticae 
syriacae  opera  Joh.  Mich.  Dilherri.     Jenae.     120. 

3  1658  Joh.  Lkusden,  scholae  sjTiacae  libri  tres.  una  cum  disser- 
tatione  de  literis  et  lingua  Samai'itanorum.     Ultrajecti. 

M.  1.  75.  —  M.  3. 

4  1658  G^dielm.  Beveridgius,  grammatica  sjTiaca  tribus  libris  tra- 
dita  .  .  ut  menstruo  spatio  .  .  ipsa  linguae  medulla  exugatur  .  . 
in  usum  biblionim  7ro>.-jyX«rraTwv  "Waltoniensium.     London. 

5  1658  Joh.  Henr.  Eottinger,  grammatica  quatuor  linguarum 
hebraicae,  chaldaicae,  sp-iacae  et  arabicae  harmonica  .  .  .  accedit 
technologia  linguae  arabicae  theologico-historica.  Heidelbergae.   4. 

6  1661  Joh.  Henr.  Hott  in  g  er ,  etymologicum  Orientale;  sive  lexicon 
harmonicum  irrTayXMTrov,  quo  .  .  et  chaldaicae  sjTiacae  .  .  .  dialec- 
torum  .  .  .  voces  juxta  seriem  radicum  hebraicarum  exliibentur 
.  .  .  accessit  brevis  apologia  contra  Abrahamum  Ecchellensem 
Maronitam.     Francofurti.     40. 

7  1662  Eclogae  sacrae  no^ä  testamenti,  syriacae,  graecae  latinae, 
cum  notis  et  observationibus  ita  explicatae  ut  .  .  .  adhibitis  gram- 
maticae sjTiacae  rudimentis  antehac  excusis  attentus  lector  lingnam 
sjTiacam  proprio  marte  jiossit  addiscere.  Adduntur  indices  locu- 
pletissimi  et  manuale  lexici  sj-riaci.     Jenae.     120. 

58  1664   =   56  Hottinger,  EtjTnologicum  Orientale.     Turic.     40. 

59  1664  Andr.  Sennert,  scrutinium  linguarum  orientalium  ebraeo- 
chaldaeo-sjTO-arabico-persico-aethiopicae.     Vitebergae.     40. 
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60  1665   M.    Vav.    Grafunder ^    grammatica    syriaca    cum    Syntaxi. 

Wittebergae.  M,  1.  50. 

*61   1666   Andr.   Setmert,    Grammatica    orientalis    eademque  harmo- 

nica   etc.   seu    (ab    altera    tituli   parte)    Ebraismus,    Chaldaismus, 

Syriasmus,  Arabismus  etc.     Wittenberg.     40. 

62  1667  Aegid.  Outbir,  lexicon  syriacum  continens  omnes  N.  T.  syriaci 
dictiones  et  particulas  .  .  .  Hamburgi. 

63  1669  Edm.  Castle,  lexicon  heptaglotton ,  hebraicum,  chaldaicum, 
syriacum,  samaritanum,  aethiopicum ,  arabicum  conjunctim,  et 
persicum  separatim  .  .  .  cui  accessit  brevis  et  harmonica  .  .  . 
grammaticae  omnium  praecedentium  linguarum  delineatio.  Authore 
Edmunde  Castello,  S.  T.  D.  .  .  .  Londini,  Eoycroft  fol.  (Appendix 
Bibl.  Polygl.  Walt.)  M.  75.  —  £  2.  16.  —  £  4.  4. 

64  1670  Joh.  Friedr.  Nicolai,  Hodegeticum  Orientale  harmonicum 
quod  complectitur  I  Lexicon  linguarum  ebraicae,  chaldaicae, 
syriacae,  arabicae,  aethiopicae  et  persicae  harmonicum  II  gramma- 
ticam  linguarum  earundem  .  .  .  III  dicta  biblica  .  .  .  Jenae.     4. 

65  1672  JoJi.  Leusden,  schola  syriaca  una  cum  synopsi  chaldaica  et 
dissertatione  de  literis  et  lingua  Samaritanorum.  Editio  secunda. 
Ultrajecti.  M.  — .  50.  —  M.   1.  20.  —  M.  2.  50. 

*66  1676  Jac.  Alting,  sj^nopsis  institutionum  chaldaearum  et  syrarum. 

Francofurti. 
*67  1677   Christoph  Cellarius,  porta  Syriae.     Cizae.     40. 

68  1678  Henr.  Opitius,  syriasmus  facilitati  et  integritati  suae  resti- 
tutus  simulque  hebraismo  et  chaldaismo  harmonicus,  regulis  iisdem 
quinquaginta  absolutus.  .  .  .  cura  M.  Daniel.  Hasenmulleri  (f)ika- 
varo'kiKoyXwTrov.     Lipsiae.     40. 

69  1679  Joh.  Wilh.  Hüliger,  summarium  linguae  aramaeae  i.  e. 
chaldaeo-syro-samaritanae.     Wittebergae.     40.  M.  1.  50. 

70  1682  Christoph.  Cellarius,  porta  Syriae  patentior  sive  gramma- 
ticae novae  .  .  .  editio  secunda.     Cizae.     40. 

M.  1.  50.  —  M.  2.  20. 

71  1683  Christoph.  Cellarius,  glossarium  syro-latinum,  nuper  vulgatis 
utriusque  testamenti  excerptis  accommodatum.     Cizae.     40. 

72  1683  Ludov.  de  Dieu  .  .  .  grammatica  linguarum  orientalium 
Hebraeorum,  Chaldaeorum  et  Syrorum  inter  se  collatarum.  ex 
recensione  David  Clodii.     Francofurti,     4^. 

73  1686  Edmund  Castle,  lexicon  heptaglotton  .  .  .  Londini  impr. 
Th.  Roycroft,  sumptibus  Roberti  Scott,  fol.  =  63  cum  novo  titulo. 

*74  1686  J.  Nicolai,  Hodegetici  OrientaHs  pars  II.  editio  2.  inscripta: 

critica  sacra.  Erancof,  et  Hamburg. 
75  1686    Caroli  Schaaf  opus    aramaeum  complectens   grammaticam 

chaldaico-syriacam ;  selecta  targumim  .  .  .  lexicon  chaldaicum  .  .  . 

Lugd.  Bat.  7  s.  —  M.  7.  50. 

*76  1689  Joh.  Aug.  Danz,  aditus  Sj-riae  reclusus.     Jenae. 
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17  1691  Henr.   Opitius ,   syriasmus   etc.  [=  26]   secunda  vice  multis 

in  locis  auctior  editus.     Lijjsiae.  M.  1.  50.  —  M.  2.  10. 

'78   1694  Herrn,  von  der  Hardt,  sjTiacae  linguae  fuudamenta.    Heimst. 
'9  1695    Valent.  Schindler,  Lexicon  Pentaglottou.     Francofurti  fol. 
JO  1695  Andr,  Müller,    opuscula    nonnuUa   orientalia  uno  volumine 

comi^rehensa.    Francof.  ad  0.     4<J. 
Jl   1696  Brevis  institutio  linguae  sjTiacae,  J.  H.  Maji  hebraicae  atque 

chaldaicae  nuper  emissis  hannonica  ad  collegiorum  usum  conscripta 

a  M.  G.  C.  B.     Francofiuti.     4'\ 
•82   1699    Christ.    Lndovicus,    hebraismus.    cbaldaismus,    tai-gumico- 

talmud. -rabbinism.   et   spiasm.   harmon.   etc.   Lips.   s.  a.  (1699?) 

(?   =   Wittebergae  1699.    4ü). 

13  1700  Joh.  Aug.  Dam,  Aditus  S3Tiae  reclusus  .  .  .  editio  secunda. 
Jenae. 

14  1701  Jac.  Alt  in  ff,  Synopsis  institutionum  chaldaeanim  et  s^Tarmn. 
Francofui'ti.  in:  Fundamenta  etc.  ed.  sexta. 

15  1702  Geo.  Otho ,  j^alaestra  linguarum  orientalium,  h.  e.  quatuor 
primorum  capitum  Geneseos  I  textus  originalis  II  tai-gumim 
I  chaldaicae  .  .  II  syriaca  ...  ex  bibliis  polyglottis  anglicanis 
Francofurti  4'J  [acc]  glossarium  linguarum  orientalium  octuplex. 

6  1706  Sim.   Ockleij,   introductio  ad  linguas   orientales.     Cantabrig. 
87  1707  Joh.  Phil.  Hartmanni  hebraicae,  chald.  syr.  et  samaritanae 

linguainim  institutio  harmonica.     Francofurti  40. 
8  1709  Carol.   Schaaf,   lexicon   syriacum   concordantiale  .  .  .  (cum 

novo  testamento).     Lugd.  Bat.     40. 

M.  10.  —  M.  12.  —  M.  15. 
89  1715  Joh.  Aug.  Danz,  aditus  Syriae  i-eclusus  editio  3.     Jenae. 

0  1717  Carol.  Schaaf,  lexicon  syriacum  concordantiale  .  .  .  editio 
secunda,  priori  emendatior  et  auctior.    Lugd.  Bat.    4^'.     M.  22. 

1  1717  Jac.  Altiuff,  Synopsis  institutionum  chaldaearum  et  syrarum. 
Francofurti.  M.  1.  50. 

2  1722  J.  A.  Danz,  Aditus  Syi-iae  reclusus.  editio  quarta  Jenae. 

M.  1.  75. 

3  1725  Sam.  Frid.  Bxicher,  thesaurus  orientis  s.  compendiosa  et 
facihs  methodus  linguarum  hebraeae,  chaldaeo-targumicae,  talmu- 
dico-rabbinicae,  syriae,  samai'itanae.  arabicae,  persicae.  Fi-aucofiu'ti 
et  Lipsiae.     4^. 

'4  1730  Jac.  Altin  ff,  sjTiopsis  etc.  in:  Fundamenta  editio  octava. 

5  1741  Christ.  Bened.  Michaelis,  sjTiasmus  id  est  grammatica  linguae 
syriacae.     Halae  Magdeburgicae.     4"^. 

M.  1.  —  M.  1.  25.  —  M.  1.  50. 

6  1742  A7i^.  Zrt?J0?nu",  grammatica  syriaca.  Pataviae.  4«^.    M.  1.  50. 
i7  1742  Ant.  Zanolini,  lexicon  syriacum.    ibid.  M.  4. 

'8  1746  Jac,  Alting ,  Synopsis  etc.  in:  Fundamenta  editio  nona 
Francofurti. 
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99  1747  Jac.  Alting,  id.  M.  3. 

100  1751  J.  A.  Dam,  Aditus  Syriae  reclusus.  editio  novissima.  innu- 

meris  in  locis  correctior  et  emendatior  reddita  a  M.  Joh.  Christoph. 

Mylio.     Francofurti.  M.  1. 

*101  1754  Jac.  Scherkinff,   Nyckelen   til   de   fyra  Oriental  Spraken, 

Hebraik,  Chaldaik,  Sj^riak,  och  Arabisk.     Skara. 
*102  1758  J.  G.  Kais,    Grrammatica  Hebraeo-harmonica   cum  Arab. 

et  Aramaea.     Amstel. 

103  1759  Iffn.  Weitenauer,  hierolexicon  linguarum  orientalium  hebrai- 
cae,  chaldaicae  et  syriacae  ...  et  cujusque  harum  linguarum 
grammatica.     August.  Vind. 

104  1759  Ign.  Weitenauer,  trifolium  syriacum,  sive  nova  gramma- 
ticae  methodus  qua  intra  aliquot  horas  explicare  canonem  biblio- 
rum  syriacum  possis  ibid. 

*105  1762  Ign.  Weitenauer,  S.  J.,  Hexaglotton  geminum  docens 
linguas  Gallic.  Ital.  etc.  Sjnriacam  etc.  August.  Vind.  et  Frib. 
Brisg.     40.     2  voll. 

106  et  107  1768  Joh.  Dav.  Michaelis,  abhandlung  von  der  syrischen 
spräche,  und  ihrem  gebrauch:  nebst  dem  ersten  theil  einer 
syrischen  Chrestomathie.     Göttingen,  Barmeier  768. 

M.  1.  —  M.  1.  50. 

108  1772  Joh.  Dav.  Michaelis,  id.  Göttingen,  Yandenhoeck  [novus 
titulus]. 

109  1773  Joh.  Lor.  Isenhiehl,  beobachtungen  von  dem  gebrauche 
des   syrischen   puncti   diacritici  bei  den  verbis.     Göttingen.     40. 

110  1783  Joh.  Dav.  Michaelis,  syrische  Chrestomathie,  erster  theil. 
zweite  unveränderte  aufläge.     Göttingen. 

111  1784  Joh.  Dav.  Michaelis,  grammatica  syriaca.     Halae.     4°. 

M.  1.  —  M.  1.  50.  —  M.  2. 

112  1784  Jac.  Qe.  Christ.  Adler,  brevis  linguae  syriacae  institutio 
in  usum  tironum  edita.     Altonae.  M.  1. 

113  1786  Joh.  Dav.  Michaelis,  abhandlung  von  der  syrischen  spräche 
.  .  .  zweite  aufläge  mit  Zusätzen.     Göttingen. 

*114  1787  et  1789  Jwnoc.  JPe^sZm,  Institutiones  linguar.  Orient.  Hebr. 
Chald.  Syr.  et  Arab.     Vratisl.  Halis  et  Jen. 

115  1788  Edm.  Castelli  lexicon  syriacum  ex  eius  lexico  heptaglotto 
seorsim  typis  describi  curavit  atque  sua  adnotata  adjecit  Joann. 
Dav.  Michaelis.  Gottingae.  40.  pars  I.  pp.  VIII.  1 — 476. 
pars  II.     pp.  477—980. 

M.  25.  —  M.  45.  —  M.  50.  —  M.  54.  —  M.  58. 
fr.  45.  —  sh.  32.  —  sh.  42. 

116  1788  Joan.  Godofr.  Hasse,  lectiones  syro-arabico-samaritano- 
aethiopicae.     Kegiomonti  et  Lipsiae.  M.  1.  —  M.  1.  50. 

117  1788  Wilh.  Friedr.  Hezel,  syrische  Sprachlehre,  durchaus  nach 
seiner  hebräischen  eingerichtet.  Lemgo.  40.    M.  1.  —  M.  1.  50. 
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118  1789  Oeo.  Guü.  Kirsch,  chrestomathia  syriaca  maximam  partem 
historici  argumenti  cum  lexico  sj-riaco.     Hofae. 

M.  1.  —  M.  1.  50. 

119  1789  Jos.  An  f.  Schneller,  flores  philologici  ex  linguis  hebraica, 
sj'riaca,  chaldaica  et  graeca  .  .  collecti.     Dillingae. 

120  1791  Joh.  Gott/r.  Hasse,  praktisches  handbuch  der  aramäischen 
oder  syrisch-chaldäisch-samaritanischen  spräche,  des  praktischen 
Unterrichts  der  gesammten  orientalischen  sprachen  dritter  theiL 
Jena.  M.  1.  50. 

121  1793  Olai  Gerh.  Tyclisen  elementale  syriacum  sistens  gramma- 
ticam  chiestomathiam  et  glossarium,  subiunctis  novem  tabulis 
aere  expressis.     Rostochii.  M.  1.  20.  —  M.  1.  50. 

122  1793  Joh.  Jahn,  aramäische  oder  chaldäische  und  syrische  sprach- 
lehi-e  für  anfänger.     "Wien.  M.   1.  50. 

123  1795  Heinr.  Adolf  Grimm,  neue  syrische  Chrestomathie  mit 
glossarixmi.     Lemgo.  M.   1.  50. 

124  1802  Fried.  Theod.  Rink  und  Joh.  Sever.  Vater,  arabisches, 
sjTisches  und  chaldäisches  lesebuch  .  .  .  mit  Verweisungen  auf 
die  grammatik  und  mit  erklärenden  Wortregistern.  Leipzig.  Pars 
chald.  et  syr.     pp.   1 — 72, 

125  1807  G\ist.  Knös ,  chrestomathia  syriaca  maximam  partem  e 
codicibus  manu  scriptis  collecta.     Gotting. 

M.  1.  —  M.   1.  20.  —  M.  1.  50.  —  M.  1.  80. 
*126  1816   C.  M.  Agrelli,  Otiola  Syriaca  (de  particulis  ling.  Syr.,  de 

ratione.  qua  Syri  verba  aliorum  referunt  etc.).     Lund.     4". 
127   1817  Joh.  Sei:  Vater,  handbuch  der  hebräischen,  syrischen,  chal- 

däischen  imd  arabischen  grammatik.     zweite  ausgäbe.     Leipzig 

(pars  S}T.  et  chald.    p.  99 — 246).  M.  4.  50. 

*128  1819  Thomas    Yates,   SjTiac   (Jrammar  principally  adapted   to 

the  new  Testament  in  that  language.     Lond. 
129   1820  Joannis  Jahn  .  .  .  elementa  aramaicae  seu  chaldaeo - sjTia- 

cae   linguae   latine   reddita   et   nonnullis   accessionibus   aucta   ab 

Andrea  Oberleitner.     Tiennae.     (M.  8.) 

M.  1.  —  M.  1.  50.  —  M.  3.  —  M.  4.  —  Lire  4. 
*130  1824  Hampus  Txdlberg,  Elementale  Syr.  P.  I  et  IL     Lond. 

131  1825  Aug.  Hahn  et  Friedr.  Lud.  Sie/fert,  chrestomathia  s}Tiaca 
sive  S.  Ephraemi  carmina  selecta  ediderunt  notis  .  .  et  glossario 
locupletissimo  illustraverunt.     Lipsiae.  •  (M.  4.) 

M.  1.  75.  —  M.  2.  —  M.  2.  25. 
fr.   2.  50. 

132  1826  Paul  Ewald,  Lehrbuch  der  S5Tischen  Sprache.     Erlangen. 

133  1826y7  Andr.  Oberleitner,  chrestomathia  syriaca  una  cum  glossa- 
rio sjTiaco  -  latino  huic  chrestomathiae  accommodato.  Viennae. 
Pars  prior,  chrestomathiam  cont.  26.  posterior  pars,  glossarium 
cont.  27  (M.  21.)     vol.  I.  M.  2.  M.  6.  —  M.  7.  75. 
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134  1827  Andr.  Theoph.  Hoffmann,  grammaticae  syriacae  libri  III.  cum 
tribus  tabuUs  varia  scripturae  aramaicae  genera  exhibentibus. 
Hake.     40.  M.  9.  —  M.  10.  —  M.  11. 

*135  1829  Christ.  Bened.  MicJiaelis,  gr3iiama,tic8i  Syriaca  Romae  [=  94]. 

136  1829  Joh.  Dav.  Michaelis,  chrestomathia  syriaca.  editio  tertia 
glossario  adnotationibusque  instructa  a  J.  G.  C.  Doepke. 
Gottingae. 

Joh.  Christ.  Carol.  DoepJce,  glossarium  clirestomathiae  sjTiacae 
J.  D.  Mich,  accommodatum.     ib.  M.  1.  25.  —  M.  1.  75. 

137  1829  Friedr.  Uhlemann,  elementarlelu'e  der  syrischen  spräche,  mit 
vollständigen  paradigmen^  syrischen  lesestücken  und  dem  dazu 
gehörenden  wörterbuche  für  akademische  Vorlesungen  bearbeitet. 
Berlin.     (M.  6.)  M.  1.  50.  —  M.  2.  —  M.  2.  50. 

138  1832  Oeo.  Heinr.  Aug.  Eivald,  Abhandlungen  zur  orientalischen 
und  biblischen  literatur.  Erster  [einziger]  theil.  Göttingen. 
„III.  Ueber  das  syrische  punktationssystem  nach  syrischen  hand- 
schriften."     p.  55—129. 

139  1832/6  Ge.  Guil.  Kirschii  chrestomathia  syriaca  cum  lexico  denuo 
edidit  Ge.  Henr.  Bernstein.  Lipsiae.  pars  prior,  chrestomathia 
ex  codicibus  manuscriptis  emendata  et  aucta  1832.  pars  posterior, 
lexicon  penitus  novatum.  1836. 

M.  6.  50.  —  M.  7.  50.  —  M.  8.  10. 

140  1833  .L^^   ^s-lif?   I^-^Ä  [über  abecedarius]  lithogr.  Malta  1833. 

M.  1.  50. 

141  1834/38  Caroli  Magni  Agrellii,  supplementa  syntaxeos  syriacae 
praefatus  est  Joann.  Godofr.  Ludov.  Kosegarten.  Gryphiswaldiae. 
appendicula  ad  supplementa  sua  ibid.  1836.  appendicula  posterior 
ibid.  1838.  M.  4. 

*142  1836/7  H.  K>  Ttdlberg,  initia  linguae  syriacae.  3  partes  Lund.  36/7. 

M.  4.  50. 
*143  1837   George  Phillijps,  Clements  of  syriac  grammar.    Cambridge. 

(5  sh.)     M.  2. 

144  1838  Aeniil.  Eoediger,  chrestomathia  syriaca  edita  et  glossario 
explanata  ab  Ae.  R.  annexae  sunt  tabulae  grammaticae.  Halis 
Saxon.  M.  2.  —  M.  3. 

145  1839  C.  M.  Agrellii  supplementa  ad  lexicon  syriacum  casteUianum 
ed.  Lindgren.     Fasc.»I.     Ups.  40.  M.  2. 

146  1843  Gregorii  Barhehraei  qui  et  Abulfarag  grammatica  linguae 
syriacae  in  metro  Ephraemeo.  textum  e  cod  bibl.  Gottingensis 
edidit  vertit,  annotatione  instruxit  Ern.  Bertheau.     Gottingae. 

M.  1.  40.  —  M.  1.  50.  —  M.  2. 

147  1843/5  Henr.  Andr.  Chr.  HaevernicJc ,  supplementorum  ad  lexica 
syriaca  particula  prima  Regiomonti  Borussorum  43;  particuia 
secunda  ib.  45.     40.     [programmata  universitatis.j 
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*148  1845   Ge  Phülijps,    Clements  of  sjTiac  grammar.  second  edition. 

Cambridge.  7  s.  6  d. 

*149  1845/6  J.  C.  Stcyghuisen-Groeneicoud ,  institutio  ad  grammaticam 

aramaeam  (cum  append.  specimina  vers.  sjt.  Peschito).     2  voll. 

Traj.  ad  Ehen.     (M.  12.)  M.  6.  —  M.  9. 

150  1847  [Lagarde  Paulus  dej ,  horae  aramaicae:  scripsit  Paulus 
Boetticher.     Berolini. 

II  explicatio  vocabulorum  CX  e  Unguis  jafetiticis  in  dialectos 
aramaicas  transsumptorum  p.  16 — 46.  M.  1.  —  31.   1.  75. 

151  1848  [Lagarde  Paiihis  deJ,  rudimenta  mythologiae  semiticae, 
supplementa  lexici  aramaici  scripsit  P.  B.     Berolini. 

M.  1.  —  M.  1.  50. 
*152  1854  Uhlernann's  syriae  grammar,  translated  £i-om  the  german  by 
Enoch  Hutchinson,  with  a  coiu'se  of  exercises  in  syriae  grammai*, 
and  a  chrestomathy  and  brief  lexicon  prepared  by  the  translator. 
Xe'w-York  (S;  Edinburgh.  14  sh. 

153  1857  Friedr.  Uhlemaim ,  gi'ammatik  der  syrischen  spräche  mit 
vollständigen  paradigmen,  Chrestomathie  und  Wörterbuch  für 
akademische  Vorlesungen  und  zum  selbststudiima  bearbeitet. 
zweite  überarbeitete  und  vermehrte  ausgäbe.     Berlin. 

M.   7.  50.  —  fr.  12.  50. 

154  1857  Lexicon  Hnguae  sjTiacae  collegit  digessit  edidit  Geo.  Henr. 
Bernstein,  Volumen  primum  Fasciculus  I  [et  II,  1  240  coU.] 
Berolini.     fol.  7  sh.  —  M.  2.  —  M.  3. 

•^155  1858  B.  Harris  Coicper,  s}Tiac  grammar  translated  and  abridged 
from  Hoffmann.     London.  7  s.  6  d. 

60   C.  M.  Agrelli,  supplementa.     Berolini. 

156  1860  Jos.  Gnriel,  elementa  Linguae  chaldaicae,  quibus  accedit 
series  patriarchanim  Chaldaeorum  a  J.  G.  exarata.     Rom. 

M.  4.  50. 

lo7  1866  Jüan,  Bapt.  Wenig,  S.J.,  schola  sj'riaca  complectens  chi-e- 
stomathiam  cum  apparatu  grammatico  et  lexicon  chrestomathiae 
accommodatum.  pars  prior,  chrestomathia  cum  apparatu  gramma- 
tico.    Oeniponte.  M.  7.  50. 

158  1866  [Abecedarium  cum  precibus  nonnullis  et  psalmis]  titulo  caret. 
Alep  imjDrimerie  Maronite. 

159  1867/70  Adalb.Merx,  grammatica  sjTiaca,  quam  post  opus  Hoff- 
manni  refecit  A.  M.  Halis.  particula  prima  67.   part.  secunda  70. 

M.   15. 

160  1868  Chi'estomathia  syriaea  quam  glossario  et  tabuHs  grammaticis 
explanavit  Aem.  Roediger,  editio  altera  aucta  et  emendata.  Halis. 
(M.  7.  50.)  M.  4.  25.  —  M.  5. 

161  1870  Herrn.  Zschohke,  institutiones  fundamentales  hnguae  aramaicae 
seu  dialectoriun  chaldaicae  ac  sj'riacae  in  usum  juventutis  acade- 
micae  editae.  Vindobonae.     (lire  6.  25.)  hre  4. 
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*1 6 2  [1871]  Fragments  of  |-»?oiJ  Ul;iJaa:;Ä  a'®-^  °^  syriac  grammar  of 
Jacob  of  Edessa,  edited  from  mss.  in  the  British  Museum  and 
the  Bodleian  library  by  W.  Wright,  LLD.  Only  fifty  copies 
printed  for  private  circulation.     [London.]     40.  M.  3. 

163  1871/3  Chrestomathia  syriaca  edita  a  P.  Fio  Zingerle.  Komae.    71. 

Lexicon  syriacum  in  usum  chrestomathiae  suae  elaboratum  a 
P.  P.  Z.  Eomae.  73.  (M.  14.)  I  Lire  6.  50.  —  9  sh.  — 
II  3  s.  6  d. 

164  1872  Oeuvres  grammaticales  d'Abou  'Ifaradj  dit  Bar  Hebreus  edi- 
tees  par  M.  l'abbe  Martin  Tome  I  contenant  le  k'tovo  d'tsem'he. 
Tome  II  contenant  la  petite  grammaire  en  vers  de  sept  syllabes 
et  le  traite  „de  vocibus  aequivocis"  texte  et  commentaire.  Paris 
[autograph.]  27  sh. 

165  1873[74]  AbM  F.  Martin,  syro-chaldaicae  institutiones  seu  intro- 
ductio  practica  ad  Studium  linguae  aramaeae.     Parisiis  73. 
[alius   titulus:   grammatica   chrestomathia  et   glossarium  linguae 
syriacae  a  P.  M.     Paris  74.] 

166  1874  Syrisch  -  arabische  glossen.  erster  band  autographie  einer 
gothaischen  handschrift,  enthaltend  Bar  Ali's  lexicon  von  alaf 
bis  mim  herausgegeben  von  Georg  Hoffmann.    Kiel  4.    (M.  20.) 

M.  15. 

167  1876  Livre  de  lecture  Syrien.  Mossoul,  imp.  des  peres  Domini- 
cains  (Paris,  Challamel). 

168  1876  Frid.  Field,  Otium  Norvicense  pars  altera  tentamen  de  qui- 
busdam  vocabulis  syro-graecis  in  R.  Payne  Smith  S.  T.  P. 
Thesauri  Syriaci  fasciculis  I  —  III  reconditis.  Oxonii  [non 
prostat].     40. 

169  18 [6 8 — ]79  Thesaurus  Syriacus  c,oYi.egQrm\t  Stejphanus  M.  Quatre- 
mere  Qeorgius  Henricus  Bernstein  G.  W.  Lorslach  Albertus 
Jac.  Arnoldi  Carolus  M.  Agrell  F.  Field  Aemilius  Roediger 
auxit  digessit  exposuit  edidit  B.  Payne  Smith,  S.  T.  P.  Tomus 

I.    I s^.     Oxonii.     (M.  105.)  M.  82. 

170  1879  Eliae  Nisibeni  interpres.  vide  P.  de  Lagarde,  praetermisso- 
rum  libri  duo.     Gottingae.     pp.  1 — 96. 

171  1880  |^.-L-»9aiö  jll^lia^  ,9oZ  oder    syrische    grammatik   des    Mar 

Elias  von  Tirhan.     herausgegeben  und  übersetzt  von  Friedrich 
Baethgen.     Leipzig.  M.  10. 

172  Alb.  Schultens,  institutiones  aramaeae.    p.  1 — 232  [s.  1.  et  a.]    4. 

173  jJaljd  (7l1^  |.3a\^?  ]L^  >a^L    ^ci  :  |£ui^9aJi;  v,An  i  ^  "^^W 

V-»9QJM5  |l  aS*^  U^^?.     [Grammatica   syriaca  in  dialecto  neo- 
syriaca.     Urmia  96  pp.     40.     perfect?] 
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174  A    syriac  lexicon   to   the   new   testament   by   E.   Henderson. 
London,  Bagster  ca.  1865.    1  s.  6  d.     (2  s.  6  d.) 

175  Syriac  reading  lessons  with  the  elements  of  syriac  grammar. 
London,  Bagster.  3  s.  6  d.  —  1  s.  6  d. 


IL   BIBLIA. 

I  versio  sünplex,  Peschittho. 

a.  tota  hihlia. 

1  Biblia  polyglotta  Parisiensia   Michaelis   le   Yay.      Lutetiae,   Vitre 

1645  fol.     Sji'iace. 

Pentateuchus  T.  VI.  632.  Josue - Paralipomena  T.  YII.  642. 
Esdras-Sirach  T.  Yin.  635.  Isaia-Macchab.  T.  IX.  [645].  Nov. 
Test.  T.  Y,  1  Ew.  630.     V,  2.     Act.  Epp.  Apoc.  633. 

T.  VL     M.  10. 

2  Biblia    sacra    polyglotta     Londinensia    Briani    Walton    Londinii, 

Roycroft.  657. 

T.  I  Pentateuchus  654.     T.  11  655,    III  656  ceteri  libri  cano- 
nici T.  lY  657  libri  deuterocanonici  T.  Y  Nov.  Test.  T.  YI  appeu- 
dix.     [T.  YII  et  YIII  Castelli  Lexicon  Heptaglotton]. 
£  24.  —  £  42.  —  M.  510.  —  T.  Y  M.  48.  —  T.  YI  M.  45. 

3  Londini  823/6.    40.     [sie]  \.£^h:L  l-a-iwl??  jil^  ci  |-*-.,.'J  1^"^ 

\ZfMO.     vide  7. 

b.  partes  bibliorum. 

4  Epitome   bibliorum  continens  insigniora  veteiis  ac  novi  testamenti 

dicta  hebraice  chaldaice  syriace  graece  latine  et  germanice  in  usiun 
scholai-um  coUecta  .  .  .  a  ilf .  Valentine  Schind [ejlero  Oederensi. 
Yitebergae  578. 

*5  Geueseos  capita  Y.  priora  cum  ahis  dictis  Biblicis  [Dt.  6,  3  Mt. 
4,  10]  hebraice,  chaldaice,  syriace,  arabice,  aethiopice  et  persice 
per  Joh.  Frider.  Krebs-ium.     Jenae  692. 

♦6  Valendnus  Friderici,  dicta  sacrae  scripturae,  hebraea,  chaldaea  ac 
syra  secundum  articulorum  theologicorum  seriem  intra  privates 
parietes,  Deo  adjuvante  resolvet,  eadem  non  minus  philologice 
quam  theologice  ülustraturus.     Lipsiae,  s.  a.  pp.  32. 
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c.  vetus  testamentum. 

7  Vetus  Testamentum  syriace  eos  tantum  libros  sistens,  qui  in 
canone  hebraico  habentur,  ordine  vero  quoad  fieri  potuit,  apud 
Syros  usitato  dispositos.  In  usum  ecclesiae  Syrorum  Malabaren- 
sium  jussu  societatis  biblicae  recognovit  et  ad  fidem  codicum 
mss.  emendavit,  edidit  8.  Lee.     Londini  24.     40. 

[saepe  cum  novo  testamento  colligatum  cf.  n.  3.] 

8  ^J^9   ]«CLJk^Q^o   Laluiiiso   ,]Ln^L:L    \«oL^^^    <yil     j-^i^-^i-o     l^L^o 

i^-]i.,£ii».  [Vetus  testamentum  ayriace  et  neosyriace.  Ürmiae  52.  4^».] 

9  Translatio  syra  Pescitto  veteris  testamenti  ex  codice  Ambrosiano 
sec.  fere  VI  photoHthographice  edita  curante  et  adnotante  Sac. 
Obl.  Antonio  Maria  Ceriani.    Mediolani  fol. 

Tomus  I  Pars  I.  76,  II.  77,  III.  79  ä  M.  40,  in  Charta  gran- 
diore  a  M.  60. 

d.  partes  veteris  testamenti. 

10  Excerpta  veteris  testamenti  syriaci  cum  latina  interpretatione  nova 
et  adnotationibus  Clu'ist.   Cellarii.     Cizae  682. 

M.  1.  50.  —  M.  2.  20.  —  M.  4. 

11  Pentateuchus  syriace  ex  polyglottis  anglicanis  summa  fide  edidit 
M.   Geo.  Guil.  Kirsch.     Hofae  .  .  .  Lipsiae  787.     40.         M.  3. 

12  Geo.  Otho,  palaestra  linguarum  orientalium  Francofurti  702.  40. 
vide  I,  85. 

*13  [tit    syr.  Psalterium   syriacum   et   carshunicum.   typis  monasterii 

St.  Antonii  de  Kozchaya  montis  Libani  1585].     fol. 
*14  [tit.  syr.  idem.  ibidem  1610.]     fol. 

15  [tit  syr.  Liber  psalmorum  syro-latinorum ,  edidit  Gabriel  Sionita. 
Edenensis.]     Parisiis  mense  martio  624.     40. 

16  Psalmi  Davidis  regis  et  prophetae  lingua  syriaca  nunc  primum 
ex  antiquissimis  codicibus  manuscriptis  in  lucem  editi  a  Thoma 
Erpenio   qui  et  versionem  latinam  adjecit.     Lugd.  Bat.  625.     40. 

M.  3. 

17  Liber  psalmorum  Davidis  idiomate  syro  verbo  divino  salvatori 
nostro  dicatus  (per  Thomam  Evam),     Eomae  737.     4^. 

M.   1.  50. 

18  Psalterium  syriacum  recensuit  et  latine  vertit  Thomas  Erpenius 
notas  philologicas  et  criticas  addidit  Joan.  Aug.  Dathe.    Halae  768. 

M.  1.  50. 

19  Psalterium  Syriace.  Londini,  Soc.  Bibl.  822.  [pp.  251  cum 
ps.  151,] 

20  Psalterium  Syriace.     Londini,  Soc.  Bibl.  825.     [pp.  249.] 

21  [tit.  syr.  Liber  psalmorum  beati  David  regis  et  prophetae.  Urmiae 
1841.     40.  (cum  canonibus.)] 
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*2l''  Psalterium  Chaldaicum  Romae  42  vide  inter  libros  ecclesiasticos. 
*22  [Liber  Psalmorum  Constantinopoli  editus  a  Mar  Jacob  ante  860.] 
*23  [Liber  Psalmorum  Mausili  866  (cum  canonibus)].     12". 

24  Psalterium  syriacum  ad  fidem  plurium  optimorum  codicum  habita 
ratione  potissimum  hebraici  textus  nunc  accuratissime  exactum  a 
Josepho  David  chorepiscopo  Syro  Mausiliensi  cui  accedunt  X 
cantica  sacra  Mausili  77.  M.  9. 

25  Psalterium  sjriacum  e  codice  Ambrosiano  seculi  fere  sexti  in  usus 
academicos  imprimendum  curavit  Eberardus  Nestle.  Lugduni 
Batavorum,  Tubingae.     79.     4».  M.  3.  50. 

*28  Psalmus    YI    octoglottos,    et    quidem    gaUice,    arabice,    graece, 

hebraice,  latine,  chaldaice,   angHce  et  syriace  [ed.  Jac.  Gei-scho- 

vius].     Grj'phiswaldiae  636,     4^. 
*27  Psalterii  Davidici  hexaglotti  et  decastyli  decas  prima,  cum  hexa- 

glottamm  et  ogdostylarum  concordantiarum  Centuriis  quinque  .  .  . 

[ed.]   Jacobus  Laurentii  F.   Michaelis   N.    Gerschovixis.     Gryphis- 

waldiae.     640  fol. 
*28  Septem  psalmi  poenitentiales.     Romae  584. 
*29  iidem  ibidem  1642. 

30  Psalmi  poenitentiales  syriaci  cum  versione  latiua  v,  cl.  Thomae 
Erpenii  et  punctis  vocalibus  atque  latina  interlineari  expressione 
in  usum  facilioris  et  accuratioris  lectionis  instructi  a  M.  D. 
H[asenmüller],     [Lipsiae  et  Francofurti  678].     4^. 

31  Psalmus  CXIX  hebraice,  chaldaice  sj-riace  arabice  cum  commen- 
tariis  hebraicis  Sal.  Jarchi  et  Aben  Ezrae  .  .  .  opera  Balthasaris 
Scheid.     Argentorati  700.     40.  M.   1.  20. 

32  Specimen  philologicum,  quo  Ohadias  propheta  hebraice  chaldaice 
sjTiace  et  arabice  cum  commentarüs  rabbinorum  Jarclii,  Bamchi 
et  Aben  Esrae  .  .  .  exhibetur  a  Ludovico  Michaels  Crocto.  Bremae 
673.     40. 

*33  Jonae  &  Obadia  oracula   syriace.     Notas  philologicas   et  criticas 

addidit  H.  A.   Grimm.     Duisburg  805. 
*34  The  book   of  Jonah   in  foiu'   oriental  versions;   namely   chaldee, 

sjTiac,   aethiopic  and  ai'abic  with  corresponding  glossaries  edited 

by  W.  Wriffht.     London  57. 

(7  s.  6  d.)  4  s.  —  M.  3.  50.  —  3L  5. 

e.  libri  apocryphi  vetens  testamanti. 

35  Libri   veteris   testamenti   apocrj'plii   syriace   e   recognitione   Pauli 

Antonii  de  Lagarde.    Lipsiae  et  Londinii  61.      (M.  20.)    M.  14. 
*36  The    first    epistle  of  Baruch   translated    from  the  sjTiac  with  an 

introduction   by  the  Rev.  Dr.  Joloicicz.     London  55  (Syro-Egyp- 

tian  Societj-). 
37  Monumenta  sacra  et  profana  ex  codicibus  praesertim  Bibhothecae 

Ambrosianae   Mediolani.    4.     tom.    V.    fasc.    2    (71?)      Liber  IV 


1 6  Litteratura.  I 

Esdrae  Syriace  p.  41 — 111,  Apocalypsis  Baruch  syriace  113 — 180J 
ed.  M.  A.  Ceriani. 

f.  novum  testamentum. 

38  Liber  sacrosancti  evangelii  de  Jesu  Christo  domino  et  deo  nostro 
.  .  .  div.  Ferdinand!  Eom.  imperatoris  designati  jussu  &  libera- 
litate  characteribus  et  lingua  syra  .  .  .  scriptorio  prelo  düigenter 
expressa  [ab  Jo.  Alb.  Widmanstadt  et  Moses  Mardinensis]  Viennae 
Austriae  555.     40.     Ed.  Pr. 

[alia  exemplaria  a  tergo  primi  folii  „Viennae  Austriae  excudebat 
Michael  Zymmermann  .  .  .  Anno  1562".  Quae  f.  2"^  sub  V.  VII 
citantur  „dedicationes" ,  in  omnibus  desunt  exemplaribus ,  quae 
sub  III,  in  multis.     Pauli  epistolae  XIIII  locum  variant.] 

7  s.  6  d.  —  14  s.  —  M.  10.  —  M.  45.  —  M.  50. 

39  7?  KaivT]  hex^TjKTj  testamentum  novum  i^t^lTl  &<p'iin">1  auctore  Imman. 
Tremellio.  excudebat  Hem'.  Stephanus.    anno  569.    fol.      M.  7. 

*40  eadem  editio.     Lugduni  in  bibliopolio  Salamandrae  571.     fol. 

41  TTja  Kaivrja  ^/a^ij/cijj  mravTa.     •:']j.f.M   \«Q^Lu'i  novum  Jesu  Christi 

D.  N.  testamentum.  sacrorum  bibliorum  tomus  quintus.  Ant- 
verpiae,  Plantinus  571  Kai.  Febr.  fol.  [editor  Guido  Fevre  de 
la  Boderie]. 

42  ^t^in   &<p"in^'l  typis  hebr.  titulo  caret.  [Antverp.,  Plantin.  c.  573]. 

43  5<n^n  5<p'iin">1  novum  domini  nostri  Jesu  Christi  testamentum 
syriace.  Antverpiae,  Plantin.  575.  160.  (üt.  hebr.,  in  fine:  variae 
lectiones  ex  N^  T^  syrici  manuscripto  codice  Coloniensi  nuper  a 
Franc.  Raph[elengio]  collectae.  M.  2.  —  M.  6. 

44  ü.'n^l'n  i<p'^'n^'l  yj  Kaivri  hia%7]Kyj  novum  Jesu  Christi  D.  N.  testa- 
mentum ex  editione  Guidonis  Fabricii  Boderiani.   Parisiis  584.  4'^. 

45  Novum  testamentum  dni  nri  Jesu  Christi  syriace,  ebraice,  graece, 
latine,  germanice,  bohemice,  italice,  hispanice,  gallice,  anglice, 
danice,  polonice  studio  et  labore  Eltae  Hutteri  Germani.  Nori- 
bergae  599.     fol.     2  yoW  M.  24. 

46  Novum  domini  nostri  Jesu  Christi  testamentum  syriace  cum  ver- 
sione  latina,  ex  diversis  editionibus  diligentissime  recensitum. 
accesserunt  in  fine  notationes  variantis  lectionis  ex  quinque  im- 
pressis  editionibus  diligenter  collectae  a  Martino  Trostio.  Cothenis 
Anhaltinorum  621.     40. 

47  —  ut  46,  in  fine  operis  eodem  die  „26  Sept.*'  sed  „1622". 

4  8  a)  Novum  domini  nostri  Jesu  Christi  testamentum  syriace,  cum 
punctis  vocalibus  &  versione  latina  Matthaei  .  .  .  plene  et  emen- 
date  editum,  accurante  Aegidio  QutUrio,  SS.  Th.  D.  &  Prof. 
P.  Clavis  operis,  lexicon,   grammaticam   syr.  &   notas  complexa. 
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seorsum  prodit.   Hambui'gi  664.    pp.  ,,606"';  praecedit  alius  titulus 

aere  incisus  ..aiino  M,  DC.  LXIII." 

b)  alia  exemplaria  pp.  604.  M.  2.  50.  —  M.  3. 

Neacio   qiiot  impressiones    exstant   anni  ,,1664'' ;    magnopere  inter  se 
diflferunt  exemplaria  : 

a.  quoad  titulum  1)  Gutbiiio  SS.  Th.  D.  et  Prof.  P.  2)  D.  et  Gyrnn.  Harnb. 
Prof.  P.     3)  D.  Log.  Metaph.  et  linguarum  Orient.  Prof.  P. 

b.  quoad  praefationem :  1)  prima  plaga  desinit:  hujiis  formtilae  et  arahica, 
aethiopicaque  verba  paginae  17  bebraicis  scribuntur  literis.  2)  prima 
plaga  desinit  auspiciis  alicujua  et  pag.  17  arabici  aethiopicique  charac- 
teres  inveniuntur.  3)  ut  2)  sed  prima  plaga  minutioribus  literis  ex- 
pressa  est. 

c.  quoad  zifros  marginales  Evangelii  Mattbaei  1)  sunt  minutissimi.  2)  sunt 
majores,  iidem  qui  in  reliquis  libris. 

d.  quoad  paginationcm  1)  a  523  ad  526  usque  606  pergit.  2)  paginae  recte 
numeratae  sunt  523  usque  604. 

e.  quoad  textum:  1)  Apoc.  21,  24  in  inia  pagina  604  (d,  1)  una  linea  omissa, 
deinde  extra  formam  paginae  addita  est.  2)  hac  linea  in  sequentem 
paginam  transposita  omnes  lineae  usque  ad  finem  libri  suo  loco 
motae  sunt. 

f.  quoad  colopbonem  syriacum  1)  quatuor  lineis  (21  verbis)  constat. 
2)  quinque  verbis  constat. 

r9  Nnn  Xp'^pin  novum  domini  nostri  Jesu  Christi  testamentum 
sjTiace.  Sulzbaci,  ex  officina  Joh.  Holst  1684,  prostat  Norin- 
bergae  apud  "SVolfg.  Endterum.     120.  M.  — .  60. 

50  =  48  novo  titulo.     Hambui-gi  694. 

•1  Novum  Jesu  Chiisti  testamentum  juxta  editionem  polyglottam  etc. 
Londiui,  ap.  Smith  et  Walford  698.  fol.  [=  2  tom.  Y.  novo  titulo.] 

i2  Sacrosancta  Jesu  Cliristi  evangelia  jussu  sacrae  congregationis  de 
Propaganda  fide  ad  usum  ecclesiae  nationis  Maronitarum  edita. 
Eomae  703.  fol.  (sjTiace  et  carshunice.) 

pars  2.  acta  apostolorum  epistolae  cathohcae  et  divi  Pauli  cum 
apocalypsi  d.  Joannis  ibid.  eod. 

3  ==  48.*^    Hamburg!  706.     novo  titulo.  M.  3. 

4  Novum  domini  nostri  Jesu  Christi  testamentum  syriacum  cum 
versione  latina  cura  et  studio  Johannis  Leusden  et  Caroli  Schaaf 
editum.  Ad  omnes  editiones  diligenter  recensitum  et  variis  lec- 
tionibus  magno  labore  collectis  adornatum.  Lugd.  Bat.  709.  4"^. 
Acc.  Lexicon  syriacum  concordantiale  ibid.  eod. 

M.   10.   50.  —  M.   12. 
'5  Biblia  sacra  quadrilinguia  novi  testamenti  graeci  cum  versionibus 
syriaca,  graeca  vulgari  latina  et  germanica  .  .  .  syriacis  ex  polj'- 
glottis  anglicanis   et   ed.  Schaafii   petitis  .  .  .  accurante  M.   Chri- 
stiano  Reineccio.     Lipsiae  713.    fol.  M.  6.  60. 

6  =  49,  novo  titulo  Norimbergae,  sumptibus  Wolfg.  Maur.  Endteri 
715.     12". 

7  =  55  novo  titulo:  secunda  editio  a  mendis  piu'gata.  Lugd.  Bat. 
717.     4'\  M.  15. 

8  =a  48  novo  titulo.     Francofurti  731. 
Petermann,  Gram,  syriaca.  2 
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59  =   55  novo  titulo.     Lipsiae  747. 

60  =  48  novo  titulo.     Hamburg!  749. 

61  Novum  testamentum  syriace  denuo  recognitum  atque  ad  fidem 
codicum  manuscriptorum  emendatum.  Londini,  (soc.  bibl.)  Watts. 
816.     40. 

(titulus  latinus  in  multis  ex.  deest;  item  notitia  „Brevi  prodi- 
bunt codicum  mss.  collationes  ad  quorum  fidem  emendata  est 
haec  editio'*.) 

62  [tit.   syr,    Carshun   et   Syriac   Testament.]     Paris   824.     40. 

M.  24. 

63  [tit.  syr.  Novum  testamentum  syriace.   Londini,  soc.  bibl.    26.   40.] 

64  Syriac  New  testament.     London,  Bagster  [40?].    40.  2  sh. 

65  [tit.  syr.  Novum  testamentum  syriace  et  neosyriace.  ürmiae  46.] 
40.  M.  10. 

66  The  syriac  new  testament  with  an  english  translation.  in  parallel 
columns.     London,  Bagster  [?].     40.     1876. 

g.  partes  novi  testamenti. 

67  Eclogae  sacrae  novi  testamenti  syriacae  graecae  latinae.  cum  notis 
et  observationibus  ita  explicatae  ut  .  .  .  adhibitis  grammaticae 
syriacae  rudimentis  antehac  excusis  attentus  lector  linguam  syriacam 
proprio  marte  possit  addiscere.  Adduntur  indices  locupletissimi  et 
manuale  lexici  syriaci.    Opera  Jb/i.  Mich.  Dilherri.  Jenae  638.  120. 

(editio  anni  646 ,  Halae  et   typis  Oelschlegelianis  grammaticam 
[et  manuale]  sistit,  eclogas  omittit.) 
*68  —  Jenae  658. 

69  —  Jenae  662. 

70  Excerpta  novi  testamenti  syriaci  cum  latina  interpretatione  auctore 
Ohristoph.  Cellario.     Cizae  682. 

71  Evangelia  sancta,  nee  non  Acta  Apostolorum  syriace,  cum  inter- 
pretatione latina.     Broxbourne,  Soc.  Bibl.  (Watts).  815.     40. 

M.  8.  —  M.  15. 
*72  Novum  testamentum  triglottum  graece  syriace   et    latine   (vulg. 
ed.).     Acc.  subsidia  critica.  Evangelia.     Londini  28.     40. 

M.  7.  50 

73  [tit  syr.  Quatuor  evangelia  syriace  characteribus  nestorianis  exa- 
rata.]  Londini,  soc.  bibl.  29.  4.  sec.  codicem  ms.  Jos.  Wolf  ed. 
Teil  Platt. 

74  Sanctus  Matthaeus  syriace  graece  latine  germanice  bohemice  italice 
hispanice  gallice  anglice  danice  polonice  ex  dispositione  et  ador- 
natione  Eliae  Hutteri  G-ermani.     Noribergae  599.     40. 

*75  S.  Matthaeus  syriace  et  latine.    Cothenis  Anhaltinorum  621.    40. 

76  Evangehum  s.  Matthaei  syriacum  una  cum  punctis  vocaUbus  .  *.  . 
editum  accurante  Aegidio  Outbirio.  olim  Impressum  Hamburgi 
typis   et  impensis  autoris  anno  663  nunc  invenitur  Longosalissae 
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Thuring.  apud   haeredes   Gutbirianos,  ubi   totum   quoque   novxun 
testamentum  syriacum  prostat. 

77  Sanctus  Marcus  syriace  graece  latine  .  .  .  [ut  74].  Noribergae 
600.     40. 

78  S.  Marci  evangelistae  evangelium  syriace.  literis  et  punctis  hebrai- 
cis  apposita  e  regione  versione  latina.  in  gratiam  linguanim  orien- 
talium  tyronum  seorsim  excusiun.    Cothenis  Anhaltinorum  622.   4". 

M.  6. 

79  Postüla  sacramentalis  ab  amicis  dicta  polyglotta,  herfürgegeben 
von  Gothofrido  Küiani,  pastom  in  Glückstadt.  Glückstadt,  in 
Verlegung  des  autoris,  druckts  Melchior  Koch.     668.     4". 

*80  a)  Passio  domiiii  nostri  Jesu  Chiisti  sjTiace,  juxta  quatuor  evan- 
gelistas.     Parisüs  Anton  Yitre.    635.     12. 
b)  —  idem.    ibidem  ab  eodem  672.     12. 

81  Historia  passionis  et  mortis  Jesu  Christi  ejusque  resiUTectionis  et 
ascensionis  in  coelum  ex  lingua  lusitanica  in  syriacam  transcripta 
et  secundum  quatuor  evangelistas  collecta  opera  et  studio  B[en- 
jamin]  S[chultz].     Halae  Magdeburgicae  755. 

82  Acta  apostoloinim  syriace.  seorsum  recudi  curavit  D.  .loh.  Henr, 
Callenhergius.     Halae  747.  (lit.  hebr.) 

83  Epistola  S.  Pauli  ad  Romanos  lingua  syriaca  ...  ex  testam.  syr. 
Viennensi  desumpta  inque  gratiam  </)/X/5/)oyXaTra-v  publici  juris 
facta  .  .  .  studio  M.  Christoph.  Crinesi.  Wittebergae  impensis 
Lach.  Schurer,  typis  Gormannianis  (alia  exemplaria:  typis  et 
sumptibus  Johannis  Gormanni)  612.     4'\ 

*84  Lxtdovici  de  Dieu  animadversiones  in  Pauli  epistolam  ad  Romanos 
cum  versionibus  S}Ti,  Arabis.     Lugd.  Bat.  646.     4". 

85  Epistola  S.  Pauli  ad  Romanos  sjTiace.  seorsim  recudi  cm*avit 
D.  J.  H.   Callenhergius.     Halae  747.  (lit.  hebr.) 

86  Pauli  Apostoli  prior  epistola  ad  Corinthios  syriace.  seorsum  recudi 
cui-a\it  D.  J.  H.  Callenhergius.     Halae  747.  (ht.  hebr.) 

Acced.  epistola  secunda  sine  titulo  latino  ib.  747. 

*87  ^'^  Epistola  D.  Pauli  ad  Galatas,  syriace  litteris  hebraicis  cum 
versione  latina  Antonii  Cevallerii;  vide  ejusdem  Rudimenta  hebr. 
linguae.  [Genevae]  560.  40.  ib.  567.  4'\  (M.  2.)  Wittebergae 
574.     40.     Lugd.  575  fol.     Genevae  590  [91.  92.]     4". 

(M.  2.  50.) 

*88  Epistola  s.  Pauli  ad  Galatas,  sjTiace  et  latine  studio  Tremellii. 
Genevae,  Pemn  570.     4". 

89  Dyodecas  aureorum  psalmorum  Davidicorum,  eorum  qui  sunt 
praecipue  prophetici  de  Jesu  Christo  .  .  .  nempe  2.  8.  16.  22. 
40.  45.  68.  69.  72.  97.  110.  118  hebr.  chald.  cum  latina  versione, 
et  graece  ex  LXX  interpretibus.  Item  epistola  S.  Pauli  ad 
Galatas  graece,  sjTiace,  latine  et  germanice,  seorsim  nunc  edita 
pro  studiosis  earum  linguarum.     Breraae  614. 

2* 
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90  Epistola  S.  Pauli  ad  Colossenses  syra  in  gratiam  auditorum  suorum 
cum  vocibus  tarn  primitivis  tarn  derivativis  separatim  edita  a 
J[oh.]  C[hristoph.]  W[ichmannshausen].     Vitembergae  702. 

91  Epistola  s.  Pauli  ad  Titum  lingua  syriaca  cum  interpretatione 
latina  a  Christophoro  Crinesio  s.  1.  [Vittembergae]  e  typographeo 
Joh.  Gormanni  613.     40 

*92  Epistola  s.  Pauli  ad  Titum.  syriace.     Hafniae  626. 

93  Epistola  d.  Pauli  ad  Titum  et  Philemonem  syriace  adjuncfcis 
versione  latina  litteris  vocalibus  et  ligaturis  Syrorum  in  usum 
philo  -  syrorum  tyronum  excusa,  edi  curante  Balthas.  Scheidio. 
Argentorati  668.     40. 

94  —  eaedem.     Argent.  700.     40. 

95  Divi  Johannis  apostoli  et  evangelistae  epistola  catholica  prima 
syriace  adjuncto  e  regione  charactere  hebraeo  et  versione  latina 
.  .  .  praemittitur  alphabetum  syriacum  velut  manuductio  quaedam 
ad  eius  linguae  lectionem  faciliorem,  opera  et  studio  Mart.  Trosti 
Cothenis  Anhaltinorum  621.     40.  M.  5. 

*96  Epistola  I  S.  Johannis,  syriace  et  latine.     Lips  632.     4°. 

97  Epistola  d.  Johannis  apostoli  et  evangelistae  catholica  prima 
syriace  juxta  exemplar  Cotheniense  .  .  .  adjuncto  e  regione 
charactere  ebraeo  itemque  versione  latina  .  .  .  editore  Andrea 
Sennerto.     (Wittebergae)  652.     40.  M.  3. 

98  Epistolae  quatuor,  Petri  secunda,  Johannis  secunda  et  tertia,  & 
Judae  fratris  Jacobi  una.  ex  celeberrimae  bibliothecae  Bodleianae 
Oxoniensis  ms.  exemplari  nunc  primum  depromptae  et  charactere 
hebraeo ,  versione  latina ,  notisque  quibusdam  insignitae ,  opera  & 
studio  Edwardi  Pococke,  Angli-Oxoniensis.     Lugd.  Bat.  630.    40. 

99  Epistola  II  Johannis  syriace  cum  interpretatione  latina  Edw- 
Pocockü  vide  Cellarius  Porta,  Cizae  677.     40. 

100  Apocalypsis  s.  Johannis  ex  manuscripto  exemj)lari  e  bibliotheea 
clariss.  viri  JosepJii  Scaligeri  deprompto,  edita  charactere  syro  et 
ebraeo,  cum  versione  latina  et  notis,  opera  k  studio  Ludovici 
de  Dieu.     Lugd.  Bat.,  Elzevir.  627.     4". 

*101  Revelatio  quae  facta  est  super  Johannem  evangelistam  a  Deo  in 
Pathamun  insula,  in  quam  ejectus  fuit  a  Nerone  Caesare.  vide 
Ludov.  de  Dieu  criticae  sacrae  p.  763/861.    (Amstelaedami)  693.  foL 

102  Sylloge  canticorum  novi  testamenti  syriace  et  latine  a  Sebastiane 
Schrottero  edita.     Erfurti  650.*) 

appendix : 

103  Remains  of  a  very  ancient  recension  of  the  four  ^^o^peZs  in  syriae 
hitherto  unknown  in  Europe;  discovered,  edited  and  translated  by 
William  Cureton.     London  58.     4". 

(M.  24.)  —  M.  15.  —  M.  16.  —  M.  17. 

*)  Omisi  alphabeta  cum  appendicibus,  orationes  dominicas,  similia. 
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*104  Fragments  of  the  Curetonian  Gospels  edited  by  "W.  "Wright. 
[London  72.]     4". 

j.Only  one  hundred  copies  printed  for  private  circulation." 

M.   2.  75.  —  M.  3.  50. 

h.  lib)-i  apocryphi  novi  testaynenti. 

*105  Contributions  to  the  apocryphal  literature  of  the  new  testament, 
collected  and  edited  from  s3Tiac  manuscripts  in  the  british 
museum  with  an  english  translation  and  notes  by  W.  Wright. 
London  65. 

(7  s.  6  d.)    —   M.  3.  50.    —   M.  5.  50.   —    M.  7.  50. 

106  Apocryphal  Acts  of  the  ApostJes,  edited  from  syriac  manuscripts 
in  the  british  museum  and  other  libraries  by  W.  Wright.  London  71. 

Yol  I.  the  syriac  texts.    vol.  II.  the  english  translation. 

107  The  departure  of  my  lady  Mary  from  this  life  edited  and  trans- 
lated  by   W.   Wright. 

Journal  of  sacred  literature  and   bibhcal  record,    4*''    series, 
vol.  YI  <i'  YII.     Jan.  &  Ai^r.  65.     London. 

108  Fragments  du  livre  gnostique  intitule  Apocalypse  d'Adam,  ou 
Peuitence.  ou  Testament  d'Adam,  publies  d'apres  deux  versions 
sj'riaques,  par  M.  Ernest  Renan.  Journal  Asiatique.  Ser.  V. 
Tom  II.  427;  71.     Pai'is. 


II  Versio  Tliomae  Heracleensis,  Fhüoxeniana. 

109  SjTiace  fragmenta  Esaiae  versionis  ex  graeco  probabiliter  Phi- 
loxenianae  et  recensionis  Jacobi  Edesseni  etc. 

Monumenta  sacra  et  profana  T.  Y.  fasc.  1.  2.   Mediol.  73.    4*^. 

Lire  18. 

110  Sacrorum  Evangeliorum  versio  sj'riaca  Fhüoxeniana  ex  codd. 
mss.  Eidleianis  in  bibl.  coli.  Nov.  Oxon.  repositis  nunc  primum 
edita:  cum  interpretatione  et  annotationibus  Josephi  White. 
Oxon.  778.     4^.     2  voll. 

111  [Actomm  Ajiostolorum  6;  epistolarum  versio  Philoxeniana  ex 
domestica  tyi)ographia  Jos.  White  Oxoniensis.  sine  titulo:  extant 
non  nisi  YI  exemplaria,  impressa  post  ann.  79u  et  ante  798.] 
190  pp.     4". 

112  Prolegomena  in  versionem  syriacam  Philoxenianam  novi  testa- 
menti  edidit  J.  AVhite.     Oxon.  798. 

[Acc.J  versionis  Philoxenianae  si)ecimen  cum  adnot. 

113  Actiium  Apostolorxim  et  Epistolarum  tarn  catholicarum  quam 
paulinarum,  versio  sj-riaca  Philoxeniana  ex  codice  ms.  Kidleiano 


22  Litteratura. 

nunc  primum  edita ;  cum  interpretatione  et  annotationibus  Jose^hi 
Wliite.     Oxonii  4». 

tom.  I.  actus  apost.  et  epist.  cathol.  complectens.     799. 

tom.  II.  epistolas  paulinas  compl.     803. 
114  Das  heilige  Evangelium  des  Johannes,    syrisch  in  harklensischei 
Übersetzung   mit  vocalen   und   den  punkten  kuschoi  und  rucoch 
nach  einer  vaticanischen  handschrift  nebst  kritischen  anmerkungec 
von   Qeo.  Heinr.  Bernstein.     Leipzig  53.         (M.  8.)  —  M.  5. 


III  versio  hexaplaris  Pauli  Tellensis  (a.  617/8). 

115  Josuae  imperatoris  historia  iUustrata  atque  exphcata  ab  Andrea 
Masio.     Antverpiae,  Plantin.     574  fol. 

116  Specimen  ineditae  et  hexaplaris  bibliorum  versionis  syro-esthran- 
ghelae  cum  Simplici  atque  utriusque  fontibus  graeco  et  hebraeo 
collatae,  cum  dupUci  lat.  vers.  ac  notis.  edidit  ac  diatribam  de 
rarissimo  codice  Ambrosiano  unde  illud  haustum  est,  praemisit 
Johannes  Bern,  de  Bossi.     Parmae  778.     40.     (ps.  I.) 

M.   1.  50.  —  M.  1.  75. 

117  —  repetivit  Eichhorn,  Repertorium  III  (78)   209. 

118  Libri  IV  regum  syro-hexaplaris  specimen.  e  manuscripto  pari- 
siensi  syriace  edidit  J.   G.  Hasse.     Jenae  782.  M.  1.  75. 

119  Codex  syriaco- hexaplaris  ambrosianus  -  mediolanensis  editus  et 
latine  versus  a  Matth.  Norherg.     Londini  Goth.  787.     40. 

M.   5.  —  M.  6. 

120  Daniel  secundum  editionem  LXX.  interpretum  ex  tetraplis 
desumptam.  ex  codice  syro-esthrangelo  bibhothecae  ambrosianae 
syriace  edidit,  latine  vertit,  praefatione  notisque  criticis  illustravit 
Caietanus  Bugatus.     Mediolani  788.     4°.  M.  3.  —  M.  4. 

121  [Psalmi  sec.  ed.  LXX  interpretum,  quos  ex  cod.  syr.  estrangh, 
bibl.  Ambrosianae  syriace  imprimendos  curavit  C.  Bugatus  sine 
titulo  1.  &  a.  [Mediolani  820].     40. 

Petrus  Cighera,  de  vita  et  scriptis  Gaietani  Bugati  .  .  .  com- 
mentarius  additus  praefationis  loco  ejusdem  versioni  psalmorum 
nunc  primum  in  lucem  prodeunti.    ib.  eod.  M.  7. 

122  Codex  syriaco-hexaplaris.  liber  quartus  regum  e  codice  parisiensi, 
Jesaias,  duodecim  prophetae  minores,  proverbia,  Jobus,  canticum, 
threni,  ecclesiastes  e  codice  mediolanensi  edidit  et  commeatariis 
illustravit,  Henricus  Middeldorpf.  BeroUni  35.  4*^.  Pars  I 
textus  syriacus.   pp.  XII.  400.   pars  II  commentarii.  pp.  401/658, 

(M.  24.)  —  M.  5.  —  M.  6.  —  M.  7.  50. 
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123  Libri  Judicum  et  Ruth  secmidum  versionem  sj'riaco-hexaplarem 
ex  codice  musei  britannici  nunc  primum  editi  graece  translati 
notisque  illustrati  ...  ed.  Thomas  Skat  Eordam.  Havniae 
59,61.     40.  M.   1.  25.  —  M.  6. 

124  Monumenta  sacra  et  profana  ex  codicibus  praesertim  bibliothecae 
ambrosianae.     Mediolani.     4". 

a.  Tom.  I  fasc.  1  .  .  .  .  Baruch,  Threni  et  Epistola  Jeremiae  ver- 
sionis  sjTiacae  Pauli  Teleusis  cum  notis  et  initio  prolegomenon 
in  integram  eiusdem  versionis  editionem.  edidit  S.  0.  Antonio 
Maria  Ceriani.  61.     VIII.     1—72. 

b.  T.  II,  fasc.  1 — 4.  Pentateuchi  syro-hexaplaris  quae  supersunt 
cum  notis.  accedunt  nonuulla  alia  firagmenta  svriaca.  edidit  S. 
0.  A.  M.  Ceriani.  63.     XXIV.     344  pp.  "  L.  46. 

c.  T.  VII.  Codex  Sj-ro  -  hexaplaris  ambrosianus  photolithographice 
editus  cui-ante  et  adnotante  Sac.  Obl.  Ant.  Maria  Ceriani. 
Mediolani  74.     fol.  M.  160. 

125  jMittheilungen  aus  der  syrischen  hexapla-handschi^ift  der  psalmen 
im  brit.  museum.  [add.  14.434  ps.  56  (li.  57)]  von  Dr.  2d. 
Heidenheim. 

Deutsche  vierteljahrsschrift  für  englisch  theologische  forschung 
und  ki-itik.     Gotha.    I.    275  8. 

126  Veteris  testamenti  ab  Origene  recensiti  fi'agmenta  apud  Syros 
serv'ata  quinque.  praemittitur  Epiphanii  de  mensm-is  et  ponderi- 
bus  über  nunc  primum  integer  et  ipse  sp'iacus.  Paulus  de  La- 
garde  edidit.     Gottingae  80.  M.  20. 


IV  versio  palaestinensis. 

127  Evaugeliarium  hierosolymitanum  ex  codice  vaticano  palaestino 
deprompsit,  edidit,  latine  vertit,  prolegomenis  ac  glossaiio  ador- 
navit  comes  Franciscus  Miniscalchi  Erizzo.  Veronae.  4*^.  tom.  I 
61.     t.  n  64.  M.  80. 

128  Fragmenta  syro-palaestina  [bibhonim  tarn  veteris  quam  novi 
testamenti  etc.]  vide  Land.  Anecdota  T.  IV.  Lugd.  Bat.  75.  40. 
pp.   177  233.      103/224. 
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III.  LIBRI  ECCLESIASTICI  (LITÜRaiCI,  RITUALES).*) 

Missale  chaldaicum  ex  decreto  s.  congreg.  de  Propaganda  fide  edifcum. 

Rom.  767. 
Ordo  clialdaicus  missae   beatorum  apostolorum   iuxta  ritum  ecclesiae 

malabaricae,     Rom.  774. 
acc.   Ordo    chaldaicus    rituum    et    lectionum    iuxta   morem   ecclesiae 

malabaricae.     Rom.  775. 

Rom  844. 
Missale  syriacum  iuxta  ritum  ecclesiae  antioch.  Syrorum.    fol.     Rom 

843.  M.  16. 

Missale  chaldaicum  iuxta  ritum  eccl.  nationis  Maronitarum.   Rom  592. 
Missale  syriacum  iuxta  ritum  eccl.  antiochenae  nationis  Maronitarum. 

Rom  716. 

]>iJo'|.:^9  1^,4.^0,*  juJ]   I^t-Lp   ||~^  ^]   }J.£9Q^?   i-s^^-s.  Kozchayae 

816. 
idem.     ibid.  838. 

j..*Jo-^^?   ]i^.4.sa^.Jwj]   l^,.!^?  ]f^^  ^]    jj^jai?    j-fiia^.     ibid.  855. 

Liber    ministri   missae    iuxta    ritum    ecclesiae  nationis   Maronitarum. 
Rom  596.     4«.  £  2.   10  s. 

Diaconale   syriacum  iuxta  ritum  ecclesiae  antiochenae  nationis  Maro- 
nitarum.    Rom  736. 
dem.     Romae  715. 

l-^ofliO    ].A^'')ajß^    ]l^.ä^f^    Mf^?     If^^    ^1     ]^  4Sn4-Z?     l-o^o. 

editio  VII.     Kozchayae  854. 
The   liturgy   of   S.    Celestine   ed.  W.  Wright  in:  Journal  of  sacred 

literature.     April  867.     p.  332.     London.  M.  1.  25. 

Codex  liturgicus   ecclesiae    universae  in   XV  libros   distributus  .  .  . 

Joseph  Aloysius  Assemanus  .  .  .  castigavit,  recensuit.     Romae  4. 

749/66. 

Syriaca  I,   p.    174/276.     II,    211/350.     III  (750)   136/237.     IV, 

2   =  t.    V  (752)   131/226.     VI,  4   =  t.    VII  (754)   91/108.    VIII, 

2.  (756)  1/228.     VIH,    3  =  t.     IX  (758)   1/119.     VIII,    6  =  t. 

XII  (766)   1/224. 
D.  Severi  alexandrini    quondam    patriarchae    de  ritibus  baptismi   et 

sacrae  synaxis  apud  Syros  christianos  receptis  über,  nunc  primum 

in  lucem  editus :   Guidone  Fahricio  Boderiano  exscriptore  et  inter- 

prete.     Antverpiae,  Plantin.  572.     40.  j£  2.  2  s. 


*)  sec.  Biekell,  conspectus  sect.  VII — X. 


Litteratura.  25 

Ordo   chaldaicus  ministerii   sacramentorum   ss.,    quae    perficiuntiu'  a 

sacerdotibus    iuxta    morem    ecclesiae  malabaricae   [versio    sjTiaca 

ritualis  romani].     Eom  845. 
Eitus  administrandi  nonnulla  sacramenta  ad  usum  ecclesiae  antioche- 

nae  Maronitarum.     Kom  840. 
Sacerdotale   ecclesiae   antioclienae   nationis  Maronitarum.     Rom  752. 
Rituale    aliaeque    piae    precationes  ad   usum   ecclesiae  Maronitarum. 

Eom  839. 
Ordo    baptismi    adultorum    [catecbumenorum]    iuxta   ritum   ecclesiae 

malabaricae  Chaldaeorum.     Rom  859. 

[versio  ordinis  baptismi  romani  a  Josepho  Guriel  edita.] 
Officium  defunctorum  ad  usum  Maronitarum  Gregorii  XIII.  impensa 

chaldaicis  cbaracteribus  impressum.     Rom  585. 
Psalterium  chaldaicum  in  usum  nationis  chald.  editum.  [=3  seq.  bre- 

viarium].     Rom  842. 
Bre\'iarium    chaldaicum    in   usum  nationis   chald.    a  Josepho    Guriel 

secuudo  editum.     Rom  865.     16t>. 

ji'^Jc     >Cy-£?    i^i^.    (opera  Ebedjesu  Chayat.)     Mossul  866. 

Breviarium  feriale  S3'riacum  ss.  Ephraemi  et  Jacobi  SjTorum  iuxta 
ritum  eiusdem  nationis,  quod  incipit  a  feria  11  usque  ad  sabbatum 
inclusive,  additis  variis  hymnis  ac  benedictionibus ,  ab  Äthan. 
Saphar  episcopo  Mardinen.     Rom  696. 

Breviarium  feriale  s^-riacum  ss.  Eplirem  et  Jacob  Syrorum  iuxta 
ritum  eiusdem  nationis  a  feria  11  usque  ad  sabbathum  iuxta 
exemplum  editum  anno  1696  .  .  .  nunc  accedit  officium  domini- 
cale.     Rom  787.     4'\ 

Officium  feriale  iuxta  ritum  ecclesiae  SjTorum.     Rom  851. 

Liturgiae  syriacae  septimauae  passionis  dorn.  n.  Jesu  Christi  excerptum  e 
cod.  ms.  bibl.  Lipsiensis  ed.  ac  notis  illustr.  J.  Ch.  Clodius.  Lips.  720. 

Officia  sanctorum  iuxta  ritum  ecclesiae  Marouitanim.  pars  hiemalis 
[cura  Fausti  Nairon].  Rom  6")6.  fol.  [inde  a  dominica  dedi- 
cationis  ecclesiae  usque  ad  purificationem  B.  M.  Y.] 

Yol.  n.  Breviarii  chaldaici  aestiva  pars,  [iucip.  a  festo  s.  Nulirae 
martyris].     Rom  666. 

Officium  Simplex  Septem  dierum  hebdomadae  ad  usum  ecclesiae 
Maronitainim.     Rom  624. 

altera  editio  Innocentii  X.     ibid.  717. 

tertia  editio  e  revisione  Stephani  Evodii  patriarchae.     ib.  731. 

Officium  feriale  iuxta  ritum  ecclesiae  Sj-roiimi  3Iaronitarum ,  Inno- 
centii X  Pont.  Max.  iussu  editum,  denuo  typis  excusum  regnaute 
Pio  Vin.  P.  0.  M.     ed.  3.     Rom  830. 

[ed  4^?J     Rom  835.  M.  6. 
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Breviarium  syriacum,   officium  feriale  iuxta  ritum  ecclesiae  Syrorum 
Maronitarum,    Innocentii   X.    P.  M.  iussu   editum,    denuo   typis 
excusum,  ed.  5.     Eom  863. 
[acc.  officium  defunctorum.] 

I-Llo-^?  |Zy.L?  1,.^  ^]   |iwLa.i-*4^.     Kozchayae  855. 

Carmina  ecclesiae  syriacae  curavit  Ludovicus  Spieth  in :  H.  A.  Daniel 
thesaurus  hymnologicus,     tom.  III. 

Ein  beitrag  zur  künde  der  syrischen  hymnologie.  von  prof.  dr.  Piu& 
Zingerle  in:  Heidenheim,  deutsche  vierteljahrsschrift  für  englisch- 
theologische forschung  und  kritik.     Gotha  11,  336/45. 

Offices  en  l'honneur  des  Saints-Pierre  et  Paul,  lo  Office  Nestorier 
67  pp.  [autogr.]  in:  Saint  Pierre  et  saint  Paul  dans  l'egHse 
nestorienne  par  M.  Vabbe  Martin  .  .  .  extrait  de  la  revue  des 
Sciences  ecclesiastiques.     Amiens  75. 


IV.  LITTERATURA  SYRORUM  aENERALIS. 

Abulfaragius  vide   Gregorius. 

Acta  sanctorum  martyrum  orientalium  et  occidentalium  in  duas  partes 
distributa  adcedunt  acta  s.  Simeonis  stylitae  omnia  nunc  primum 
.  .  .  e  bibliotheca  apostolica  vaticana  prodeunt  Stephanus  Evodius 
Assemanus  archiepiscopus  apameensis  chaldaicum  textum  recensuit 
.  .  .  latine  vertit  admonitionibus,  perpetuisque  adnotationibus  illu- 
stravit.     Komae  748.     fol.     2  voll. 

Acta  S.  Felagiae  syriace  edidit  Joannes  Gildemeister.  Bonn,  Mar- 
cus 79.     40.  M.  3. 

Acta  8.  Silvestri:  Anecd.  III,  46/76 

Acta  synodi  Carthaginiensis  anni  256:  LR.*)  62/88. 

The  doctrine  of  Addai,  the  apostle,  now  first  edited  in  a  complete 
form  in  the  original  syriac,  with  an  english  translation  and  notes, 
by  George  PJällips,  DD.     London,  Trübner  76.  7  sh.  6  d. 

Alexandri  magni  ad  Aristotelem   litterae  fictitiae:   Roediger2  112/20. 

Alexandri  episcopi  Alexandriae  sermo  de  anima  et  corpore  deque 
passione  domini  in:  Novae  patrum  bibliothecae  tomus  secundus 
[ed.  A.  Mai].     Eomae  44.     40.     531/9.     539/40. 

Amlrosius,  hypomnemata  [=  Pseudo  -  Justinus  oratio  ad  Graecos], 
Curet.  Spie.  38/42. 

Analecta  Nicaena.  Fragments  relating  to  the  Council  of  Nice.  the 
syriac  text  from  an  ancient  ms.  in  the  british  museum,  with  a 
translation,  notes  etc.  by  B.  Harris  Cowper.   London  57.   4^.     M.  6. 


*)  LR.  =  Lagarde,  reliquiae  juris  ecclesiaetici  syriace. 
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P.  Largardii  Analeeta  Syriaca.  [Lips.]  Lond.  58.  exemplaria  facta 
sunt  115.  M.  21.  20.  —  M.  12. 

—  ad  Analeeta  sua  Syriaca  appendix  [arab.  Berol.] 
Ä7itonkts   rhetor    [VIII    s.],     carminis    contra    calumniatores    scripti 

exordium.     Iloed.2     110/1. 

The  Iwmilies  of  Aphraates,  the  persian  sage,  edited  from  s}Tiac  ma- 
nuscripts  of  the  fifth  and  sixth  centuries  in  the  british  museuni, 
with  an  english  translation  by  W,  Wright.  Lond.  69.  40.  VoL 
I  the  syi-iac  text.  (M.  41.)  —  M.  25. 

De  hermeneuticis  apud  Syros  Aristoteleis  Jo.  Georgius  Em.  Hoff- 
mann scripsit  adiectis  textibus  et  glossaiüo.     Lips.  69. 

M.  13.  —  M.  7. 

—  editio  secunda  immutata.     Leipz.  73. 
[PseViAo-]AHstoteles  -rcpi  koz/mo-j  rrpo;  AXs^aylpov:  LA.*)   134,58. 

The  festal  letters  of  Athanasius,  discovered  in  an  ancient  syriac  Ver- 
sion and  edited  by  William  Cureton.     Lond.  48. 

M.  6  —  M.   5.  —  M.  3. 

Das  Athanasiics  dem  grossen  zugeschriebene  glaubensbekenntniss 
TTspi  Tr,7  7apKU7scc7  Toj  ^cov  Xoyo-j  in  syrischer  Übersetzung  aus 
einer  nitrischen  handschrift  des  britisch  museum:  analeeta  Nie. 
p.  37.  Caspari,  Quellen  zur  ältesten  Gescliichte  des  taufsymbols, 
L  66.     143^60. 

Balaeus  chorepiscopus  (c.  430),  carmina:  Ephraemi,  Balaei  alionim- 
que  opera  selecta  ed.  Overbeck.  Oxf.  65.  et:  Wenig,  Schola 
s^Tiaca  (66),   160/2. 

^arcZftsane*  [discipulus  ejus  PM(p^i<5]  de  fato  jZoVZ]?  |j:a.läj5  j-££o 

Spie.  1—21. 

Barhebraeus  vide  Gregorius. 

[Bar  ZxihiJ  traite  siir  Vacceiituation  chez  les  Syriens  orientaux  par 
2d.  l'abbe  Martin.     Paris  77. 

[Actes  de  la  societe  philologique,  tome  VII,  n"^  1.] 

The  tradition  of  the  syriac  church  of  Antioch,  concerning  the  pri- 
maey  and  the  prerogatives  of  S.  Peter  and  of  his  suecessors  the 
roman  pontiffs.  by  the  most  rev.  Cyril  Benham  Benni ,  sjTiac 
archbishop  of  Mossul  (Niniveh).  translated,  under  the  directiou 
of  the  author,  by  the  rev.  Joseph  Gaghardi.    London,  Bums  71. 

Liber  thesauri  de  arte  poetica  Syromm  nee  non  de  eorum  poetarum 
vitis  et  carminibus  per  P.  D.  Gabrielem  Cardahi  [j^^Ä-\.>jJü\j 
Maronitam  e  Libano.     Rom,  Prop.  75.  M.  13. 

Chronicon  Edessenum:  BO.  I,  388/417,  3Iichaelis,  Chrest.  46^74. 


*)  LA.  =  Lapardii  Analeeta. 
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Clementis  romani  recognitiones  syriace.  Paulus  Antonius  de  Lagarae 
edidit.     Lips.  [et]  Loüd.  61. 

(M.  20.)  —  M.  8.  —  M.  12.  —  M.  14. 

Sancti  patris  nostri  Clementis  romani  epistolae  binae  de  virginitate 
syriace  .  .  .  edidit  Joannes  Theodorus  Beelen.  Accedunt  fragmenta 
nonnulla  exegetici  argumenti  .  .  .  nunc  primum  edita.   Lovanii  56. 

M.  12.  —  M.  9.  —  M.  6. 

Codicum  syriacorum  specimina,  quae  ad  illustrandam  dogmatis  de 
coena  sacra  nee  non  scripturae  syriacae  historiam  facerent,  e 
museo  britannico  elegit,  explicuit,  tabulisque  sex  lapidi  incidi 
curavit  Franciscus  Dietrich.     Marburgi  55.     40.     [progr.   acad.] 

M.  1.  50. 

Commentarius  anonymus  in  Canticum  canticorum  (ex  codice  anni 
861):  Mo*)  II,  9/31.  M.  4. 

Concilium  Seleuciae  et  Ctesiphonti  habitum  anno  410.  textum  syria- 
cum  edidit,  latine  vertit  notisque  instruxit.  T.  J.  Lamy.  Lovan. 
68.     40. 

Cosmas  presbyter,  [c.  474]  epistola  ad  Symeonem  [stylitam] :  BO I,  237/9. 

Cyprianus   ad  Quintum   et   chorepiscopum   epistolae;    LR.  88/93.    ad 

sJoal:ik.4.s   93  seqq. 

S.  Cyrilli  Alexandrini  archiepiscopi  commentarii  in  Lucae  evan- 
gelium  quae  supersunt  syriace  e  mstis  apud  museum  britannicum 
edidit  Bob.  Payne  Smith.     Oxon.  58.     40.  M.  22. 

Fragments  of  the  homilies  of  Cyril  of  Alexandria  on  the  gospel 
of  S.  Luke,  edited  from  a  nitrian  ms.  by  W.  Wright.  Lond. 
[74].  40.  „only  one  hundred  copies  printed  for  private  circu- 
lation."  M.  3.  —  M.  2.  50. 

Cyrilli  Alexandrini  ad  versus  Julianum  fragmenta  ed.  E.  Nestle. 

Die  Gedichte  des  Cyrillonas  (a.  396)  nebst  einigen  anderen  syri- 
schen ineditis.  mitgetheilt  von  Dr.  G,  BicJcell:  ZDMG.  27(73) 
566/625. 

Damasus  episc.  Eomae  (f  384)  fragmenta  duo:  Mo  II,  5/7. 

Didascalia  ajpostolorum  syriace  [ed.  P.  de  Lagarde].  Lips.  54. 
L'ouvrage  n'a  ete  tire  qu'a  cent  exemplaires. 

(M.  12.)  —  M.  6.  —  M.  12. 

Diocles    [Peparethius ,    historiae   romanae    fragmentum]    IZüJisi^aia 

).^^£^   ^äiCLj^ru^^ :    LA.  201/5. 

Diodorus  Tarsensis  (f  c.  394),  excerpta:  LA.  91/100. 

Dionysius  Barsalibi  [f  1171],  excerpta:  BO  II,  157  sqq.  commen- 
tarii, ordo  de  poenitentibus ,  tractatus  de  unione  corporis 
Christi   etc. 


*)  Mo  =  Monumenta  syriaca. 
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Dionysii  Telhnahhrensis  liber  primus.  e  cod.  syr.  vatic.  ed.  illustr. 
0.  F.  Tullherg,  Ups.  50.     4'\  M.  15. 

excei-pta  BO.  I.  359^86  =  Michaelis  16/46  BO.  II,  72.7. 

Berättelse  om  Alexander  den  Store,  öfversättning  £iän  sji-iskan  meed 
anmärkningar.  [ex  Dionj-sii  Tellm.  chronico].  academisk  afhaud- 
ling  .  .  .  af  Carl  Axel  Hedenskog.     Lund.  68. 

Doctrina  Petri:  LR.  99/116. 

Ancient  syi-iac  Documents  relative  to  the  earliest  establishment  of 
christianity  in  Edessa  and  the  neighbouring  countiies,  from  the 
year  after  Our  Lord's  ascension  to  the  beginuing  of  the  fourth 
centurj';  discovered,  edited,  translated  and  annotated  by  the  late 
W.    Cureton.     with   a   preface  by    W.   Wright.     London    64.     4^ 

M.  28.  —  M.  31.  50. 

Ehediesu  metropolita  Sobae  et  Armeniae  (f  1381)  catalogus  hbrorum 
cf.  p.  1  et  BO.  III,   1.  3/o62. 

—  collectio  canonxim  ex  chaldaicis  bibliothecae  vaticanae  codicibus 
sumpta  et  in  latinam  linguam  translata  ab  Aloysio  Assemano. 
praecedit  Epitome  canonum  apostolicormn  auctore  eodem  Ebed- 
iesu :  A.  M[aiJ ,  scriptorum  veterum  nova  collectio.  Romae.  40. 
tom  X.  41.     p.'  1/22.  23/168.     syr.  169/190.  191/331. 

—  Uher  Margaritae  de  veritate  christianae  religionis.  ibid.  (2)  317y41. 
342/66. 

—  Paradisus  Eden  cf.  P.  Zingerle  in:  ZDMG.  29  (75)  496/555. 
Elias  bar  Schinayä,  episcopus  nisibenus  [f  post  1360]. 

—  interpres  vide  I,  37  et  169  excer^ita:  Aphraates  38/9. 

—  epistolae:  BO.  III,   1.  272/4. 

Elias  Tirhanensis,  grammatica  cf.  I,  170. 

Elias  patriarcha   (1615)    epistola  ad  Fratres  JNIinores  in  Alepo,    BO. 

ni,  1.  600/1,  ad  Paulum  V.     ib.  602. 
Ephraem  Syrus  (f  373). 

—  opera  omnia  quae  exstant  graece  syi'iace  latine  in  sex  tomos 
distributa  .  ,  .  nunc  primum  .  .  .  e  bibliotheca  vaticana  prodeunt 
syriacum  textum  recensuit  Petrus  Beyiedictxis  S.  J.     Romae.    fol. 

Tom.  I  syriace  et  latine  737.  II  740.  III  743  syr.  text.  rec.  post 
obitum  P.  Benedicti  Maronitae  S.  J.  Stephanus  Evodius  Asse- 
mamis.     (T.  I— III  graece  et  latine  732—46.) 

M.   180.  —  M.  240. 

—  S.  E'  S',  Rabulae,  Balaei  aliorumque  opera  selecta  edidit  /.  /. 
Overbeck.     Oxon.  65. 

—  carmina  nisibena  additis  prolegomenis  et  supplemento  lexicorum 
sjTiacorum  primus  edidib,  vertit  explicavit  Dr.  Gust.  Bickell, 
Lipsiae  66.  (M.  16.)  —  M.  8. 

—  cai-mina  selecta  vide  Hahn  et  Sieffert  I,  131. 
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Ephraem  Syrus  sermones  duo  ex  codicibus  syr.  romanis  edit.  a  P.  P. 
Zingerle.     Brixiae  68. 

—  excerpta  ex  operibus  s.  Ephr.  in  Mo  II.  33/51. 

—  Acta  ex  anonyme  syro  excerpta:  BO  I.  25/6.  26/55  =  Uhlem. 
1  1/23.   2  1/27,  uberius  Opera  III.     XXIII/LXIII. 

Epiphanius,  episcopus  Cypri  (f  403). 

de   mensuris   ac   ponderibus  liber  nunc  primum  integer  et  ipse 

syriacus.     Paulus  de  Lagarde  edidit.    Gotting.  80.    vide  II,  126. 

Eusehius   Caesareensis  (f  c.  340). 

—  historia  ecclesiast.  I,  1—4  ed.  Krehl  in  Eus.  opp.  recognovit 
DindorflY.  71.  p.  XVIII— L VI.  c.  13  in:  Cureton  Documents 
p.  1  —  5;  1.  VI.  16.   17.  25  in:  Lagarde,  Praetermissa  249/52. 

—  on  the  Theophania  or  Divine  manifestation  of  Our  Lord  and 
Saviour  Jesus  Christ,  a  syriac  version,  edited  from  an  ancient 
manuscript  recently  discovered,  by  Samuel  Lee,  London,  printed 
for  the  Society  for  the  pubHcation  of  oriental  texts.     42. 

M.  15.  —  M.  5.  —  M.  12. 

—  History  of  the  Martyrs  of  Palestine.  edited  and  translated  by 
W.  Cureton,  London  61.  M.  7.  50. 

—  a  panegyric  on  the  Christian  Martyrs:  Journal  of  sacred  literature 
4^^  ser.     vol.  V  (64)  p.  403;  cf.  vol.  VI,  129. 

—  chronicon,  operis  historici  capita  ex  Eus.  chronicis  (?)  excerpta, 
Roediger  2  i05/9  et  ed.  Schoene  11  (67). 

—  (pseudo-)  on  the  Star  edited  by  W.  Wright:  Journ.  of  sacred 
lit.  66.     IX,   117.     X,  150.  M.  1.  50. 

Fragmenta  syro-palaestinensia:  in  Land,  Anecdota  IV  103/224. 
177/233. 

Galenus,  ars  medica  c.  23.  24.  28/31:  SI.*)  88/94. 

— ,  de  alimentorum  facultatibus  1.  II  c.  58  fin.  —  61:  ibid.  94/7. 

Geopotitcon  in  sermonem  syriacum  versorum  quae  supersunt.  P.  La- 
gardius  edidit.     Lips.,  Lond.  exemplaria  facta  CL, 

(M.  12.)  —  M.  8. 

Qeorgius  Arabum  episcopus  (c.  714),  epistola:  LA.  108/34  et  Aphraa- 
tes  p.  19/37. 

Ein  glaubensbekenntniss  gegen  Paul  von  Samosata:  Caspari,  quellen 
zur  geschichte  des  taufsjonbols.     Christiania  79. 

Ein  dem  Gregor  von  Nazianz  (f  389/90)  beigelegtes  glaubensbekennt- 
niss.    ibid. 

Carmen  e  carminibus  iambicis  Gregorii  (theologi):  Adler,  institutio  62/4. 

Gregorius  Nyssenus  (f  394)  explicatio  exordii  orationis  dominicae: 
Mo  I  111/6. 


*)  SI  =  Sachau,  Inedita  Syriaca. 
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Gregorius  AbuKarag  bar  Hebraei  (f  1286). 

—  Chronicon  syriacum  e  coclicibus  Bodleiauis  descriptum  conjunctim 
ediderunt  Paulus  Jacohus  Bruns  et  Georgius  Guilielmus  Kirsch. 
Lipsiae  789.     40.     2  %'oll. 

—  descripsit,  maximam  partem  veitit  notisque  illustravit  Bruns  .  .  , 
edidit.  ex  paite  vertit  notasque  adjecit  Kirsch.  M.  60. 

—  zui-  berichtiguug  der  syrischen  chronik  des  BH.  von  P.  J.  Bruns 
in:  Paulus.  Memorabilien  III.     Leipzig  792.     196y8. 

—  Beyträge  zu  einer  richtigen  Übersetzung  der  syrischen  chronik 
des  Gr.  BH.  oder  berichtigung  verscliiedener  stellen  der  latei- 
nischen Übersetzung  des  BH,,  welche  P.  J.  Br.  und  G.  W.  Kirsch 
herausgegeben  haben,     von  Ferd.  Greg.  Mayer.     Wien  819. 

M.  6. 

—  appendix  ad  beyträge  etc.:  in  Wiener  Jahi-bücher.  Vol.  XIII. 
A.  B.     p.  39. 

—  append:  Rerum  seculo  quinto  decimo  in  Mesopotamia  gestarum 
Hbrum  e  codice  bibliothecae  bodleianae  syriaco  edidit  et  interpre- 
tatione  latina  illustravit  Dr.  Ottomar  Behnsch.   Vratisla%-iae  38.   4^». 

M.  2.  50. 

—  clironici  syriaci  e  codd.  mss.  passim  emendati  atque  illustrati 
specimen  primum  .  .  .  scripsit  Geo.  Henr.  Bernstein.   Lips.  22.    4^. 

M.   1. 

—  ankündigung  und  probe  einer  neuen  ausgäbe  und  Übersetzung 
der  sj'rischen  clironik  des  Greg.  BH.  von  G.  H.  Bernstein. 
Berlin.   47. 

—  chronicon  ecclesiasticum  quod  e  codice  musei  britannici  descriptum 
coniuncta  opera  edidenint,  latinitate  douai-unt  anuotationibusque 
theologicis  liistoricis,  geogi'aphicis  et  archaeologicis  illustrarunt 
Joannes  Baptista  Abbeloos  ...  et  Thomas  Josephus  Lamy.  Lo- 
vanii  4.     Tomus  I  72,  II  74,  HI  77.     2  voll. 

M.    55.    —    M.    60. 

—  extrait  de  la  vie  du  patriarche  Denj's  de  Telmahi*e  qiü  se  trouve 
dans  la  11*^  partie  de  la  clu-onique  de  Gr.  BH.:  Abd-AHatif, 
relation  de  l'Egypte  par  M.  Silv.  de  Sac}-.  Paris  810.  4^. 
p.  501/8.     552  7. 

—  cf.  Kirsch  2  143^5. 

—  hon-eum  mysteriorum  sive  commentarios  in  testamenti  veteris  et 
novi  libros  sacros  e  codicibus  manusciüptis  sjTiacis  musei  britan- 
nici londinensis  bibliothecae  bodleianae  oxoniensis  regiae  bibho- 
thecae  berolinensis  primum  edidit  commentariis  instruxit  diffici- 
liores  locos  transtulit  atque  explanavit  Fridericus  Ferdinandus 
Larsoxc.     [I]  Lipsiae  58.     4'\     8  pp. 

—  Schohen  zu  gen.  49.  50.  exod.  14.  15.  deut.  32 — 34  und  jud.  5. 
veröffentUcht  von  Dr.  R.  Schröter:  ZDMG.  24  (70)  495^ 562. 

—  scholia  in  Jobum  cf.  Kirsch  2  186/210. 
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Gregorius  Abulfarag-  bar  Hebraei  (f  1286). 

—  scholia  in  librum  Jobi  ex  codd.  mss.  emendata  denuo  edidit  diffi- 
ciliorum  locorum  interpretatione  illustravit  notis  criticis  instruxit 
D.  Geo.  Henr.  Bernstein.     Vratislaviae  58.     fol. 

(Academiae  Jenensi  .  .  .  gratulatur  acad.  Vratislaviensis.) 

—  specimen  quaestionis  de  syriaca  carminis  Deborae  jud.  V.  ver- 
sione,  scholiis,  quae  ad  eam  a  BH.  conscripta  sunt,  integris 
additis.  dissert.  quam  .  .  .  defendet  auctor  Joannes  Mauritius 
Winklerus.     Yratislaviae  39. 

—  in  librum  psalmorum  adnotationes  e  recognitione  Pauli  de  La- 
garde,     in:  Praetermissorum  libri  duo  Gottingae  79,  97/252. 

—  in  psalmos  [1.  2.  22.  prooem]  scholiorum  specimen  e  codicibus 
mss.  syriacis  musei  brit.  lond.  et  bibl.  bodl.  oxon.  edidit  latine 
reddidit  et  annotationibus  illustravit  Dr.  0.  F.  Tullberg.  Upsalae 
42.     40. 

—  scholia  in  psalmum  5  et  18  e  codicibus  bibl.  bodl.  apographo 
Bernsteiniano  edita  translata  et  annotationibus  prolegomenisque 
instructa.  dissert.  quam  .  .  .  defendet  auctor  Joan.  Theoigh.  Guil. 
Henr.  Rhode.     Vratislaviae  32. 

—  Schollen  des  BH.  zu  ps.  3.  4.  6.  7.  9—15.  23.  53  nebst  dessen 
vorrede  zum  neuen  testamente.  veröffentlicht  von  lic.  dr.  B. 
Schröter:  ZDMG.  29  (75)  247/303. 

—  scholia  in  ps.  8.  40.  41.  50  e  codice  berolinensi  primum  edita 
cum  codicibus  bodl.  florent.  vatic.  collata  translata  et  annotationi- 
bus instructa.  dissert.  quam  .  .  .  defendet  auctor  Bob.  Gust.  Feod. 
Schroeter.     Vratislaviae  57. 

—  scholia  in  ps.  68  e  codicibus  mss.  syr.  bibl.  florent.  et  clement.- 
vatic.  et  bodl.  oxon.  primum  edita  et  annotationibus  illustrata. 
dissert.    quam  .  .  .    defendet  Oyrillus  Knobloch.     Vratislaviae  52. 

—  in  Jesaiam  scholia  e  codd.  mss.  syr.  musei  brit.  lond.  et  bibl. 
bodl.  oxon.  edidit  et  annotationibus  illustravit  Otto  Frider.  Tull- 
berg.    Upsalae  42.     4". 

—  scholia  in  Jeremiam  e  codd.  mss.  syr.  edita  et  annotationibus 
instructa  quae  .  .  .  p.  p.  Mag.  Gust.  Freder.  Koraen  et  Carolus 
Ericus  Wennberg.     (p.  I.)     Upsalae  52.    40. 

p.  II.  Koraen  et  Joh.  Aug.  Zach.   Wittlock. 
p.  III.  Koraen  et  Sveno  Andr.  Gust.  Sundberg. 

—  in  evangelium  Matthaei  scholia  e  recognitione  Johannis  Spanuth. 
Gottingae  79.     40. 

—  in  evangelium  Johannis  commentarius.  e  thesauro  mysteriorum 
desumptum  edidit  B.  Schwartz.     Gottingae  78. 

—  in  actus  apostolorum  et  epistulas  catholicas  adnotationes  syriace 
e  recognitione  Martini  Klamroth.    Dissert.  inaug.     Gottingae  78. 

—  opera  grammaticalia  vide  I,  145.  163  et  Jacobus  Edessenus. 
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Gregorius  Abulfarag  bar  Hebraei  (f  1286). 

—  carmina. 

—  veteris  philosophi  Syri  de  sapientia  divina  poema  aenigmaticum 
ed.  Gabriel  Sionita.     Paris  638. 

—  Greg.  BH.  (alionimque)  carmina  syriaca  aliquot  adhuc  inedita 
[ed.  Caesar  a  Len^erke].  Regiomonti  Borussonim.  4*^.  4  partes 
1.  2.  36.    3.  4.  38  (progr.  acad.)  M.  1.  75. 

—  carmina  a  i^atre  Augustino  Scehahi  monaco  Maronita  libanensi 
aleppensi  coiTecta  ac  ab  eodem  lexicon  adjunctmn.     Rom  77. 

L.  12.  —  M.  15. 

—  naiTatiunculae  e  jJ-^j-aLs  Xm^zZ')  |^2^:  Adler,  inst.  39/44. 
(Barsch  i  •  2,  Tj'chsen). 

—  (latine  tantum)  ecclesiae  antiochenae  SjTorum  nomocanon  a  Gr. 
Ab.  BH.  syriace  compositus  et  a  Josej)ho  Aloysio  Assemano  inla- 
tinam  linguam  conversus  in:  Script,  vet.  nova  collectio  X  (38) 
1—268.     40. 

Gregorins  Thawnatiirgus  (f  270). 

—  ad  Philagi-ium  de  homousia:  LA  43/6. 

—  ad  Theopompum  de  impassibilitate  et  passibilitate  dei:  ibid.  46y64. 

—  fragmenta  varia:  ibid.  64^7. 

—  (pseudo  =  Apolliuaris)  r,  Kara  iJ.sp<-^-:  tziitic.  ib.  31/42. 
Mippolytus  (t  c.  275)  in  Danielem.  de  psalmis,  cant.  cant.:  LA  79^91 

et  Lagarde,   anmerkungen  zur  griecliischen  Übersetzung  der  pro- 

verbien.     Leipz.  63.     p.  71. 
Historia  urbis   Carcae  Beth-Seleuciae    et  maitjTimi    qui  in  ea  passi 

sunt  (c.  415):  3Io  11,  63/75. 
(Thomas,  Jaballaha,   Jacobus    et  Denha  Indiarum   episcopi)   historia 

Indorum   benedictorum  deque  ipsorum  in  urbem  Gazartae  Zebe- 

daeae  adventu  (1509):  BO  III,  1,  589^99. 
Historia  Syrorum  in  ripa  Malabarica  (c.  1730)  in:  Aneed.  I,  24/30. 

123/7.      179/84. 
Historia  Josephi  jiisti  et  Asenethae  in:  Anecd.  in  15/45. 
Ein  meUdtischer  hymnits  axif  die  Jungfrau  Maria,   veröffentlicht  von 

Friedrich  Baethgen.     (mit  einer  tafel):  ZDMG.  33  (79)  666/71. 
Jacobvs  episcopus  Edessenus  (f  708). 

—  Schoha  on  passages  of  the  old  testament  by  mär  Jacob,  bish.  of 
Ed.,  now  first  edited  in  the  original  syriac,  with  an  english  trans- 
lation  and  notes  by  George  Phillips.     Lond.  64. 

sh.  2.  —  M.  4.  5. 

—  specimina  exegetica  e  commentarüs  J.  Ed.  e  codice  sjt.  vaücano 
103:  Adler,  Inst.  50/9. 

—  Fragments  of  the  sjTiac  grammar:  cf.  I.  161. 

—  a  letter  by  mar  J.,  b.  of  Ed..  on  syriac  orthography;  also  a  tract 
by  the  same  author,  and  a  discourse  by  Gregory  bar  Hebraeus 
Petermann,  Gram,  ayriaca.  3 
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on  syriac  accents.  now  edited  in  the  original  syriac,  from  mss. 
in  the  brit.  mus.,  with  an  engl,  translation  and  notes,  by  Geo. 
Phillips,    to  which  are  added  [3]  appendices.    Lond.  69. 

M.  2.  50. 

—  epistola  ad  G-eorgium  episcopvim  Sarugensem  de  orthographia 
syriaca.  textum  syr.  edidit,  latine  vertit,  notisque  instruxit  /.  P. 
Martin  .  .  .  subsequuntur  eiusdem  Jacobi  nee  non  Thomae  dia- 
coni,  tractatus  de  punctis  aüaque  documenta  in  eandem  materiam. 
Paris  69.     (autogr.)  M.  1.  50. 

—  epistola  de  antiqua  Syrorum  liturgia:  BO  I  47. 

—  two  epistles  syr.  with  notes  Wright :  Journal  of  sacred  literature. 
new  series  vol.  X  (67).     p.  430  sqq.  M.  1.  25. 

—  erster  brief  an  Johannes  den  styHten,  veröffentlicht  von  dr.  Robert 
Schröter:  ZDMQ  24  (70)  261/300. 

—  canones  ecclesiastici:  Lamy  dissertatio  de  Syrorum  fide  98/171. 
LR  117/144. 

—  über  den  schem  hammephorasch  und  andere  gottesnamen.  von 
dr.  Eherh.  Nestle:  ZDMG  32  (78)  465/508.     735/7. 

Jacobus  episcopus  Sarugensis  (f  521). 

—  sermo  de  Thamar  ex  codice  vaticano  117  editus  a  Josepho 
Zingerle.     Oeniponte  71. 

—  Ahheloos,  J.  B.,  de  vita  et  scriptis  s.  J.  Batnarum  Sarugi  in 
Mesopotamia  episcopi,  cum  ejus  syriacis  carminibus  .  .  .  duobus 
integris  ac  aliormn  aliquot  fragmentis.     Lovan.  67.     106/231. 

M.  6. 

—  proben  syrischer  poesie  aus  J.  von  Sarug  von  Zingerle:  ZDMG 
12  (58)  117/31.  13  (59)  44/58.  14  (60)  679/91.  15  (61)  629/47. 
20  (66)  511/26. 

—  gedieht  über  den  palast  den  der  apostel  Thomas  in  Indien  baute, 
veröff.  von  B,.  Schröter,     ibid.  25  (71)  321/77.     28  (74)  584/626. 

—  discours  sur  la  chute  des  idoles  par  M.  Vahhe  Martin,  ib.  29 
(75)  107/47. 

—  lettres  aux  moines  du  couvent  de  mar  Bassus,  et  a  Paul  d'Edesse, 
relevees  et  traduites  par  M.  Vahhe  Martin,     ib.  30  (76)  217/75. 

—  trostschreiben  an  die  himyaritischen  Christen,  veröff.  von  E. 
Schröter,     ib.  31  (77)  360/405. 

—  oratio  de  Habibo,  Guria  et  Shamuna  martyribus,  de  Edessa  in: 
Curet.  Doc.  86/107. 

—  de  curru  Ezeehielis  etc.  in  Mo  I  21/96.  II  52/63.  76/167.  in: 
Wenig  schola  155/9. 

—  encomium  S.  Simeonis  stylitae  in:  Acta  Mart.  II  230/44. 

—  vitae  compendium  ex  anonymo  syro  in:  BO  I  286/9. 
\Jacohus  Tagritensis  f  1241]  ,  de  la  metrique  chez  les  Syriens,     par 

M.  Vahhe  Martin.     Leipz.  79. 

Abhandlungen  für  die  künde  des  morgenlandes  VII,  2. 
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de  Jesaja  religioso  qui  Timothei  Aeluri  temporibus  vixit  in:  Anecd. 

ni  346/56. 
Jesujab,  Adiabenus  (f  660),  epistolae  in:  BO  III,  1.  114/23.  127/37. 
I^atius  Antiochenus  (f  107). 

—  the  ancient  sjnriac  Version  of  the  epistles  of  s.  J.  to  st.  Polycarp, 
the  Ephesians  and  the  Romans:  together  with  extracts  from  liis 
epistles,  collected  from  the  writings  of  Severus  of  Antioch,  Timo- 
theus  of  Alexandria  and  others,  edited  vrith  an  engl,  transl.  and 
notes  .  .  .  by   Will.  Cureton.     Lond.  45. 

—  Corpus  Ignatianum :  a  complete  coUection  of  the  Ignatian  epistles, 
in  sjTiac,  greec  and  latin.    by   W.   Cureton.   Lond.  49.     M.  10. 

—  supplementum  Corporis  Ignatiani  a  Giulielmo  Curetono  editi  pu- 
blici  juris  factum  a  dr.  Georgia  Moesinger.  Oeniponti  72.  cf. 
Anecd.  I,  32/5.  M.  1.  25. 

Inedita  syriaca.  eine  Sammlung  syrischer  Übersetzungen  von  Schriften 
griechischer  profanHteratur.  mit  einem  anhang.  aus  den  hand- 
schriften  des  britt.  museums  herausgegeben  von  dr.  Ed.  Sachau. 
Wien  70.     [citatur  SI.]  (M.  6.)  —  M.  3. 

Johannes  bar  Abgar  patriarcha  (c.  900),  canones  de  altaiü,  eucharistia 
excerpta;  BO  IH,  238/49. 

Johannes  Chrysostomus  (f  407),  sermo  de  divitiis  et  paupertate. 
Mo  I,  117/33. 

Johannes  Darensis  (sec.  IX.)  de  sacerdotio  4  libri:  excc.  in:  Ephraemi 
...  all.  opera  selecta  (65)  et  Mo  I,  105/10. 

Johannes  episc.  Ephesi  (Asiae  f  c.  585)  monophysita. 

—  the  thii-d  part  of  the  ecclesiastical  history  of  John  bp.  of  Eph, 
now  first  edited  by  Will.   Cureton.     Oxford  53.     40. 

(M.  32.)  —  M.  15.  24. 

—  scripta  historica  quotquot  adhuc  inedita  supererant.  syriace  edidit 
J.  P.  N.  Land.  Anecdotorum  syriacorum  tomus  secundus.  Lugd. 
Bat.  68.     40. 

—  excerpta  apud  Dionysium  TeUmahr.  servata:  BO  I,  359/86. 

Ein  glaubensbekenntniss  des  bischofs  Johannes  voti  Jerusalem  (f  417) 
in  syrischer  Übersetzung  aus  einer  nitrischen  handschrift  des  bri- 
tish museiim  (sammt  allem  was  uns  sonst  von  Johannes  übrig 
geblieben)  in:  Caspari,  quellen  zur  geschichte  des  taufsymbols 
I  (66)   185  sq. 

[Johannes  Mosulensis^    l'r^o?    j  "°  ^-  ed.  jMüos  episc.  'Aqrae.    Bom 

68.     120. 
Johannes  Saba  (YI  saec),  sermo  et:  responsio.     Mo  I,  102/4. 
Johannes  Tellensis  (f  c.  519)  canones  in:  Lamy,  dissertatio  62/97. 
Josephus ,  Flavius,  [f  post  100],.  de  bello  judaico  liber  sextus  edere 

coepit  Ceriani,  in:  Monum.  sacra  et  profana.    Mediol.    4'^.    t.  V« 

fasc.  2.  (71?)  181/92. 

3* 
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Chronique  de  Josue  le  stylite,  6crite  vers  l'an  515,  texte  et  traduction 
par  M.  Vahbe  Paulin  Martin.    Leipz.  76. 

Abhandlungen  für  die  künde  des  morgenlandes  VI,  1.     M.  9. 

Irenaeus  Lugdunensis  (f  c.  190). 

fragmenta  duo  in:   Pitra,    Spicilegium  Solesmense,  alia  in:  Mo 
II,  10/1. 

S.  Isaaci  Antiocheni,  doctoris  Syrorum  (f  c.  460),  opera  omnia  ex 
Omnibus  quotquot  exstant  codicibus  manuscriptis  cum  varia  lectione 
syriace  arabiceque  primus  edidit,  latine  vertit,  prolegomenis  et 
glossario   auxit   dr.  Gust.  Bickell.     Gissae  pars  I,  73.     p.  II,  77. 

Isaac  Ninivita  (VI  saec),  operis  ascetici  capita  duo  in:  Mol,  97/101. 

Isocrates  eia  Athmovikov  in:  LA  167/77. 

Julius  episeopus  romanus  [f  357  pseudo-]  epistolae  in:  LA  67/79. 

—  epistolae  nonnullae  sub  Julii  I  nomine  divulgatae,  emendatae, 
vocalium  notis  instructae,  latine  versae.  dissert.  inaug.  quam  ,  .  . 
def endet  auctor:  Joseph.  Franc.  Aug.  Veith.  Vratislaviae,  62.  ex 
LA  67/79. 

—  fragmenta  septem  in:  Mo  IE.  1/5. 

Justinus  Martyr  (f  166)  fragmentum  in:  Mo  II,  7/8. 

Kalilag   und    Damnag.     alte    syrische    Übersetzung    des     indischen 

fürstenspiegels.  text  und  deutsche  Uebersetzung  von  Gust.  Bickell. 

Mit  einer  einleitung  von  Theod.  Benfey.     Leipzig  76.     M.  24. 
Anecdota   syriaca,    collegit,    edidit,   explicuit  /.  P.  N.  Land    Lugd. 

Bat  40.  T.  L  62.     II.  68.     III.  70.     IV.  75  [cit:  Anecd.] 

M.  45.  —  M.  50. 
Leges    saeculares    imperatorum    Constantini,    Theodosii,    Leonis    in: 

Anecd.  I.  30/64.     128/55.     184/98. 
[Liher    chalipharum]    opus     chronographicum    (Thomae    presbyteri 

VIL  sec?)  in:  Anecd.  I.  1/22.    103/21.    165/77. 
Liher  paradisi  sive  Vitae  patrum  aegyptiacorum  particula  in :  codicum 

specimina  et:  ed.  Tullberg.     Ups.  51,  4.  M.  1.  50. 

Lucianus  ■nspi  roxi  (/.rj  pa^iwa  ■Kiarevstv  liaßoXyj  in:  SI  1/16. 
Mara  bar  Serapion,  epistola  ad  filium:  in  Curet.  Spie.  43/50. 
An  ancient  syriac  martyrology  from  a  ms.  of  the  year  411.   ed.  by 

W.    Wright  in:    Journal  of  sacred  hterature  4th.   ser,   T.   VIII. 

Oct.  65.    p.  45  sqq.  423  sqq.  M.  1. 

Thomas  a  Kempis,   imitatio   Christi,   a  Jos.    Guriel,   Persa-Chaldaeo, 

chaldaice  editum.    Rom.  57.  M.  6. 

Maruthas  episc.   Tagritensis  (c.  430),  acta  martyrum  persarum   in: 

Ass.  acta  mart.  I. 

—  scholia  duo  in  Exod.  16,  1.  Mt.  26,  6— 14  in:  Mo  II,  32. 
Mehto  episeopus  Sardum  (?),  apologia  (Trepi  ak7]%siaal),  fragmenta  alia 

in:   Curet.  Spie.  22/3,  et  Pitra  Spie.  n.  XXXVIII/LXVI. 

—  apologiae  ad  Marcum  Aurelium  fragmentum  e  syriaco  vertit 
E.Renan.  Ex  Spie.  Solesm.  t. IL  seorsim  cusum:  Paris  55.   fr.  2. 
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Menandri  sententiae  in:  Anecd.  I.  64/73  et:  SI  80. 
Monuinenta   syriaca    ex    romanis    codicibus    collecta.    praefatus    est 
P.  Plus  Zingerle.     Oeniponti.     vol.  I.  69. 

—  edita  a  dr.  Georgia  Mösinger  vol.  11.  ibid.  78.  11.  (8  M.)  5  M. 
Andreae   MülleH    Greiffenhagii    sjinbolae    syriacae    sive   I.   epistolae 

duae  syriacae  amoebaeae  Mosis  Maxdeni  et  Andreae  Masii  cum 
versione  et  notis.  ut  et  U.  dissertationes  duae  de  rebus  itidem 
syriacis  et  e  reliquis  Mardeni   epistolis  maxime.   Berolini  673.  40. 

M.  1.  25.  —  M.  1.  50. 

Narcissi  episcopi  (a.  350)    quae  fertur  epistola  in:    Eoediger  2    102/4. 

Das  Nicaenum  und  Nicaeno-Constantinopolitanum  in  syrischer  Über- 
setzung aus  einer  handschrift  des  british  museum  in:  Caspari, 
quellen  zur  geschichte  des  taufsymbols  I.  100^12. 

Th.  Noeldeke,  zur  geschichte  der  Araber  im  1.  jahrh.  d.  H.  aus 
syrischen  quellen  in:  ZDMG  29.  (75).  76/98. 

Otia  syriaca  =s  Anecd.    T.  IV.  75. 

Paulus  Persa  (c.  570),  logica  ad  regem  Chosroem  in:  Anecd.  IV.  Iy32. 
1/30.  99/113. 

Petrtcs  Alexandrinus  (a.  306)  epistola  canonica  in:  LB. 

Philosophorum  de  anima  sententiae  in:  SI  V/VEI.  76/9. 

—  consilia:  SI  82/3. 

Physiologus  syrus  seu  historia  animalium  32  in  s.  scriptura  memora- 
tonmi,  ed.  0.  Gr.  Tychsen.     Rostochii  795.  M.  2. 

—  leydensis:  Anecd.  IV.  33/102.  31/98.  115; 76. 
Plato  [pseudo-]  consilium  ad  discipulum:  SI  57/9. 

—  definitiones  (opci):  SI  56^7.  59. 
Plutarchus,  -rspi  aopfTt-iaj;  LA  186/95. 
— ,  de  exercitatione :  LA  177/86. 

SjTische  poesien,  aus  zwei  handsclu'iften  des  vatican  (Cod.  vatican 
63  und  64)  enthaltend  den  ehe-ritus  der  Nestorianer.  mitgetheilt 
von  dl',  p.  Pius  Zingerle:  ZDMG  17  (63)  730/5. 

Pythagoras,  sententiae:  LA  195/201. 

Beliquiae  iuris  ecclesiastici  antiquissimae.  syriace  primus  edidit  Ant. 
P.  deLagarde.  [cit:  LH]  (Lips.)  56.  (M.  13.  50).      M.  10.  12. 

Sergius  archiater  Kas'ainensis  (saec.  VI.),  de  effectu  lunae:  SI 
101/24. 

—  de  motu  solis:  SI  125/6. 

Severus  Sahukht,  fragmenta  geographica:  SI  127/34. 
Simeon  episcopus  Betharsamensis  (510/25)  epistola  de  Nestorianismo : 
BO  I,  346/58,  Michaelis   1/15. 

—  ad  mar  Simeonem  Gabulae  abbatem  de  martyrio  Homeritarum 
BO  I.  364/79  Michaelis  22/39. 

Sindban   oder  die   sieben  weisen  Meister.    sjTisch  und   deutsch,    von 

Friedr.  Baethgen.     Leipz.  79.  M.  2.  —  M.  2.  80. 

Socrates  sive  Herostrophus,  dialogus  de  anima:  LA  158/67. 


38  HHIHH         Litteratura. 

Die  Fabeln  des  Sophos,  syrisches  original  der  fabeln  des  Syntipas,  in 
berichtigtem  vocalisirtem  texte  zum  ersten  male  vollständig  mit 
einem  glossar  herausgegeben,  nebst  literarischen  Vorbemerkungen 
über  das  Vaterland  der  fabel  von  dr.  Julius  Landsberger. 
Posen   59.  M.  6. 

Spicüegium  syriacwn :  containing  remains  of  Bardesan,  Meliton,  Am- 
brose and  Mara  bar  Serapion.  now  first  edited  with  an  english 
translation   and  notes  by  the  rev.  William  Cureton.    London  55. 

sh.  36.  sh.  20.  sh  9.    M.  20. 

Symholae  Syriacae  =  Anecd.  T.  I.  M.  10. 

An  ancient  syriac  document  purporting  to  be  the  record,  in  its  chief 
features,  of  the  second  synod  of  Ephesus,  and  disclosing  historical 
matter  „interesting  to  the  church  at  large";  of  which  document 
an  attempt  at  an  entire  reproduction  in  fac-simile  characters  and 
at  a  translation  is  now  first  made  by  the  rev.  S.  G.  F.  Terry, 
M.  A.    Part  I.     Oxford  67.  40. 

(privately  printed  cum  tab.  photogr.) 

—  secundam  synodum  ephesinam,  necnon  excerpta  quae  praesertim 
ad  eam  pertinent,  e  codicibus  syriacis  manuscriptis  in  museo 
britannico  asservatis  primus  edidit  Samuel  G.  F.  Perry,  M.  A. 
Oxonii  75.  [priv.  printed.] 

Narratio  ex  historia  Syntipae  sive  de  Septem  sapientibus  sumta: 
Boediger2  100/1. 

Das  taufbekenntnis  der  Nestorianer  aus  cod.  Orient.  147  der  könig- 
lichen hofbibliothek  zu  München:  Caspari,  quellen  zur  geschichte 
des  taufsymbols  I,  113/42. 

Theano,  sententiae:  SI  70/5. 

Themistius,  itspi  apsr^a:  SI  17/37. 

—  Ttspi  (f)i\iaa:  SI  38/55. 

Theodori  Mopsuesteni  (f  428)  fragmenta  syriaca  e  codicibus  musei 
britannici  nitriacis  edidit  in  latinum  sermonem  vertit  Ed.  Sachau. 
Lips.  69. 

—  excerpta:  LA  100/8. 

Les  sentences  symboHques  de  Theodose  patriarche  d'Antioche  (887/96). 

text  syriarc  pubhe  et  traduit  par  H.  Zotenberg :  Journal  asiatique, 

sept.  ser.  tome  VIII    Nov.-Dec.  76.  425/76. 
De  Theodosii  ep.  hierosolymitani  [post  451]  obitu:  Anecd.  III.  341/6. 
Thomas  Margensis  (IX  saec.)  historia  monasterii  Beth^abensis:  plurima 

excerpta  BO  III,  1;  cf.  imprimis  463/501. 
Titi   Bostreni   (post  360)    contra    Manichaeos   libri   quatuor    syriace. 

Paulus   Antonius    de    Lagarde    edidit.     Berohni    59.    exemplaria 

facta  CLX.  (M.  18.)  —  M.  10. 

Vita  Alexandri  magni:  LA  205/8. 
Vita  Secundi  philosophi  taciturni,  fragmentum:  SI  84/8. 
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Horae  syriacae  seu  commentationes  et  anecdota  res  vel  litteras  sjTiacas 
spectantia.  auctore  Xicolao  Wisemann.  tomus  primus  [unicus.] 
Eom.  28.  M.  5. 

Xysti  episcopi  romani  yvccju-ar.  LA  1 — 31. 

Zachariae  rhetoris  episcopi  Melitinensis  [Mitylenes  Lesbiae  c.  518] 
historiae  ecclesiasticae  capita  selecta  ex  codice  syriaco  vaticano: 
A.  M[ai],  Script,  vet.  nova  coli.  T.  X  (38).  332/60.  M.  8. 

—  Z.  episcopi  Mityle?ies  aliommque  scripta  historica  graece  plerumque 
deperdita.  syriace  edidit  J.  P.  N.  Land.  Lugd.  Bat.  70.  40  = 
Anecd.  tom.  III. 


CHRESTOMATHIA, 


I.    QUATüOß  PEIMA  CAPITA  GENESEOS. 
CAPUT    I. 

^  .  .  .     - 

|9<312X^   jSlX    (l-SO        .1^0  ä  tä\    |9<312J   2uk2   bl^  w4rl^0  ^ 

li^.    joaio   i^kLßh  josio    ;  ( a\\   li^   (jn  aüNo   .|ViVi*| 
.|j:l£>   A^ «  St n   |\i  r?   joaiJ    jsi^   t^jo        .•:-t-^   p^a^ 

jJLlo    A^ib^o     ;|N*  nH    ^-lo   A^A-^9    |.xlo    A-i^^    ^▲j^o 

i^jo        .•:*_^9^9   P)oa^    li-s.  (0910  \jL^h  josio     f  -^  -«- 
:^    ]9^13     Uli^    -Iä    A4.A^9     ULo     .2-A.li>AJ    jouk 


V   oV>n 


1 


Pk5Jj   AäsI^o         .p^si    jOGio    :|.Ii*5J   ^^^^   öiÄ   öiAäwI? 
20  ^offiJ  jffL^  j^jo         ♦lA^^j   i^a-i.   A'rfy  lo<3io  M^j 

.ooi  •  J7/1V  .ors'.o       ^.,    y      ,1V     =      7 

|^?V>4     A^     v.A>j, '^SiN       .  f.  *  Via?     j.^;^^?)^    t^?i— 3 
.)/1oSo   lA^a^o    p.i:5l.lo   j^o^J]     .ooaiJo    ;)iS\S 

•     '  »  o      •  \ 

:|-O50?     rfAOtJ     T^5^     l"*^     i.nSo  PJ5(31     \OfS\0     l\^\ 

25  jja^i  |^(3L-Jo  :J.LaiAAl?  P-^q-aJ^  I-ä?  Ij-asuJ 
.^^val^o  ,]Lh]  Vi.  ojoiüaI.  .U:aa,5  SiO^jis 
ILLcoa    1^.   jocno    1-4^9    josio         .  i^^uii.9    jsi^  Ii^aO 

30   IAjlm    U^J     U.M5     U^    .Q-4^i.J      (Tuk  liiO  O   ^"^     ♦iÜ^l? 

\.         •  ö  ^   •  •• 

.Ui^LA5  tL^5|  ^^l^  Vi.  i.i.M^  Vi.  .i^j^^  ]Am^o 

MbA*9?     jA^A*     I^-Sj    VSO     I.A909     |.1XJ^     |(tlX    libAQ 


-^ 


V  °. 


;qirf?l  ^S   i^^?   lA^i-s  ^^^^^o    ..b^iiol^^   \l^   ca^?]) 
:  .6(31^   't^\o    ]sC^   .aj|    s^^.20         .:  a  n'  a.?   l^uk    |u*o 

V 


.♦j  aV|m9      Pfi2^       -Ir^?      t^^^      M-^9      |C(310  .P^^t^ 


7-^26  «"^^      1^1*.       ^"^  ••7^  1^1^!^^ 


s'..  >  . 


qiSn^o    )f  i\nno    .)  iVi  ^9    ]A^i-s.AO    :)la^   ^^sJ^ 


5'   27 


Ij-po  .j^?!^  \^  wA^5?  Un»*5  qiS'^^o  .1^9*1?  ]^i.^ 
^aaJo  j^j  .^oi-kj^  jotX  >^^  ^^^r  ^  >09M  jsu^ 
:iailk    .ckl.    'Jii]o     :)oilk    .cLj|     .^Ii^o  ^^    .  .cü]     ]^  45 

^aJoIA     O^^L^^O      .912.^£2^0     )^9J     o^^o      :  O^^I^O     Of^ 
oäV,    Aä<ti^     ]<31      rlsilk     jJ^]o  .H^)      Vii.     U^99 

.P^9|^     Cl^i;^       wiLs]^      "^^      ''^9?>^?       l-^'l?      Uiia^     «'l— -^^ 


o     —  >  7 


|j-S99     ]^a.AM    giSn   So     .|A!^c^ULd     IccnJ     ,r    ^    \ 


°>K    ^   30 


P^9f^   ^^^Jbfc   wAaä9?     ^^i-a^o     : )  *Vi  4  ?    |A^j-S     ai^Ä^o 


,o         y    .     o       y 


.]/^V^^|vr>V  )  A<Y>v^  )^^Q^  <^i^^  :]A.i^  Ja^J  (Tls  A^]) 

^Ä-^      JCIO       ;|.n\^     ^S        jffL^       y^O  .|»LS(71       |0(T10 

^^  •:-|Aa9    UifiCLA    1«^.    |o(no    |La^9    |o(no     ,'^^2l^ 

CAPUT    IL 

'-^'      1"^^  1    ,cno.T2L^  T<i^^vz.  r<!:sqa,xa  K'cqXk'  >a>ix.cv  2 

.cTiLToo  r<llsi-iT.  rtt^oll  ri'calre'  ysijao  ^    «^^V^**« 
5  K'vp.i    ^CT^OU.^  ^.^^Vsi  ^    .4jLA.li^dr>r<'  ^^•'^   ^^^^ 

rdlsAX.  K'wArV  re'J.isij  .'T^ls^i  r<:!79CUi3  :  cu'iai^K'  .'la. 

Kll  Aj^.i^  rtlLoM.!  r^jäoo^  cni^a   .r^i^if^^  oacn 
10  r<\^^   r^trAry  ncllisa   Ä^w^y  re'A.i    A.^^     :  t<iL.r^ 


01^ 


r^mi^rf  r<lv=o  An^o  ^  .KlLiK'  J^^^  ^^[^Jr^aao 
^-JO^  .KlLu  -^  ^^^'  paiK*  rC'Ocno  .r<llsj.l  K'^NiJlxi 
^  r^crAr^  r^^XSn    i^^ar^o  ^     .Aii\i   ^.irClX   ä^ä 

^icoicv  ^^  .K'Ä\xxrj.io  K'JkÄ^^.i  K'^^^-T*.!  rdiJuK'a 
:r<'CQA.ii£A  cnAxamT^  \  »^x^.  »-2«  K'ocn  n  <\  i 
Iji.l  cnsjax.li  't^^  r^i^iKd  K'ocno  jlÜ  ^i\  ^^cv 
J^^.l  :  rtlL.cuj.1.  r^l^lri'  col^  i.Tu.l  ocn  :.^^oju£k 
-:^^  :  ."1  \  >cn  Klj^lK'.i  co.scn.'io  ^^  .rdacn.i 
<'ioa-i.i    cn^y.O  ^^    .  KtXoiri.i    rdÄrtio    rdijAoHa 


15 


^       ^ 


20 


o!« 


Ts.io^^  -'^^  ^.5"  rell^lrV.!  K'ioriio  .ic\Ä\r<'  AnnoA 
..^l-^i   K'ir.riii^   cofiLnaLO   ^.ireA  r^crAri'  »<llisa 

.  ..  .  •  .        V ..  .        ,    •  .. 

rel:79CXx=).i    A\'^     .ca.^J^    AÖaK'^    rd\    K'^xrs.io 

35  .  >cno!iau\'n    ^Q.ItV   t^ocoJ.i    i^^£-    r<^      *  r^oiAty 
re'^T.ia   An\a  ^^    .cnÄ\aA.ry  ptiii.iiia   coA   .'^^'^ 

.^^ocoA    K'ia.i    Aao    :.^^öoriA    nr'i-a    reiiw    ^V**?/'' 
40  ^.i.K'  K'ioo  20   .crasuL  oot  dctj  r^SyM  ^J^   y^^.^ 


ax^^vz.rc'  r^  ya:\r^\ci  .rel^lpii'.l  t^'^cujj  coSl^o 
f^crÄr^  r^XSO  ipairi'o  ^l  .co^O^rrf  relii.-ii^iTJ  [orA] 
^.j^  r^.T-A*  -aoo-io  :  v^.ia  ^.IK'  A_^  r^  \  \,t. 
Klki^  ^^o  ^^  .  cn I <s\  V  K'iQaä  .'v>*ori'c\  :  yCno^Ar^ 
cnLhy^r^o  r^i\^r^  pQ-l"^  t^  *^^T  ^^^^^f  ^^^ 


45 


CAPUT    III. 


i.n\?    li-^??    j^s-io*   01-^^  ^^    |0(3i  >c^t^   U^**o 

]^  ^]    AULL^   X^]^    ll^  r^]o    .1^  Uil^ 


vi?  V^L^  ^    -^^^^  f^  13  '^^l^  ^'=^  r^'°  * 

^|.aao  ^     .lA^^o   ]Aä^    ^-»^f>    1'''^    .^i    ^A-kOcio 
10  -^^^o   jliSS  offi  ]L:^"o  Vsi^<il  iJl^]    i-^?  1^1 

15  >09]     [a]^l^^]o      .}loQ^9     qiu.1^1^     1.10^9^^^     ^(n^ 
.jjaLi.5j«aÄ5   JJ^]    a^-Ä   lauk  ]^f^   >o,-d  _!^  gi^Aj]o 

.>0?]     AJ]^    tL.]^      .Sil.     ilß]0    >C5}3      ](TlX    Uf^      li-co  ^ 

-   O,  .O/TV       J'  3:  ^7        .  <T»  .  O    O  ,  2Q 

.AJ]^  -  *Ni?iN?  .^•a-om  all«  Ut-^  «n-^  f^jo       .A^-^^fo 

)iV^)  _:^      ^^    Ajb(7vl   ^(Ti   >aIa2u  Aasi^?   ]^Aj]    .>o9] 
.^i,L\?  |J(^  oi^  ^^   .i^AjJ]  IcnX  Ujl^  jlßlo  .Al^lo 


.^mZ   y^i^   \j;^o    .lt-99?    )^s..kM   (Tili^ä^   -loo    ]j  ^"^^    25 

..Jk.O,J     0(31     .tTL!^^]^     ^9*1     A^iJSO     .j^AJM      y  -  'i  -  ^    )Q.^^] 

n  i  vA^ V^  r^l  I^AJMo       •:•  qi  nnSn   .>^^  .  ^v^  ^  ^j]o  ^9 

,07^..  x/iv..         lyr  .T'  y  ,  ^l'^1»'^1 

U^]    ^  Aliilo    .y^Aj]?    iiljiÄ    ^SSi4?   \J^   jlö] 
li^o'l.ÄO  ^^     .{Liil^   )nvT7S   ^oäI^o    .^  \:Lo2  H9550 

^^»-ä5     Pol     ^051     ^(315     ^^^,^1^0       .|2-»*      öl^AJl^     qiVl  4.     >09] 

|A.4ld^^j:af    oi^AJMo    >c9|J    |(tu^    Ur^    rr^^  "       '  ^'^• 

Pal^9    1^(31      .  ]^  4  i^O   jAp^    "^iSlN     .  _1^    1^   .y^l    JOQI 
Petermann,  Gram,  ßyriaca.  4 


40 


CAPUT    IV. 

(Secundum  codicem  Ambrosianum  seculi  fere  sexti.) 

T<l:Li    Aasoo    rt'ocno    .A.jkscn    >cnOjjT<!l    .lArc'.^aA 

Är^  >iv»K'  A.X3CDO  ^   .relki^al   rtliaioo    .co^ip^.l 

colaiCUxaCl  ^r^ASO  ^  .colaiOxLiao  Axsoris  T<l*i^ 

10  JL.rtlrjAxpc'  rclasjoX  .^r<!iA  rel*t»i  t»r<'o  ^  ocnOÄref 
i£kz.^  ».,_r^r<'cn  "^  .vv^Äns^  isa&d\v^  Kli^a  ..vA 
.^1.31  r^'ori^^  Kl^ii^  A^  .i2üLd\  kAk'o  .if>\nn 
'issoK'a  ö    r-vea  J^d^ci  oodo  .cni\cA  rtliÄ^At  ÄfUT<' 

15  »cnOMT^"  Axacp  A:^  ^r<li3  ^ua  .f^\nMn  «.^.ojcp  .i^.i 


!Lxsca  c\cn  KIä^k' .^KlnX  r^xsn  isort'o^  .crA^xao 
ori-=73.i.i  relLn  .  ^.-uii*-  t<L1-5;3  .'T:»jr<'o  ^^  .  kmK'.i 
ora-Sfl.i    idniaO    orUSflCVÄ    dfu>^.l    .Kl^lK'  p3    ^K*  20 

Aa  KlA-Skcn  rdA  .Kl.i.2?3  cnA  ■tj^pc'o  ^^  .>A}k^ 
.ti%T*g3.i    ^JSO    A^    »cncVolA^xaJ    rdA.i    ^r^xis    K'^K' 

K'ocncv  .vvCUjjA  ^.iLd  i\iA^o  .cnÄ>iur<!X  ^-»relo 
)Q-JL    A   V    K'Äuio.i    cn.,mr.,    K'iocv     .K'^io    r^la 

.AaJCoi^^aX    .lAcvK"  A^k'cuj^S'SO    .  A^rC^cuiL^oX    .iXor<'  35 


u£ü 


[.Jre'A^  K'ixiwK'.l  cn2az.O  K'.t^  K'.TW.I  orÄOZ-  .^liri 
»iJ^o.^  rt^K'  T<'ooo  oqp  .All  \  r<'.t.^  di.lJL»o  ^o 
.Aacu  »cna^K".!  i<l»ULa  ^^  .Klixia  >jlloo  r^a«kZJ» 
40  .k'tjlao  K'iiiAO  x.xA»r^:\  A.^  r<L=jr^  K'ocn  ocp 
Aar»   paof^   .^iin\noivA   Äx.tJLa   >co  At<'  r^A^o  22 

45  AA^  24  .^.^ociaLTi  KlxAJ^o  >^  Qk\oj-3  ^ivAJ^ 
.r^siT.o  ^is.itX  v^aXo  .^r<la  .^i^^  r^siTnn.>J.l 
jr^  1  \  ->0  .ci3^Ä\-lK'  K'CUxi  .^odi  ^aiK*  paajjcv  ^5 
•aorxk.l  A.\.^q  .iuJL  ca.2aJL  ^ixao  .K'va  ^.TA.Aa 
cn  \  \d.i    Aoiaco    »ä\jj   rtUvwr^   Kl^lt    f^coAK*   >A 

50    pc'iao   ,r^VD  crA  .ii*Ä>r<'  .crA  Af^*  AujAo  ^^    .^t^la 


II.    yiTAE  PEOPHETARUM. 

(QUATUOR  MAJORU^I.) 

(E  tribus  codicibus  Musei  Britannici.) 

;  00C1  ^jtlaA^]  Ula]  ^^^?o  ;  l^^f^  1  i<>'^  1?  ] JÜ^^  ^J^o2.  i 

ycLASDZ2.]o    .  )jvll£9  ii^ffSi^  ^VAl^  ^^]o    .  )  A.1SÖ  ^^] 
hnnV^    ^^^^^-^^  ^'^^    oi-kA-kl?    :\^55   )A1q-^   L^Z     ö 
]^1     )(nJ!ko     .  ^]    r^?    U^}-^     t-^^1?    ^^^     •  !-^^? 

^oioA^])  ^^^».^^  .nnni  ).Il£  \  iSn  j  *S4>)?  oi^a^» 
]^U|V>  \..2^^^  }J90  .|^^  iS^?  i  i  4.nnün  ^n^  ]csi 
In-n^SSo  i-A^  cJLjJk.  .  J.1L3  01^  ]o0i  A^?  _!^  y^] 
0001  ^-jL£)Ai   \^  1  i,  ViS   ^r-^1    r^^   .^LjL  l^^]  — ^ 

0001   ■    iOni   ^9001^   0001  ^^]?  ^?    OOlj]    .  ^^Sa  4^^^^^^^    15 
.jlVrA    U^:^   )50lV^O    .13    U^\\^    ^jj]     .Ultf 

I  iS  4)  ^fj;)js9  ^oLso    . ]y]  IiuaAj?      -^. ^ ^  ^    |  aS4   _I^ 
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cor» 


KlflOÄSa  .  K'Är^AiLiJo  ..^ocriA  i>isoK'  f<''ia\^  ^jÄ^rV 
.^CL-A^^K'  r<:^i\.i  .rdiül.i  rdL=3irC-Ä  ^JS^a  rCliK' 
^^_OcriJLA    ^JSa    V^^u*    K'oqAk'    ^^^  T*!^     .r<ln-i*.l\.l  155 

^^^oiJM.i  ^ivi\T'g9.i  irtlfloosoi  i^.'ucv  r^TxÄfio  K'ini^ieo 
K'^Olsj.va    oriAi^a.'Vo    ^    CVxx^J    *j.l    ^^^ajcn    .  .^_oorA 

r^hy^\^n    ^clX    g^K'  cl^^cdo    .t<1»Hcl».i    r<l.ic\jj  165 
.^^orA   ^"t?3r<'  K'^usi^cnSJa    >cn  ^."ucn    •:• .  r^lfloccai 


JUS  JLLS    tX^T^  ^  ^^^a^ccso^   cA.i    :  «^^o^   rdsr< 
170 ^Lk*  ^^^Qj\i*g3   >A   Q  n  \^  oAt   redre'  .^KUcuL 

>A    OVmI    i^^OcoA    ^isar^   ;=30^0    .  ^'i  1  ^  A^rs 
'-.'.^jl.g^  ^i^l^   a=L^^   ^_o^a    ^aSOx^jj.l    ^arc 

175^  CO* ^r^  r^i=30  ^  .iLÄ\r^  r^.lL.l    :rdaAJLr<l'  i^K'.i 

j30^o   .^\\2^   »VancvA   r^ij^oA   ^i^a^äb.i   .ij^rt 

^vJ^i^QlO    d\ASi    r^iV->    ^_a^JL^    ijÄiK'  Klx-SkJLrc 

.r^^TJCO    .coxlii  K'ioÄx   .^l*    .>i3  CuLb^t^  ^^^qao 

180  iX^r^    ^~sn    ^_aä(v-ST<'    ^i-2^ivj^    T<'cn    rdaccno 

l^r^isa^r^   ►JLrs   ..„^O-^    r<^n  «Mab   ^^ö-älA    T<lirc 

r^^OJ^QJk    >or3CuL2w    ^.icofio  .tä    .r^coAK'  »coo^A.i 

185f<l..lä*    CXJL2k.O      ••.-.Aä    A:^.1    OCI3    K'coAk'.I     .KIaÜIO 

cA\.i    .«_o^r<'  Sv\9iu   ^o^cv    .»»SkA    ^AjliA»   ^o 


^TiJaK'o    k'AOlm.ts    oms^s.Ta    ^    c\n<M    ^.i    ^^^cucn  190 

r<lL^    K'.iocrr»    cn  *gi  T..1    ^^^ocri-L2;3    :u»     v  .  r<'Ä>AJLSn 

\\^    •.  K'ÄväLs«    ^    Kl^^a^    rC'cp.l     K'if\-L=3    rC'.lcn.l 
.^CLz^    >a3a\  s,    >A^4>T<'.i    r^iA^.i    003    r<f.cn  i  o  195 
K'cn.i    CTiA^uK'   .^-xjsn.io.i    .^^VJicn    ^_s»3    n  \  \^y^c\ 

>^t     .^casr^   A     OscrTi.l     f^^CU^JL^oA    oriA    ^K' 
•.>3r<'  ^.^^oyTiri  cnTiTn  K'ocn    ,opc\iv*r<'.i  ocb  i^^ 
.1-Ä    »Jinii    ysr^    A    Ar<c\    .r^.icn   As^    >-rjr<A    .tqä  200 
K'^K'.l  rtio.i    .'lia    .^.v  ^ocp    .A  T-S^ar^o    ^retsfl 
.^^OJt*   .nJL^^r<'  ,cna\s...i  t<!c»in    .^ja^^vs^a.i    r<lLp\ 
AA^     .vyvaoi    kA.T:^    »CTDcdi*.    r<'CU>0    A-^   ^K' 
^iiu3C\      .Kl-Hri^.l     K'^CuAi?!     A\=3Ä>.1     r<'.'U^>^.l 
jaÜ^^K'.l  c\ctA  ^.T^b.i  ^AaK'.i  r<'^<XÄi=?3  rcÜJtiL^oa  205 
^.1     r^K*    .-.   >i\^\     T<liAia-S«     >q3C\     .  relfloxa    A-^ 
:A&£kcn    ^^^oÄuocn    ,  »^  i  ^    .t.^c\     .  ^-skA    ^i-i^sr^ 


uTiV, 


210  ^ö^.  »Äv-Lsa  Av-^oLz.  pQoio,  ^n  "-q  rtlA.i  .•  ^.li  >i-3 
«^.0103  Aioca  d\«ocb  yir^ji  ^\  Ij^s  rt^K"  .^cn.i 
>cDa&Uk>r<b  >cnanX^  .T&a  .023  cvocn  ^U2a*or2SQ  r^.i 
.*  ^Ai^cu    pc^^^    yan    \  r^icvjan    ^1^2    >ct3C01£oo 

r^AJZ^iSiK'  c\.i2L2k.  f^.icn\\*rqa  .  j^oäL».!  cri^nxs  Kl^.iciA 
.\to^cv  .relÄrtlaja  ^o-^iu.i  >cncuäAi>o  n^lLa^.l 
Kilo  '.kmOI  .Nin  «J^  •iSpK'O  Kli^osA  »ooo.ll're' 
>j.%xi%  Kllio  ^Acna  .  r^h\ i\<»  ^^^oon-l  ^ozai^ 
220  >Ät  relicno  .  onTiTn  >A\  oriA  ^uW  t^WK'.i  *.  >iDr^ 
.^0£»  hxoJi  A\r^.1  ocb  *.  00 0^0.4.1  cuiu  »cnoifUftK' 
^ooIa    r^coo    .K'ocn  cnia   .^.1  ^OAS^sor^  .rx^iWn 

*.cn^\A^  K'ooo^  v^hvLs:i  ccoir^o  .vUJSw  p^Ak' 
cndrv^o.'us  At<'o  .^i^  ^.i«  ■i»ä\*  ^ar<'  ^.t^  huf^ 
o^K'  '.oocn  ^Ujs^qsq   ^cn   :iäo   v.oqp  iuK'  QoÄsa 


csooo  o^rc' .tÄC\    v.^^^cvaX  r^2»jsh\  K'ix^Sdb.i  Ai^  230 
^."usaa   .^^CUK'  ^rdi.   K'Axrdj^^jao  A.^.    *.  oiaSq.'us 

.^i.2flf<'o  cTusfl.va  >cncu=>i_jpc\  k'.ioooA  >cY3Cv^k2A 
Oft  Ok  *7io  .rel£L^.ltcv  K'ocia  r<^i  n  i  K'i-n-^  rtLioo  235 
pQ.T^^iA-Ä  A-^  rdicn  0030  .^-l.5»3  i»^  rtlfloctiaia 
^  .TA  .  >-aA  k'cujäso  .^.icl299  i-aA  rcL^K'ri 
«^^oijKju.i  ^.To^  »-».T»cn  V  .  K^.lcTua  icnoi^.  ^.icofio 
r^vmr^G  .  o.iauvn  K'.ioorr»  .TJ^^^kJo  -.»^^acnA-Ä 
.r<lL]jo  rc'i>CV-S^  .vyÄO.TJa  ^x.sn>ft?  .r<'Ä\Al-Sa  00X240 
K'.iocn*  •:• .  vA  i^i^dUr^  Kla^.l  ,^^^00112«  r<Ü-»K' 
.•r^SOjjA  >opa2«.V3  paxflo.l  rdxiia  OJUrt'  .WK'  ^.1 
.^.1  r^^v^\:^  •:•  .  icna<\\»  Ao^rdii  r^l^rel^  .ififtio 
r^r<'4^.1    ^«^  K^vja.i    AiAcn    ocriif^   .  ooA    K'i^r^' 

r^-Sa^rC'    i-rgr^    K'.iocn*     :• .  r^.%%  %  T*g3i    rc^i  i\^A 

X^h\OJsJi     OoA     AväK*    •.  rel\^»xI2?3CLÄC\T<'    ^CUML^fll 

rt^i  V  \^    ^Xmc\     .r^i>T.    ^ir\r<li«    ivfiojj    ia^    rC'.icn 


250  4uT^  «<SÄ\ik.i    '.  >SQ.Ta   iu.ioK'  K'cna   .orA   r<'is3r<' 

f^Jr^   rdLk&^Q     .  ,cb    p^äoAO.iA    cuL^aA   .icuü^K' 

26o:-.rOt<'  .^.1*    >cn   r<'^Sk0.iA    r<lÄf<'  .iswK'  K'.iacrr. 
K'.ia^    r<A.i    %.:w.il    ^oqa    .  orA    r^x^nr^  T<'iu4i^ 

265^.T»cfj     V .  K'ÄAcUkf^'-i»    coA    ^AZacoI    kA   .1-ä    •.oraA 


cii-rj    nCcvcn    QaA:5?3    r^    .TA    *. ,ct3    K'^oil    A\T<'a270 
.•cnv»3i=   rtl^iK'a  rc^>*gnT,   .tsl^.i    k'ctAk'    .•ts^K'o 


r^x-CCaX  »cyaj^s*tnT..l  rtllA^K'  .t<'.lCT3  K'^rC' ^i  .TS 
K'CUi      •.  ÄfiOCU.l     »cnCVJSQT^A     caA     ^CUjO    vv TSL^  275 

jaflßü.l   I^sl^o    .  r<'Ä\i^f>jaQS>3    K'.icn   r<'i>saxflo    ^    ÄK' 
•:♦.  v^uiT^.l    cn°^»nv.3    cYi_3    ^Jsa^ooK'   rt^K*   AK*.! 

^in\^   AäA      •.  t<li?3C\lCT3.1     K'rdx.^ijJ»      K'T^^O      .»CO  280 

K'cnSfl^  co.tmK'  ^.1  K'.iocn*  •:• .  r^ocn  A>r^  cnisn 
Klikjao  .r^ocn  .^i^^  K'.tmA  rt'.TJJ  >coä.T»r<'o  '.Klai 
cajaov^  t<^ »j> AT *g3  OOP  Aur^  iuK'T^TJt.  .«ijSfSK'o 
K.lCV^rC'  '.  r<^  i>  t T *73  vU-Sq  rC'Jr^  r^j^  .  rc^*;n  \  s,.i 
V.  v>ni"ijj  Qoc\i<\\oor<'  ^ciA  >>isi  *y3o  >ii^\»o285 
A^jlj^rc'a  rcAtiÄ  AnT.  *. K'.iocn*  is^K'  ^cn  .iäo 
CV-=>T£)    ^.v»CT3     .  io^»j*ai  \    *T-i-c\    ;^cni-ar^   vyK* 


OL 
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re'SuAx  T^<\Vni  Q,uAT,r<^  \^<xn  ^Höi^  A/yr<' odrujj 
^^^aW    >iur<'0     •. K'.lOori*   ^.^CJr^  C\\nT,0  .^UQ^.l 

opirv.^».*'^  ->    .^^o-irt'  drvJäojao  ^n^ch    .KÜK'  .2h..ti 

cri4jL=3az.  ^^^Koa    r^w^^.l  rdjAjiöa   ."»ä    .•r<'3rU-..T2W.l 

295K'ivASa  K'op  •.  c\cf)  k!»cu.i  ^x^lz.  .2JL^^r9C^  .rt'orAr^.i 

^lAtrC'o    f<lfloi2i^-=»    ofiA     ^ji\inT..i     r^^n  t  \  s     .%.»> 

\ r^n iV^.i   cnLit   ^AV3jd\    >^ij^    rtli-op    .f^irvaiaX 

800^    A^    yißoci    rt^A^    ^cn    ^    .vmA    Ajiz.o 

^.TftCn    .CCD    KtsaA:^    )qj3    ondry^jCTa     *. K'.iix.   A^ 

^cn    K'ivs^    aLacdol    >1   Jini,    red.i    r<licn   cu^ 

305  ÄK'.l    ..r<l»i^  .^ax»  vyusa  cnoK*   .^-ÄJfre'  »Ju^.'f.i 

vy2?3  cnof^  .Jl!^  ,ca*Ävxi^  n^ocn  ><S  »V^gg.i  v>^3^^ 

vy."ÜT<i3  Klx.cno    \  rc^^ij-l.i    r<^*ais\   ^.lA^  r^.ioca* 


•:-.Äi3.i\K'.i  ooarj  icv^^^  n^iitso  rc'.iix.  ^  ^A.-ucno 
.'iJÄK'o  p^iL..icvj3.i  Klwoia  tv^^r<'  K'.iacoa  ^.T«cn 
ocn  •.  yxMJ  r^h\  %  *yi  \.i  ocn  K'co-Xr^  K^tt  t  t*73 
.TfkO  .  K'^.TEiI  K'lOJ.l  rdA^U)^  KlxiSnO^A  v^lnVl  315 
ri'c»Ar<'.i  cnlxjjLSj  ^isa-i^K*  \ir>s*yiT .  K'^x^lsa  ^Acn 
K^i^oi^cnwao  .  K'.ioori-*.!  rC'^T»«.  cn^arsatcnao 
r<^*gn n nr>ol\^  .•  re'^QQjini.i  Ocn  tr^cv^in  A2^^  ^.To^ 
cn^\»\jLr<'o  cpäoSJOflo  cno^io  .orA  ^.t=l^  K^flretfio.i 
^Vj30  r<'^>Acu^^s  h\  I  y  n^f<'i  ,cn  r^h\i  s  n  320 
K'.locriA  crA  ^co^o  *.  >2Qoi.i  CjxfiXL^r^  oogiirffOrA 
^jsn  f<l23ajc  cnX  K'iao  .  r<^^.icor>s*jq.i  t^^titoi 
f^.T-.K'  »oraa.\-s.,  >a-fipo  .  Qoa-ii-_»icui3  k'.t-so-^ 
.)n\Tiior<^  K'iraa.t^iaa  cars  cnsnmK^O  <\^On<YiiQkr<^.l 
r<l».ia^  .^_OA.ii^.l  '.^.TnÄ  r<'^iAisa  >AXcn  ^.T*cno  325 
OÄli^K'  r^l=i>  Ocnrso  .f^»iT*3nn  ^aJi^o^cn^Q  r<d.i 
OOGA^lOlA  ^OCD  J30^  v.poizAloK'  ^.^Q  rd^.lO^ 
K'ctAk'  ^a\    A^.c\     «r^^^-    A^^    r^^Xiji    p<'i\:!L=i 


rtliSflOK'  Sv*^f^  ^ITsLo    .coxfioOfio.i    »ob  r<'^.ia^k 
335'.  K'^iiQjT.    K'i^O.icaJao    >cr3aA.^    ^(^.1    rt'.2a.jL.&..4« 

K!\^dr\^.l    Ax&OD    ia.lt     .  r^dJbsoX    rdl*!}^!^    K'OcriS.l 

A^.    ocn    r^llri'vs    K'Ocol.i     :  rg'i-il-»    reln^d\^.l    ,cn 

340v.r^jä\L^    rtliisoX    r<lz..iao    r<Ufioafio.l    K'd^.io^ 

t<12lA^.1    ca^i.^O.1    K'OcoJI.l    ^iii£io     .Av-SlAj^t^ 

rt'^uST     A   \  .1    >3.V-^    *  AaL»r<L3    i  (Y)  s  ^^.aiKla 

r^l^OjDioiÄK'a    f^V<s\*ga.i    pa^-    •.k'.ii.^ö  rtla.A^.1 

345 .  f<ircL»x^    r^ii\x^^:t   r^lsocuLno   kLsjl-sclz.   re^iii 


-4^ 


ly.  EX  HOMILIIS  SEYERI  PATRIARCH^ 
ANTIOCHEXI  (512—518)  SECUXDUM  TRANS- 
LATIOXEM  A  JACOBO  EDESSEXO  AXNO  701 
CO^^FECTAM   ET   SCHOLIIS    ILLUSTRATAM. 

[Add  MSS.  12159.    A.  Chi-.  868.] 


jlcl^l?  .liM.2?  U-'^r^  ^5ioA^]9  •  ^-^^-:    Ir^Uo 

}.▲«*     A.^c]       ijk^f^     ta.?f7^9     ]A  ^  A  ^     )  ^  -*-^       ).2^k£^).S 
]AlX9      ]99S^    ^i^Al^      1^9        .     ^  A  /.  A  V^      ^      ^.aJ]    )] 

^  ^9ioA^]  < )-Ä^  ■  aV^I  os\  fjs  o<s\  pS  aa^^^c^c(n9 


1)  Scholion:  iUso]  |J-.ZV^i^  Zi^  |-.coi?  ^?n  ]ZaJ-.Zjio 
j-Liic?     .-iT^Nv    jj^^l     |?oi    V^u:^    .UJs-,    |i^\-    V-h^^ 


10 


:  t^]^?     Ii^A:^  r--<J<n   1^    ^-^01    )^n1  e^VV/-^     ^(719         V0   ^1 

^qi  aS\    A^l-A^i^     ^T^r^    °t-^    ^^    1*^?    r-^(n^o 

15  *.  U^  ^1??   0(n   f.^  ^     .  ^f^s^^    jiLo9       -^  -^^    1^ 

^9iO|L^)^9o    .-lAÜ^k»?  )j<n  )^9]  vA^  i^Am^   oil^  )^9 

>0f^?  ila^)    .«^l^llo  )J9    ^CTUD  l^"^]^  A-A^o)    l^]^) 
^fl^lALo^  _^si  _k)    .oo^l^^b^  _l;o  t-^A^'  ^  o]  ])-*^ 

25  na91  i^  >asi  |JL£91o  .  t^}^  r^A^?  ^<^  l^r^l*^  •  r^'H? 
.oä^p  )f^^?  ^eo^  wn^p  A^kso]  >o'|j9  ^9i  (tlaAa] 
>A(n    IA:^!^    o]    )Ji^ai!(79     ]^aJ|n\V)S    i-a^  ^J^    ^91 

)  3  "*^^     1^.0  nS    ^9    >Aai     .I^OaaAI^    A^Om^I    _S]    ]|.aa9 

12)   ]^Q.La.AjiaV,,  i.  m.  AKP0A2IN. 
26)   >o)j5    i.  m.  HXEIN   et  ^i?   lioy^   |J?|^    uni.p   | 
ua:^p  Ih^?  i.  m.  KATHXEIN. 


offi    ,^    031     •.  ]A-i-LkÄ^c    l^fjiitfl    ^5  ^^^-^LLß     l^jj 
|X    91^0    •.  )j(7i    9A^    —Leo    .  ,  \  4  ^  V    UH^    i  n\i> 

. ,  VW   ]t^i^  1r^)-s    )\i  iSii    t^A^?    ^^    lAlkOs^a^ 


•>^9i^  _^9(7v^   ]A^^^i^o   l^n^iSro 
I901  \.^llo    ws]    ;  ■  AVyg   l'vi  aTP?    ]9(31    )^n1  ^SV?    U^ 

42)  ,.n.nini4\^]  Scholion:     IjJacJA^    ^^^-^    ^J-^®^ 

V^fl-i,?  |.^i4  Vl?  V^Cio    .[KATHXHIII]  ua-ja-^a-^us   £^ij:^ 
Zoffi    ]^]    -K^    a^o     •.  l^^si    i-T^Nv    jccn     ]P    Uja-    JT^Nn 

Petermann,  Gram,  syriaca.  6 
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^£0      )  aVt.  a.  Vo9      0(31      ^]9      >aS1    ^^=^>.i,^io        :  )j?)^?      ]Ld 

^ai^  LmI  U-^^q^o]^?  iLo  Ajuso]  >0|^  jloLol  :)li009 
)39   ^01   ^a!^    9(ni^    >0|-D0     -.  j  a  1  y  1  Vi?   1t^|J    )Xik.oi.A 

—JbJü]     ^^)?    ^51  ^^w^Liß     .•  ^C19     ^(Tl  t^  Aln  \«aJ    ^.iül 

.]9(n    ^]??    ^01   ]A^|.AaLo   1^a.L^9    qi.lA?f?l   oSn  4. 

[HXOS]    ocoa-»]     ocn    U»a-Ar?    "M-^o   |J?I^?     I^^^^^»^     .]Zalii-i;^ 

.01.S   i^-»]?   [KATA]    UU>    ^öi   V.^  oii^l 

46)  Scholion:    :\j^hQ.JO  |j.4\o    ,^1  i,  v|?    ]?ai   |ZQjL-»i^ 

£^.A£  o]  jSnV)?  \La^  _^9  ^^|    ».iLi^a^  jlA.Sn  |«»yjs^^  IZolIiopiO 

_A^    v^]     |Jo     .•oooi    ■  .tSn    ^  -|  ^  ^  »-^     o^  _^Zi^9    »oJcn?     ^oi 

|Vi4n  01.29  :)l'=^\V  1^]  |9(7i.!b^^uli0  .00  01  i--^i^l  .^inNie? 
.|Lö  Äiao  IJo  >  it^/i^J  JJ^äoÜä^-äo  rlJ-J^?  1^^  jJj^Qjß?  ovl^? 
ItVijSn*^    us]     '.^4^    I  tnS    jLi:i>?n  4V1    .o  >SnnTn     ]9oi9    oi  tSs 

.j^UA^iO^      ]ZQjUZp)0     «*010L>]9      :|.^0     ^.«-fXll^9      091 


:  |j]      .   A  itSV?      ^]o      >0'|  )       A^)^  i^V      i^A^C      A^).S«k£9     55 

•.  ]^o1V>  ^qi?  ]Adft.9o^  ^si  0019  ^£-^1   ]^1?  >A-^  U^^?  ^^ 
: )^]]^ilö  Jio  ] A^oj-i,  ]^SVi4Vc  )V)\9^A^  fÄ  U?  Uä-^] 

m    >c}:^?    ^öi-o    kli.    ij]    -**As  o]      ..  jj]    Uä^   t-^A-k? 
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V.    E  JACOBI  EDESSENI  EPISTÜLA  DE 
REGIBUS  iMAGIS. 

E  COD.  LOND.  ADD.  12172  (c.  IX.  saec). 

Lccedunt   nomina   eorum   e  Cod.   londin.  add.  12143    (anni  1229)   et 
paris.  232  (XYII.  saec). 

^oiA^i^^  ^^a**l  Al^U.5  ^^01  U^2^  (fol-  1^3b)  j 

j^  ..)  tää  4V  1^^^]  1^  >aX^9o)]  U*J|^  ^  o^]9  ^(n 
JD    >oiLi^    .aJ^    —^0      •.  0091    ^ou»A^)    ^^r^^    l^^l 


5  )lSiVi'vr?n  ]'f^»  ^<Ji^  _^i.J  o  jl«  ^]  :  0001  ^n^A^I 
).A(;i9  )j^9a^  ^q^Aa^^  oSVia?  ^^^^>-^llo  : )  -^^  >0|^ 
,-^al.^5  iLo  ^]  ifSü^'iZ  |J1  (fol.  124)  ..]AJnnSo  l^o^o 
■  iSoi  00S1  ^9i^A^]  /  ■  n^A^?  l^yL^A^  ]^  y\  4>^ 
,^Süf^^    i^?]?    ]qLV)4V^o    U^|.^    ^r'^^N?    U«^^'^      --oJ.]^ 

10  )As9    jA^g.^^      '^)"^^    l"^^^^    ^0(3LLa^    _a9    ]o(n    A^) 

^^»^llo     *^  si^Q^    o^l-AÄ^Io    mil:^    oS1V>    |^     .•  >i.!^.4,^o] 

cljlol?     ^^«1*4)5     )^V.^n,Q     A^].a1     IAää'o^     ^1?     ^5 

^.s^olo     •.  ]9^    (71^    ]^h    ^-aJ]    >a^    ^  a1\o^?  ^^W^ 

15  "Vs    ^oj^  Vs    ^   ol.?    %  s^    U]    r^]    U]   -sl   U] 

.01^      ]ai4^9       .y*SS       i^.4lI7        .'UkS\       y-^     "^ÜS^?     ji^ 

^öioAa]    ^1     JIs]o      ♦.  ]^S^S     loJfc,    ^<jioA^]    ^]     jlsjo 
_^    ]|.«*     .  A^lr^A^    I^i^i-mo    I  iSnon^    o]     :  h  iVf?1V^ 

20   .^^o^   jl^l?     i^  ^]    :lisAs    ^si^    y^a^    ^^aüj^^^. 

1A^5Q^1  )Aij]^9  ,-^ci  ^  iis]?    -.ia:^^?  1^h*1 

*^^^f^  AJ]    t-^^?   ^^    ]A^A1Ld    l^ol^o^AI^     .-j^o'si 


[Add.  12143,  fol.  32b— 33a.] 
[Cod.  232,  f.  145,  2.,  c.  1—2.] 

hfJho]     .^ä!f^   ^   .f^    ^2^   cJ.]^    )"SV?    ](7iia^ 

i-S      ^  ä  ä  k  tälh]       9a£lS       j.^      ^StTjJf^]      999C     i-S         .  9|J09) 

jJ^^iA?)   jlikA?)  _i^(n    .^C|  4  i4   1-2  ^1  nSlcAjk,)  ^Alls^ 

jJ^kA?]      ^-aLoI     ^\-.i^     i-S     ^C9|^      ^^p^      t-^      ^^?V    ^^ 


VI.    E  DANIELIS    SALACHENSIS  EXPLIOA- 

TIONE   VEEBOHUM   SELECTORUM  DAVIDIS 

PEOPHET^. 

^1^9   )  inl  1^09  ^Lo  )  q\...aV^  {.lia_A^9   j'^  -^-^«^      ^ 

[E  Cod.  Lond.  add.  17125,  IX.  vel  X.  saec] 

5  ^^Aia^9  1A.^A^  |.jbS9  ^ALo]  Aa]o    .l^nn^|S\nn 

i***^^    |jso    . ]^n1  A  i9    i^V>iA|0  (71^  nlVno?    ^.^«^  A^] 
Aa]o      .]^q1o99     )u^^£d     N^qioSniS       *.  >^9io9«     ]J     jjsi 

|jfll  ^      1^0       ♦.  )  g><v^^      Aia*AJJS       )  ^  ^  ^      ffL^     OfJ^Q.^9 

>a^    .  JIomV  ^opklx^  )  ^-*=^*^    ^(nO|^]    •.  ]ocn  ^^loA^Lo 
,^0    .]^a^'|9    IjkD    (51^    ^jP    o^Aa^]    jlals    )jf^] 

)^]    IIJ    UJ^o     . )i>on    4r    Alfi.A499     )i>no     >^qioSn  ao 
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I  ^  '=>'»    ^    k-l^   ,^   *i  iVi  l^     \^^    h  *1   V    .  n  4  i^Vi   S 

Aa]?    V.^^1;£      .  nSSV^^^l?     lI2I^^     V'Q^V^     ,^AV)i^ 
U^|.a£9  U'f^]  ^so^  A^]o   .^]  fLo^  )A^.  Vin^  Ui^t^ 

OA  •?    ^]     •.  )j.oi    bA^    jSnSo    cc(7i9    )-^;.ai^    )])     ..  ^ 

^Al.^    l^v^j^o   Ai-?Lb^]   1302^^5  V^Lio...iJ 
jAlj;^    N  Jim  U'^   t-7^]?  !-^Ä_A£   ^'^  ^^^01   V  ^4lo) 

Oi^]  1^-^^  l^g^i  ^v^^  ]?^  ^^^^>.^iloo   .  ]A.A.^  Qi^A^) 
ooii^A^I?     '. )  ^lilV^   ]A.^_^  ]A.«J^VA^  1^  ^9  _JU 


35  j^).^  ^Lo    fJS?^]  t-S    1^0    j^O   0^0    ..    1  ii  V)    )A.i.^ 

0010    %  qiJ|So^^  ^(TioA^)    )l  ao .   )]]    . IA.4.^    J-^I^^m 
:^-^^)  )]aI;iJS9  I  an}  i^h,o  ♦^cnlS^^  nV  w^]  ooi  ^ 

i-^o"!    001    ]oci    ^^    j-fc^  y      .Al.^    P    )ai*    A^? 

(TlZo^t^Q^    A^lfc^9      ]A.4^    A^9     j^i^       '^^-^^     1^^!  ^ 

j^0'fS9   iu^9as  — ;i^  ]]   •>j^f»ik.90   ](n^  >OQ.aJ   ^j>^ 
45]AvaAi     l?oi    Zq!^    ^^Lo      ♦^1^Q^?     lAa-*.    ^    jj] 

<>^oio)JLi^  ^    qi  Vi  A So   wso^   ^ooil^o    .Ji^   )-snS\S 

Oaa^^Io      O^t^       f"^  "^^        .  )i^       )  itiS  aS       1^981 

■   i\i]?  It^^aii^?  )^Ny^    ....  ^-^o  iju^^  iM099  ]A^oiq1o  ^ 


.^^ 


55 


.•    aIS-.?     U-^^?     )A:^«  Vio     .Vi  i  :P9     U42IC9     ]|:.^] 

•  llo^a^  oiXs  ^^^:>.-^  0i^c^M*9o  qi^3j|  n \V>?  |-ä.m9 
]A-iMiLA9  ]Ai^  il*.,^AlÄ5  r^^-iJ]  T^r^l  ^^  ^ 
jAä     :  ]?o-^    )ai9    0,  Vi\    (jotn^?    ^^^-^lLoo     .«IJcsi^       60 

Hs-^l    ,  ^n  i  1  ^    ^-^^       •  •  •  ^-^®     -•'  t:^^?    i^2^c^  ^ 
l-^LA^    ■     V?    091    ^^nSn  ^     jcsi    )  -^-*-  ^      ♦ )  iS 4  o 
.-si^cl;^  i^]o  i  iVl  4>  _!«  {Lo  x^qi^^SS  ]0(31  1^  ..  V)  il  ^?        65 
•.>q1^9cJ3  s^l.a-k(3i  ^  v.i^  Aj]  ^55  Ul^  \oU''^cU'  ^ 

^^     ^^  üSo    al^     .Ji-Q^A^    ^(71    i  *^  -^  r^     0iAJ^|.^;AjS 

Jls     <'\^h]^      jnSV      ^(Tlli^    —1^0     11)      •.  JJOLSO      |^a^9  ^ 
Uli  nS      9U^     ]f^     UJ-C9      1^2^!^       •:.  i.jJX9     ]^n  it>^         70 

Ij^o^?  ^^iSi)  ^;^^?Al£  )  iln^?  "^^^  .).x^i^ 
I.  f^^ALo  |n4b  Uo^  Vs  >ai>.  j-^  UJ-d  ♦.  ^3u^  ^il^ 


IAjJLs  ]9(n  ^]    *>](n^}]   ||^)   >al^^  ^^aso   ♦|V)ViS 
)^a^^ajL9    ]|^]    AfxTLA      •.  jA^^^UftA     Zorn     )^^^^^ 


GLOSSARIUM, 


1 

ü?f  (^f)  Jn.  pater;  c.  su/f. 

(tropice). 
^f,  i?npf.  r/,  periit,  inter- 

iit;  aph.  transit. 

^^QjsJ  perniciosus. 
Vl|     luxit;   ethpe.   luxit, 

maeruit  Vi.. 

|^iÄ?f  hebr.  n^"i<,  f^rr«. 
|J?[,  /v  Pi'  ^'?[,  |i  ?[  auris. 
uM  m-,  pI.    ^?f,    U;f, 

e/äo^,  forma,  species. 
o)  vel,  aut. 


oio]    heu!    vae!     c.    (Vl) 

]1}    f;  ph  yd 4  Signum; 

nota,  miraculum. 
i^^cf,  vide  i.^,  sive,  hoc 

est. 
Ua.=iJc|   6  e'jyo'jyo;. 

\!^hz]  ?fi.  praesepe. 

ivit,  abiit. 
iif  (^f)   c.    51///;    ut   ]^] 

frater.  pl.  ^iJf,  U'l- 

lio-i)  fraternitas. 

IlI  A  ;^^-  ]i^f  soror. 
^Ij,   ///?j:;/.    ?/,    prehendit, 
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Glossarium. 


tenuit,     accepit ; 


pari.  pass.  et  adj.  act. 

jj^o]  possessio,  potes- 

tas. 

Ethpe.  ^izl.prehensus, 

detentus  est. 
Aph.      ^o]      arripere 

fecit. 
.]  rad.  inus.;  -^h^]  re- 
liquus   factus,  relictus 
est,  V.  -^M^. 
^•.^1,  ]ll^]_  postremus, 

pl.  \liM]j  f.  ]L^h  ph 

|LI-^|  adv.  hrll^t]  (^). 
i-L^-i»!      alius. 


T     ^]  (ä'X)j  ut,  sicut,  secun- 


dum 


^'5 


pl    ^-Jf-.|,    jJf-l,    f- 

]i.(.)i.-..[,  pl.  ]^-.J-H*l., 
^•^|.  i^J|.J^|  adv. 
e  contrario; 
\l'fL  f-  extremum;  st.  c. 
Zj.4.;  Uj-ilii.  1^,.^  ad 
extremum  usque. 

I^^l  voxpersica,nuntius, 
legatus. 


I,   ?   ^^    t-l 


quemadmodum,  prout, 

|.loi    v^f?    talis,    hujus- 

modi;^c^s^f?talimodo. 

zasf  sicut. 

|j^f    secundum     mo- 

dum,  instar. 
I jl*j?|  sicut  unum ;  simul ; 

cuncti. 
j.:^]  sec.idquod,  prout, 

quemadmodum, 

|.a-f  ubi,  O.L.]  =  ©CT  ).a*f  ubi 

<j  — 

est,  l^a]  ^  unde. 
_.Ä-»j ,      lia^-l       quomodo  ? 

sequente    ?      quomodo 

(relat.) 
^i::.f  V.  \L]. 

\S^.A  arbor. 
|.Lj    quis?  oL]    quis  est? 

5  \1A  relat.   is  qui;    f. 

Ir-»f?  i^^^^-  <^o;/«m.  .^-i^-f. 
2uf  est,  sunt;  looi  i^.*f  erat; 

^.li.  hj\  babeo,  ^L»|  sum 

etc.  i^^  =  ^-f  P  non  est. 
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jiczLl  f.  essentia 


Vsj,  impf,  u,   edit,  devo- 
ravit. 


v«^- 


s|  =  ^lii] 


|i^c-=|^  cibus,  victus. 

>i||,   i7npf.  n,   niger  fuit; 

örpÄ.    nigrefecit;   pari. 

pass.       >aiQ:J ,        l^ioiß 

niger. 

|j|,  co/i^r.  ex  ^1  si  ^/  |3  non, 
si  non,  nisi ;  sed,  verum 
(cf.  äWd):  I  |Jj  nisi, 
post  negationem. 

01^,   ]ovX   m.    deus;    pl. 

^51^  adj.  divinus. 

jickÜ  /.  divinitas. 
Vilx  /.,  hebr.    'sb'i  costa, 

latus. 
^aX,    ^aill,    impf.     .^\2 

didicit ;  pari.  pass. 


"-v'^   doctus. 
jis^cJ"  doctrina. 

pa.  ^a^,    impf.  ,  '-\\, 

pari.    °V'^  docuit. 
^aljJ,    h%\s-    doctor, 

IDraeceptor. 
liaial^  doctrina. 
|4X^  mille,  jy/.  ^^, 

Jk.   /w;?/.  !/.,  coegit,  com- 
pullt;  pressit. 
Zcci  |1j^    necessarium 

erat. 
til±ä.of    m.    angustiae, 

miseria. 
1^1    f.    mater,  j)l.   ]1^] 
{^^])    P^irt.   pass.    ^,>v| 
constans,     firmus. 
^of,  liiÄof  artifex. 
lio-LLcof  ars,  artificium. 
Aph.     ^A     (vpytn), 

/wi^;/.     —^Ä-su     fidem 

habuit,  amplexus  est. 
]lai:»a-3i  /.     fides. 

pius,  fidelis. 
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jjäol ,  impf,  ^p  dixit. 
]^so|^    Xoyo;^    verbum; 
oratio,    sermo,    trac- 
tatus. 
^^icj  quando? 
J  si,  5  ©otj|,_«.?  J  si  vero. 
|.j[,  JLJ[  ego;  pl.  ^L.  nos. 


i-tf),  mj?/.  w.,  vinxit. 
^a^:I|  duplex,  v. ^^^qv 

us|  etiam,  quoque;  ]Lf  et 
non,  neque. 

|.j-fs|  arces,  palatia. 
;^f,   l^f    facies,    super- 
ficies, forma  externa. 


j|,  V^j]  m.  homo,  mor-     j^oasi^l    /w.  o  sTrhKOTTog. 
talis;     inprimis    genus  lioicLaxa-i^l    /.    episco- 


humanum     et     singuli 

;?/.  ,;^J| ,  !..ij|  bomines ; 

aliqui  nonnulli. 

\a1  f.  pl.    mulieres    v. 

kijm.,  ^^jf  /.  tu;  pl.  ^okjf 

m.,  ^E:jf  /.  vos. 
|£'Äjf /.  mulier,  uxpr;  pl. 

j.ä:|,  pael^f  sanavit. 
Uoliol     ars     medendi, 
medicina. 

^a-»j..^aj[     /W.,      pl.      ^Oj-S^J, 

Ual^^]    6  GTpCCTlCCTTjg. 


patus. 
\1^-^]  insidiae  v.  ^"^s, 
^^M  /v  l^^'l  ^-  quatuor 

V'lj    ll'I  et  l]]^  m.  myste- 
rium;  pl.  |y,|  .l^]?)!?}] 

äßvoTayoiyyjTog. 

via,  iter. 
\Lh]  m.,  pl.  jialvf  leo. 
^l],  \^h]  f.,  terra,  regio; 

^K^f  terrestris. 

jiiJ?)      V.     |^^9. 

V  V 

]i]  impf.]!]^^  imper.  |i,  /. 
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^1  venit,  advenit.  9^    pa.     9^     dispersit; 

j£-ij^,    ]L,^    /.    ad-  Ethpa.  dissipatus  est. 

ventus.  Z2.i£5iJs,  hebr.  nirna. 

Aph.  ^^f  venire  fecit,     z^Cri,  f/wp/*.  «,  puduit,  eru- 
arcessivit,  attulit,  ad-  buit. 

cna^  hebr.  ^nn. 
(_r:    vel    ^^■^')    pael    ^Ib 
intelligere  fecit,   ethpa. 


duxit. 
jif  /.  Signum  v.  pag.  91. 
jif,  l^zf  w.   locus,  regio; 
pL    ]zo94|. 

jKi  praep.  post;  j^ä 
^  2^.  ^9£iD  postea, 
deinde. 


r>^/ 1    intellexit,    sa- 
puit. 
LUD,  iiJLiJ::  et  contr.  p^ 
praep.    inter.  "^  ..^-..b 
inter  ...  et. 
D,  ]L^,    5^  constr.   p^£ 
pl.    ^Lä,    |£Lc  domus, 
sedes,  locus. 
jVs-io  ^^  locus  sepul- 
turae. 

s_A,|^   malus    fuit;    ethpe.     yj^impf.ii^SY^olisiYit;  efhpe. 
wA.|-b4f  c.  ^  displicuit.  IV^^I  direptus  est. 


wb  praepos.  in,  de  loco, 
statu,  tempore,  causa, 
instrumento. 


malum  quiddam ;  |k.A^, 
l£^ü2     flagitium ;     mi- 
seria. 
*j>^  quaesivit,  inquis — ; 
pa.  significavit. 


V^Cri  impf,  a,  otiosus  fuit, 
vacavit. 

Pa.  %^^  cessare  fecit, 
abrogavit. 
< T^ ^^^  inliibens. 
l^icA.£  f.  terebinthus. 
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^ri  impf,  a,  concepit. 
jijLc  conceptio. 
Ethpe.   ^ciZ]    concep- 
tus  est. 

|£la£,  ph  x^'^ii  et  |Li£ 
Ovum,  Vertex. 

^4-^     V.     w-4.)^. 

|4jd  flevit. 
]£äo  fletus. 

l^oÄi?/.  l-^soÄ  primoge- 
nitus,  primitiae. 

^C^:d  impf,  a.,  voravit,  (pia- 
gas) exantlavit;  ethpa. 
^^Jilii^z]  consumptus  est. 

jjLiDaedificavit.  ethpe,^^j.] 
exstructus  est. 
^li£  aedificatio,  aedi- 
ficium. 

/.  filiae  V.  ■^. 
>amiD,  «wj?/.  «;,  dulcis  fuit, 
se  oblectavit. 
j-isoÄiiD  aroma,   unguen- 
tum. 


>Q«4Äsdulcis  ;benevolus. 
j.sn^qis  jucunditas. 

jiiD,  ]^£,  i?/.  ]-^  et 
|/;'v^    caro. 

?Lßi2:,  I^Lää  pars  poste- 
rior; «&2Y  inpraepos.  et 
adver}),  pone,  post. 

|.LiD  quaesivit,petiit,postu- 
lavit. 

jL^     quaestio,     desi- 
derium. 

VLiD,  iLä    dominus,  pos- 


sessor. 

p  p 


inimicus. 
IZoÄp^.^^    /.     inimi- 
citia. 
li^Ä  brutum,  iumentum. 
i-o,    1^     locus    incultus, 
quod     extra    (pagum) 
est. 

.^V  nAi)prh   p.yf.rfl.;  ^^V 

^  extra,  praeter. 
^,  I -±3  ^.  filius ;  ^/.  ^yi^, 
l-^^V-^  compositis  forman- 
dis  inservit. 
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jJj.^,  pl-  U'ik   m.    ful 


men. 

7  9 

2    V.  ;.c 


^ 


i^,    5^    ^Z?5.    ^^  CStJ\    -  pi^ 


homo; 

|.1j-i1s  homines. 
jja-^  i-rj  antemurale.  ]i 

\l-^  '^    statim,    illico      |^_^  y.  yl;^  g.  V.  ^::. 

J;  ^^.  qo£^ ,    |!:v.c|Lc    f'  virgo 

I4ii  /.,  5f.  c.  z-^  filia;  j^i^I^^oiLD  virginitas. 

pL^:L.]il£.  -.i^  y.  .^f^ 

Ui  Zj.L  filia  vocis,  ver- 

bum,    vox;     |lJ    iNÜ 

verba,  sermo. 
i^^,  i^p^^  rudis,  infans     ^  ^^^^'^ 

jj^   creavit,  fecit.    ethpe.  ^^  ^-r^  P^-   -«^--4'    ^'^ 

pass.  latus,  pars. 

\iJ^-c  creatio;  j9/.  jLI-^  '^^     fii^xit,     formavit ; 

creaturae.  ^%^^-  pass. 

i3ci.£  beryllus. 
i^o^£  unio. 
.-^^  i?np/'.  u,  flexit  se,  pro- 
cubuit. 
,^^  benedictus. 
PöT.:     .>^J_i     benedixit; 
j9«r^.  j9örs5.  ^^pv^ 
^  sed,  vero. 
j^  fulsit;  aph.  radiavit. 

Petermann,  Gram,  syriaca. 


v-s,^  pa.  ^J:^  conviciatus 

est,  blasphemavit,  eth- 

pa.  pass. 
^,^,  /w/?/.  a,  accidit,  con- 

tigit  (impers.). 
ol,    emph.     1^;    medium, 

interna  pars;  a^intra, 

i^  intus. 
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Ijdo^,    ]^^^    fossa,    ci- 

sterna. 
\sa.jZ:  grassator,  latro. 
^  moechatus    est. 

I^o^  adulterium. 
^  ydp,  enim. 
iL     revelavit,    patefecit; 

ethpe.  pass. 

jLllii.]^revelatio. 

Ä^lill;.!^:    apperte. 

pa.  ^^  reclusit,   ap- 
peruit. 
|.iaÄiocL^^  TQ  yXiaaaoKOßov. 
pL     abstulit,     privavit. 

l4o|jL^^  privatio. 
^llL  caelatura. 
jjäl^  impf,  u  perfecit;  impf. 

a  perfectus  est. 

i.ia^omnino,  absolute. 

i  tV     perfectus. 

^  •  abscondit. 
wifli^,  U^  To  yhog. 
1.:^;.   clamavit. 
iLL^clamor. 


w^^i^^,  U^r^  septentrio. 

^Lsj^  aquilonaris. 
>o^^,  j^i.:;^  m.  OS  (ossis). 

>oal^,  l-^^a^   ^^-    corpus. 

I  •     contractavit,     con- 
sideravit. 


5  (^9)notarelationis,  geni- 

tivi;  conj.  quod. 
jJLpy  sacrificium. 
^2??'    adhaesit,   pa.   wai? 

conjunxit. 
r^?,  impf,  a,  duxit,  egit; 

ethpe.  pass. 

li^?-  campus. 

li-ri^^o    desertum. 

pci.  ^.ri?'    rexit,    guber- 
navit. 

I  pDo?"  ductus  vitae,  ratio. 

yX't^r^  rector,    guber- 
nator,  antistes. 
V^f ,  1^^;?  vanus,  mendax. 
jjDoTy  m.  aurum. 
.s^o?',    I^of,   ^^-   cstr.    iooj, 

emph.    |Ljo% ,       locus 
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(oox^/ov?);   pl.     ^ci\  >c?-,  1^?  m.  sanguis. 

lL£i=V-  1^7    similis    fuit ;    ethpe. 

V,    impf,    ^i^j  judicavit.  pass. 

iL?  m.  Judicium.  l4r^?  similitudo,    effi- 

ii-Tpiio,   jLi-J^,     5^    c.  gies. 

pUf,':^  urbs;  /?/.  —u'^ic,  Pf/.  ^?'  assimilavit. 

]Liir,jac.  .>^?  i?fip/'.  a,  dormivit. 

-ft.^?,    /wT?/.  .^c^  pedibus  li^^icji  /.  miraculum,  pl. 

calcavit.  |z-f:ac?i. 

^',  e;wp/.  a,  timuit,  me-  |^;-    ;;i.  ortus,   lux,   hiii- 

V^V  timendus,  ingens.  .  ^f^J    Ujp:^^  oriens. 

iLV,  |Ll:^V,  5^-  ^-  ^^^--V  ILlc?"  ^i.  sudor. 

timor,  reverentia,  ob-  ^;-   comminuit,  pa.  ^? 

jectum      reverentiae ;  contrivit. 

pi.  liwl^?.  1^,-^y  y;/.  |5,^^  Carduus,  tri- 

Lf  /w.  7;e;'5.  daemon,  pl.  bulus. 

|a-^"?".  ^If  impf,  u  ingressus  est; 

^w?"   c.  suff.  ex   Ji  et   "^  ethpe.       compreliensus 

pronomen  possessivum  est. 

et  genitivum  exprimit.  ]4QjL£ir?^:ao    comprehen- 

.-,5-  graece  ö£,  vero  ;  enim.  sibilitas. 
pV  meminit. 

|j^o?^  memoria.  ^ 

??,   1^?-  mas,  masculus.  jgj     rad.     demonstrativa; 

Ä^?  V.  iic.  ö^y.  hic,  ecce. 
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oSx  m.,  Jci  /.  is,  ille ;  pl. 


m. 


_^jL*cn  tum  temporis. 

^isoi  itidem,  similiter. 
V^oi  itaque,  ergo,  igi- 

tur. 
^01,   liicn    hoc    modo, 

sie. 
.cn,  ]l<s\  m.    hie,  /".  Ij.ffi ; 

l^joJ  hie,  hoe  loeo. 

\lm  {^■^\LL  et]ci')  hoe 
temporis  momento. 
^loi  phantastieus. 
^1^01   eontemplatio,   syl- 

laha. 
Jjoi  {pael)  duxit,   guber- 

navit. 

*  p         p  -7     p 

^..^501  ornatus,  magnifieus. 

o(3i  V.    |ai. 

oOT  ^.  ^jn/.  i^row.  III  pers, 
sing.,  pl.  m.  -oioi,  f.  ^-iJai, 
verbum  substantivum 
exprimit. 


jooi,  mj^/.  loavJ,  ^i?oc.  jki 
fuit,  exstitit,  evasit. 

•ocn,  jjooi  m.  mens,  ratio, 
intelligentia. 

ua^iff^oscffi  VTTÖd^ssia  sing, 
et  pl. 

v^oi   V.    Od. 


.      p  [  V.    joi. 


"^^01,  |i=uoi  m.  templum. 

p     p 

„  =:      P  ,     . 


7      P 

Ol 


^'^cyil  «i?Ä.  irrisit,  illudit. 

v^^CT  j?«^/  ineessit. 
^.i^oif  aph.    avertit   (oeu- 

los  ete.). 

p   ,  p  p       ,  p 

.01,    pOl    V.     (51. 

;^ai  m^/.  w  vertit,  fre- 
quentius  intr.  se  eon- 
vertit. 

ethpe.  versus  est. 
ethpa.   s^^oizj    agitatus, 
versatus  est. 
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V.    ]51. 


o  co/^y.  copulativa  et,  etiam. 

jjLo  congregavitjconvenit. 

]z^L,  5/.  c.  Z^i^  congre- 

gatio,     ecclesia;     pl. 

1 
^^1,   \i^]  tempus:    ^^^ 

aliquando ;  _i:^...   -^i-^ 

modo. .. modo  ;;?/.,^jdr;f, 

liic]  vices. 

i-Lc],   |::iL]   /.    tempus 

(Mal)  pl  ).<L:]. 
-J  tintinnare. 
-o?l    pari.    taut.    S^\    et 

A»?.  j-c?i  decet,  convenit. 

zcsi  iJ?!  debebat. 

^?]  justus,  probus. 
CT]  j^r/e/.  cavere  fecit,  ad- 

monuit. 


Uc;. 


1,  Izci^-si]   circum- 
spectio,  diligentia. 
\^c\  jugum,  par,  ^y/dv. 
l4^cci  conjugium,   nup- 
tiae. 
\lc\  ostentatio,  pompa. 
^5^^  impf.  ^z\i  commotus  est. 
Ethpe,   ^izl   concus- 
sus,   perturbatus  est. 
U.J\  ??i.  arma,  ornamentum. 
|il,  i?np/'.\2]3  Yicii,  justifi- 
catus  est. 
^1,  ]!£]  Victor. 
^\  n.  pr.  Zacchaeus. 
I-L^l  m.  radius. 
liaic]     tinnitus     aurium. 

jjscpc,  l2-,ivp^  it. 
^1  praeparavit,  invitavit. 
^1  impf,  a  et  pr/^/  cecinit, 
cantavit,  psallit. 
H'aicpJ  psalmus. 
jjj^pc  psalmista. 
^"1,  jj]  in.  modus,  ratio;  pL 

|j]  impf,  jjp'scortatus  est. 
\^zly\  scortatio. 
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wn:^]  impf,  a  clamavit. 
Izoia:!]^  /.  clamor. 

i^l  impf,    a   parvus    fuit. 

hoL\,  jjo^i  m.,pl.  r^ioLy, 

Ik^i ;  fem.  \lhoL-\,\h<^-\ 

pt.  .--50:^],  IV'o^l  pai'- 
vus. 

ual]  impf,  u,  erexit,  cruci 
affixit;  ethpe.  pass. 
^-suJ]  l)part.pass.cv\xQ,\- 

fixus.  2)  57i&5^.  crux. 
jzaa.^]  crucifixio. 
lio-ß]  crucifixor. 
^9]    impf    u,    seminavit; 
ethpe.  pass. 
^51,  |.ii  w.  semen;    p/. 

l^i]  segetes. 
jJaLV]     deminut.     legu- 
mina. 


VsjJ,   i?/.   |.s|."l  w.   aestus, 
violentia,  impetus. 

",     \lx.^üL    amatus, 
amicus. 


Vri  J  corrupit ;  ethpa.  pass. 
f/nTv!^,!Av  |j  incorrup- 
tibilitas. 
i-p^,  ]\r^-  ^-  socius. 
w.4.rL.    ?m/?/*.    w^    inclusit, 
coercuit. 

iLä^oliM,    inclusio,     ob- 
sessio,  avyKXeiafj.6g, 
%^  iX/ArroV,  slXiKiciobyjg, 
fl  m.,  f.  j"^^  unus. 
j-v^""^^  ^L  septies. 
I^ff  contr.  ex   ^]    et 

\\f^  simul. 
fi,MV^  ex  ^  et  ]^  ex- 
templo. 
Z^^  gavisus,  laetatus  est. 

|o^I,  \lo^  gaudium. 
5^.»»    circumivit,     circum- 
dedit. 

^i^M  st.  constr.  pl.  suhst. 
'r-»*  ^  praep.  circa,  in 
circuitu. 
]Uq^  ambitus,  circulus, 
orbis. 
^aJ  pael  ostendit,  demon- 
stravit. 
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j:Li-.i  /.  demonstratio, 
argumentum. 

fzzllz^^    demonstra- 
bilitas. 
jJoJ  ?fi.,  pl.  fic^'serpens. 
^pZ  inferior  fuit ;  pael  ;n  T .! 

yicit,  condemnavit. 
hZ\l^z.l  liilariter,  laete. 
^n^    impf,  ^ilj  misertus 

est,  pepercit. 

^  ua^  parce,  absit. 
j.^,    impf,  jslij    spectayit, 

intuitus  est. 
1^  yidit ;  ethpe.  apparuit. 

]c}-J     species,     facies, 
visio. 
|4uu  peccavit. 

o4w^,  jkiui*  711.,  pl.  I^L^ 
peccatum. 

]LJ^  f'  id. 
^u^  //7?7>/.  ?/  rapuit,  spo- 

liavit;  ethpe.  pass. 
j.^!^,  impf.]^  etj^livixit. 

^.«^,  U^  Wi.   VIVUS,  /.  I^a*. 

emph.    |i!^    1)  yivens. 


2)  siibst.  obstetrix,  pl. 

■  >•'«»,  ]jlm  Vita. 
U-zlZf  l)vigor.  2)ani- 

mal,  bestia;  j^l-  liaiJ. 
VlI  pael  firmavit,  robo- 
ravit.  ethpa.  pass. 
V^,  |L-iI  vis,  vires;  pl. 
ILlI  et  usitatius  ^^"--^ 
fzL^iI  copiae. 
.ij^H    firmus,     fortis, 

potens. 
jzaJiLjLiß  infirmitas. 


>s.su#  impf,  f/,  cognovit. 
V'  ^  -•  >^  sapiens. 
A  r|v^\'-.!  sapienter. 

scientia,  sapientia. 
jiii^  /??.  lac  recens. 
^^ulil^  miscuit;  part.  pass. 
inhaerens.    pael.   inse- 
ruit. 
v>.<^^  sanus,  integer,  va- 

lidus. 
°v..  impf,  u,  mutavit. 
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qv!..  praep.  vice,  pro,  £JV4^^  diligenter. 

loco.  lio^^L».  /.  diligentia. 

wsll^lio     pari.     pass.  j-L.  impf,  u,  fodit. 

schaph.  diversus,   va-  Va.»*,     ^aL   f.    ager;    pl. 
rms.  ]iwli;.£u». 

j%ilv..A  ^C  f  dXXoim-  \llf^    contentiosus,    liti- 
aig.  gosus. 

I j^io^  m.  vinum.  ^H*  ^^Pf-  ^  desolatus  est. 
/.;,  \l::ialm.  quinque.  ^p^  vastavit. 

quinquaginta.  ^p-»i-»*  vastatus. 

^L:i£;jk.:saJ    m.     quin-  |^9a-u  loca  vasta,    de- 

decim.  serta. 

_il, //wp/.  aikjmisertusest.  ]Sy^  lacerta,  crocodilus. 

ethpe.    —L^zj     i^tXsov-  |^,  ;?/.  |.X*Ipassio,  Tra^o^. 

a^ai,  clementiam  con-  ^L»»,  impf,   u,    cogitavit, 
secutus  est.  computavit,  im— ,  aesti- 

1..  V.  p^|.  mavit.      ethpa.    secum 

)jL*,  I  ^"^^ '^  sanctus,   6aio;\  deliberavit. 

episcopus;  pl.  \1^.  jJxiCo-»»  cogitatio. 

l^iouL»  m.  invidia.  livpl.^  pl.  |LL!Li4io  id. 

destitutus,  deficiens ;  j-l^o^  usus. 

'^Jkl  plus  minus,  .^o!aL^  j^al^I  1)  obscurus. 
circa.  2)  tenebrae,  caligo. 

Studium    incitavit,  zuf^-»^  diligenter,  accu- 
cohortatus  est.  rate. 

acer,  diligens.  yiL  soror  v.  \^]. 
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>ciL    impf,    u   con — ,    ob- 
signavit. 
lieiw  sigillum,  Signum. 


\:c\l  rumor,  fama.  ).r:Ic4  a 
..£^4  praejjaravit  prae- 
paratio ;  |v^^^«  i-a-s-^ety- 
mologia  =  ^roißoXoyia, 

^üa^  imperf.  a,  submersus 
est.    ethpa.  id. 

v-ci^,  i^;  /.  j£r4  bonus. 
wp^'  cidverl).  bene,  probe. 
v-^a4,   i.r;i^    beatitudo, 

Salus. 
oiLi,  jZirLj  gratia,  be- 
nignitas. 

\SLs>oX  ^-    0  TVTTOg. 

jq4,  I?^  ^^^vP^-IVa^mons. 

,j2^  ordinavit,    dispo- 

suit. 
U^,  \1^  m.  puer,  adole- 

scens,  pL  _J^,  u:^^. 
^A^    solvit,     repudiavit, 

delevit. 


liiXi^  deletio,  interitus. 
\%z:ll  pro  liclJi^'  /.   im- 

mundities. 
i^   defodit,  obruit,  yjk'j- 

•JVJULl. 

^a£J  inquinavit,  foedavit. 
\Li    erravit,    oblitus    est; 

aph.^^]  errare  fecit. 

]zal:4  error. 
^.^  impf,  a,  onustus  fuit, 

gestavit. 
|jiisa4  ^-  supra. 
ws^  pulsavit,  percussit. 

iii4  ^v  J9/.  ji-^^  folium. 
^1^  occultus  fuit,   latuit; 

pa.  ^IJ  abdidit,  celavit ; 

ethpa.  se  abscondit. 

\ii^\  obscura, 

\l.äj^,  I^IiLjLiclocaab- 
dita,  latebrae. 


V>LI  duxit,  deduxit. 
Ui=a^  derivatio,  proge- 
nies.  aph.  Viofde— , 
abduxit. 
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l^-il      siccus,      aridus ; 
]kM^l:il  aridum. 
Vl-pl  aridum,  terra. 
gl,  fi.^[  /.  manus,  pL  ^]:iU 
U^]j  1^.4^   Ir-U  pau- 
latim. 
^(of   aph.    confessus    est, 
celebravit. 

J?o2,]^J?o2/".  confessio, 

celebratio,  gratiarum 

actio. 

^fl,impf.^^2  imp.  ^?  novit. 

ethpe.    v^^zj     cognitus 

est,  enotuit;  aph.  ^l'o] 

notum  fecit,significavit. 

''^"jJ,  |^^rnotus,certus. 

]p.^lJ^  cognitio,  scientia. 

|.K,.Imä  voyjTÖg,  intelle- 

gibilis. 
Vi:I?alio        significans, 
indicens. 
^peyl  irreg.   dedit;   ethpe. 
up5u»z|  datus,    permis- 

sus  est. 
l^psiQ^      /.       donum, 
munus. 


>oai,    \:^qL    m.    dies,    pl. 

I  ..57        -T...  V?  1  ^  "  '-y 

,— a.:^a^,   pccL«    et     (2^:^a^. 

^ol  jioal  hodiernum 
tempus;  ^^^q.1::;^  |^^l 
usque  ad  hunc  diem. 

>aiL|,    Uä:^!.*)    m.    dies 
opj9.  nocti. 
^L-*^,  |Jli^-.unicus,  solus ; 

anachoreta. 

5  0-1:^  et  ?ajll.s    unice, 
solum,  tantum  c.  suff. 
plur. 
j,^I,   impf.    y.ll|j    peperit, 

%Q,'im\i.€thpe:  pass.  aph. 

j^of  genuit,  procreavit. 

j,!^-,  i'^l  natus,  proles, 

progenies;      nativitas. 

I^lloic  gener  atio. 

|.i^.^aL3  vim  generandi 
habens. 

\l^\Lol,pl.  \z^olhe'br. 

|.v^I  m.  mare,  pl.   jj^inl 
j-L.:^    /.    pars    dextera. 
jjLifi^i  /.  regio  australis, 
meridies. 
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.fci:Ä-.i.|.Iiia-.iaustralis.  (,—*.-»),  Ui,  jLiX  sf.  c.  bL^ 

(ws£u)  ajyh.    ^z]  acldidit.  somnus. 

I.is^ci  additio.  l1  chald.  n^  hehr.  t^^. 

\^  impf,  j^jj  germinavit,  wi:?Ll,  Impf.  ^B.j  sedit. 

excrevit.  aph.  ^o|  pro-  j^BJ     abundans,      super- 

duxit,  generavit.  vacaneus ;  c.  _i^  adverl). 

^o]    consuminavit,    con-  plus  quam. 

sumpsit ;           cessavit,  jl^      praestans,     ex- 

evanuit.  cellens. 
\zz.L,ll   cura,    diligentia. 

^I,  wipf.  ^ijj  arsit.  ^ 

|j^     exustio,     incen-  |)j,    ?V;27;/.    |j^  increpuit, 

dium.  objurgavit. 

j_aJ  gravis,  carus  fuit;  7;«.  ^1^,    impf.   ^\L1   doluit, 

j-al    honoravit;    ethpa.  sollicitus  fuit. 

pass.  ^)i,  \^\t  m.  dolor. 

|^.*|  m.  bonos.  wsii,  ]^]1  f.  lapis. 

^\1.  ll-^  m.  mensis;   pl.  jLä   fieri  potest  ut,  for- 

■»  ^ V '  tassB. 

l^?al  viridis, lk.05al  viride.  ^^-^    /w;;/'.    u,    subegit; 

|js.£-^I  demin.  berbae.  ethpe.  pass. 

\'l-^  beres.  ^L   quum,    quando,    dum 

jzcz^  baereditas,  pos-  {sequ.   partic):    ^   ccn 

sessio.  CCT  etc.  idem  {ebender- 

(w-M-^)  ^W^^'  w4ujCo]  tetendit,  selbe). 

pro-,  porrexit.  c''^  sufficit,  c",:^^  jam. 
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.oCi,  jici-i  m.  sacerdos. 
l-iDai  m.  Spina. 

jL^ias  /.  Stella. 
_Iä,  l-ilr  rn.  natura. 

^Ä  naturalis. 
^      particula       encUtica 

optationis,       interroga- 

tionis,   dubitationis. 
h^    adverh.    explanandi, 

quippe,  scilicet. 

:^,^o[  sive. 
Va,  jia,    rarius  ^as,    in- 
tegrum, totum,  omnis. 

wAil^,  ^%1  quisque, 

omnes. 
|L     prohibuit,      retinuit ; 

ethpe.  pass. 
—isaä,  impf,  a^  insidiatus  est. 

]j|.i»cb  m.  insidiae. 
jjaoÄ,  ethpe.  tristis  fuit. 

Ij^oi  sacerdos. 
]li^   appellatio,    cogno- 

men. 
1^,  hel)r.    ni33,  cythara. 
ia,  impf,   u,  pael:  con- 


gregavit,  collegit ; 

ethpa:  pass. 

\li^    m.     congregatio, 
turba,  grex. 
(^ms)  aph.  aaä]  admonuit, 

reprehendit;  ethpa.  re- 

prehensus,    redargutus 

est.      ]4aimä:sc    repre- 

bensio. 
(jjas)     pari.     pass.      \a.h 

tectus,  absconditus. 

Pa.  .ff^^    velavit. 

^«Jfljas,     l-i-ÄJas     /W.      SO- 

lium,     tbronus ;      pl. 

_aa,  jias  ^.  fames. 

j4ä,  mj9/*.  w.  negavit,  per- 

negavit;  defecit. 
j-io^b  m.;  pl.  \ho^^  hehr. 

(ffij^)  ethpe.  cij^bz)  aegro- 

tavit,  infirmatus  est. 

jjoijaa    m.     infirmitas, 

morbus. 
(Ih)  ^P^-  i^ajpronunciavit, 

praedicavit,  KT^pvGasiv. 
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]]4t,  Kr,o\j%,  praeco. 
>^^i  circiimivit ;  ethpe.  cir- 
cumdatus  est,  circum- 
ivit;  aph.  circumduxit. 

usj-s,  irji  /.  venter. 

(  °  ^  -)   ethpa.  sui^plicavit, 

deprecatus  est. 

jLa^z  f.    supplicatio. 
wTfLi,    m;?/.    w,    scripsit; 

ethpe.  pass.  aph.  wpksf 

conscripsit,  composuit. 

iiLi  w.  liber,  scriptura. 

]ii-.Li    scriptum,    lit- 
ter a. 
ii-zsj.p/.  jL^u^oitunica, 

sindones. 

(^Li)         efÄj9ö.         -^i^M[ 

pugnavit,  luctatus  est. 

^. 

'^  praep.  directionis,  dat., 

accus. 
y    adverh.    negandi:    non. 

li-,  IJ5  sine. 


^|3,    2>;27;/.    llii    laboravit, 

fatigatus  est. 
.^UiJ,    liiL',    hebr.    ?[«bri, 

angelus. 
U^  ???.  cor;  ;;/.  jz-'-^N. 
,>^L^,  /;??;;/.  ?/,  apprehendit. 

;;  -^v  tenens. 
jkji^  thus. 
^^v  induit;   aph.  induit 
c.  dupL  acc. 
^  ^  ^  balbutivit. 
3^  paiiic.   negandi:   non. 
l-^s^  /.  tabula. 
^^u:^,    impf,    ^al^j     exse- 
cratus  est. 
\l  '^  detestatus,  exse- 
crandus. 
^^  adbaesit. 
zz^  praep.  ad. 

^  ^^^<  ?'.  vLx. 

I  ^ V  delevit,  abstersit. 
il^ii^!^  unicus  V.  j^,^. 
>i^:^,     Ivm's    m.     panis, 

victus. 
A  ,|v^'^<         convenienter, 
apte. 
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incantavit;     pael 
blanclitus  est. 
,4^1.,  l-^lu    m.    nox;   pl. 

^^  ex  p   et  h^]  non  est, 

erat. 
I^^oä^  perturbatio. 
>a^     partic.      affirmandi^ 

certe,  profecto,  vere. 
(fLoiä.)  |yl:^l.i  discipulus, 

sectator. 
,_iL^,  \11^  m.  lingua. 


)iS  mierrog.  quid?  quam! 
seq.   )  relat.y  id.  quod, 
quando. 
l-ilii»    ad    quid?     num 

quid? 
jjial.?   quare?    ecquid? 

neforte;    |3    jv^v^    ne 

forte  non. 

||i^  centum. 
^zjie  ducenti. 


1^  taedio  captus  est 
(impers.)  pael.  idem. 

l-^il;^:^  falx;  rad.  V^. 

^^  quid  hoc?  quare? 

>opso  aliqua  pars,  quic- 
quam,  r/. 

||^(?t:;o  sollers,  prudens, 
ingeniosus. 

I^aiö  m.  medulla. 

I^Vß  feriit,  verberavit. 
|a^,    ]1q1^  f.  plaga, 
calamitas. 

l-^Liso      pervenit,      attigit; 

pael  id. 
V^tiö  praepos.    quod    at- 

tinet,  causa,  propter. 

|?oLl»..^i^  propterea. 

jiVv'^C  propter  quod. 
|^4Cao  m.  pluvium. 

I^i-^      (herba)     coeli 
pluvio  irrigata. 
jjEiJ  m.;,  5^.  al)s.    "^  c.  uii»o 

aqua. 
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Vi.£Lo  jam,  nunc,  exinde. 
V!i^:J   pciel    locutus    est; 

ethpa.  dictiis  est. 

jiJ.    |aV^;    St.   c.   fr^v 
verbum ;  pl.    v<C  |i'^^. 

]r"  i^'CvZ   dem'm.    verba 
deminutiva. 
I^c^t^  z->Cvs^  theologia. 
Ib^   implevit   et   impletus 

fiiit.     pa.     complevit ; 

ethpa.  pass. 

..<K.S-  ^f  completum  est. 

]j  iliJplenitas,  materia. 

.i'\VAV,  )  iSv4S^    pla- 
nus, absolutus. 

|>^  r<^  A^    |j      imper- 
fectio. 
.>^!ic,    impf,    u,  consilium 

dedit.  ethpa.  consilium 

habuit,        deliberavit; 

aph.    praefecit    et   im- 

perium     suscepit,     re- 

gnavit. 

<^1^,  I^XJ  m.  rex;  pl. 
^*-\\^,  i,^\üe. 

lioalkjio  imperium.^-^l*» 


_i^  quis?  quae? 

clL  =  cn  —Ls  quis  est? 
^'  quidem,  ßh. 

C^  praep.  ex,  ab. 
^,  i-Ls  quid? 
oitf  quid  est? 
^"^      ii^lk     ad  quid? 
cur? 
—Ii:^,  \llr^  m.  numerus. 
\ii:^  f.    pars,    portio; 

-  07     "        .007.. 

pl-  .0.1:^,  iZiiitf. 
^£iic,   ik-ioic   particu- 
laris. 
I V ^^ '  -»"^  Manichaei. 
^j:aD     J9rt;      pervenit     et 

perduxit. 
()^)    p^/r^  pass.    1^,   /. 
il^    potens,     potest; 
\^^  Ö  fiei'i  non  potest. 
\h:iJ^  f'  medium, 
j^^  amarus,  acerbus. 
1^'     St.    ahs.    et     constr., 
]1-^  de  Beo  tantiimy  st. 
emph.  )^  id. ;  c.  suff, 
^•^  dominus. 
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jijjso  domina. 
?^,    impf,    a,    contumax 

fuit,  rebellavit. 

l5op^   rebellis. 
^^,  impf,   a,  audax  fuit, 

arrogavit;  aph.  id. 
|«*LJlo  Christus. 
\La^  m.  pellis,  cutis. 
>oo£^   ullo  tempore,   un- 

q  u  am .  >c  o  £:äo  ^,  >c  o  ^i&^ 

inde  ab  omni  tempore; 

cum  p  =  nunquam. 


Zosjj,    =  aegypt.   v^^cc^, 

=  graece  KpoKOösiXog. 
]1£2  propheta. 

Ethpa^t£jz]  vaticinatus 
est. 
|v^^^  m.  fons. 
j-»^     abominandus,     de- 

testabilis. 
5(jU,    impf,    balu,    illuxit; 

aph.    praebuit    lucem; 

accendit  lumen. 


j^oul  m.  luminare. 

iftjiQj,  5^.  c.  5O0LJ  lux. 
]Wl  rn.  ilumen,  pl.  |io5cjii 
^1  impf,  joij     huc     illuc 

agitatus  est. 
(^)  ethpe.  ^^tt^'zzy  quieti 

se  dedit;  aph.  recreavit 

et  acquievit. 

w.mIj,  \LLi  m.  quies. 

^-»kiiso  pari.    pass.    aph. 
requiescens    (defunc- 
tus). 
.Qj,  |Ja.j  m.,  piscis. 
\lol  f,  ignis. 
{hyS)  ethpe.  jpzjNasiraeum 

se  fecit. 
iLJ  m.  vallis. 
(>oji^)    pael    >aij      resu- 

scitavit. 


m.  aes,  cuprum. 
a.jIj,  impf,  zq-^,  descendit. 

aph.     h^\     descendere 

fecit. 
j^Cj,    impf.    -^    et    ja.^, 

custodivit;^^Äj96?.  custo- 

ditus,  servatus  est. 
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jjcujtj  CUStoS. 

jj^-^iu:     qui     custodit, 
defendit. 

]^  jugum   aratorium  et 

servile. 
].Lj1    tn.     Signum,     meta, 

consilium,  sensus. 
Uaj    m.     perfidia,    dolus, 

fraus. 
wsaj,  IääI  m.  pudicus,  cas- 
tus, verecundus. 
ILäqj  et  jz^sü  morsus. 
iJaLoi  m.  6  '^ofJLog. 
()jaj)  .^  pael.  tentavit. 

I^^''^^-''^'-^  tentator. 

iJilmi  m.  tentatio. 
■  ^Mij     impf.    .  ^^1    cepit, 

sumpsit,  accepit;  ethpe. 

sumptus,  captus,  elec- 

tus  est. 

wa-»Ijj  sumptus,  petitus, 
derivatus. 

jijj  dissecuit;  ethpe.  dis- 
sectus  est. 

Petermann,  Gram,  syriaca. 


IjiiL:,  serra. 

flavit,    afflavit,    in- 
spirayit. 
Vaj,   impf.   VaJ,  cecidit, 
lapsus  est. 

impf.    ^a-aJ,     exiit, 
egressus  est;  aph.  ^] 
produxit,  protulit. 
lüäio  m.  exitus,  egres- 
sus. 

1-^     /*.,     anima, 
Spiritus;     c.     suff.    = 
persona,  ipse. 
iLi  contendit,  litigavit. 
^^^impf.  w.co1j  plantavit. 
]Lb^,  J9/.  ]i^'^f'  planta. 
j^  modulatus  est. 

ji^aj  susurrus,  lallatio, 
verba  blandientia. 
U^-aJ,  ly-^"^  /*.  femina. 
I,  impf,     o^i  adhaesit, 
secutus  est. 

I,  impf    wjali,     flavit 
ventus. 

|^L*j       m.       laqueus, 
rete. 
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|ia-^,   }p^a^     St.    C.   Äia.4j 

/.  halitus,  Spiritus, 
[^^iü]    impf.     \13    dedit 
pYB.ehmt,(suppIet/'ormas 
deficientes  verbi  ucoi«»). 


^Ätfj  1^  m.  senex,  senior; 

pl.  ]^äi  seniores. 
|ie|jö  m.  argentum. 
Njfliptf  «^*.    spissus,   fre- 

quens,  varius. 
jÄBj,  2/w/?/.  «,  existimavit, 

judicavit,  opinatus  est; 

ethpe.  existimatus,  visus 

est. 

I^tf  m.  spes. 

]ZQjiJaxö.:äo  /.  opinio. 

lipMoio  »^.  evangelista. 
"  ,   impf.    \:^,    crevit, 

multus  fuit;  aph.  ,^f 

crescere  fecit,  multipli- 

cavit.  ^4^,  lU^;  St.  c. 

f.  4^1^,  ^»2i?Ä.  \h^ 

multus,   frequens.  v*;!» 


adverh.  multum,  mag- 
nopere. 

licf^ifl  /.  multitudo. 
Loi  gen.  comm;  st.  c. 


^Cojaniultitudo,  copia. 
,.^Ix»,  impf  u,  demisso  cor- 
pore salutavit,   coluit, 
veneratus  est. 
|?a^a?  dei  cultor. 
|Ju.j^  adoratus,  adoran- 

dus. 
jij^Ä  f  adoratio,  vene- 
ratio. 
^(jCtt,  impf  a,  testatus  est. 
|io?crutf       testimonium 
martyrium. 
w^,   impf  y-^aiaj,   sepsit. 
>aÄ,    impf    >cui.ttJ,  posuit. 
imposuit,       constituit. 
ethpe.  >a^zz|  constitu- 
tuSj  depositus  est. 
|£ifl^    /.     repositum, 

thesaurus. 
>aiiLo    actus    ponendi; 
l^pD  >aiaio  animadver- 
sio,  poena,  supplicium. 
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^jöiÄ  m.,  pl.  l^'aj»  equus. 
(].=^)  pael  ^t^  exspectavit. 
(Vquj)  ethpa  \^'^]  intel- 

ligens    factus   est,    re- 

sipivit,  intellexit. 

UÄÄ;/i.desipiens,stultus. 

I  j^Vp^     /.,      stultitia, 
peccatum. 

I^^^oa  m.,  intelligentia 

intellectus,  sensus. 
i^fij,  impf.  11,  clausitj  ob- 

struxit.      ethpe.     pass. 

obmutuit. 
wolxtf,  impf.  ^moJ,  imp.  v..ais, 

inf.  ^^i£  ascendit;«j9Ä. 

^1  eduxit,  attulit. 

jiil^Qja      m.      ascensio 
(Christi). 
>aÄ,  ]^^  ra.   pharmacum, 

pl.  I \^\^l^  color,  inpri- 

mis  ruber,  minium. 
)iio  odit,  aversatus  est. 

pjjo    ?;i.    osor,    adver- 

sarius. 
V^tf    cucurrit,    aggressus, 

ausus  est. 


^,   zVw/?/.   w,  invisit,  lu- 
stravit,  tractavit,  fecit; 
ethpe.  peractum  est. 
lij^a-o    factum,    opus, 


res. 


|^;w.pili,crines;^/.  ]-^. 
(^^ojsjs)  pari.  ,.0200  et  f.  |>^ow 

sufficit. 
1^  scriba,  nomicus. 
I;  ^°^^ ;?«.  vir  grammaticus. 

|?a-QiS  m.  hostis,  inimicus. 
Ij^offl  /w.  terror. 
VV^J^H»  inaniter,  vane. 
bbMi  pael.  texit,  obtexit. 


^l^Vj  e;wp/*.  jjiasj,  fecit. 

pÄik,  ij^  w.  servus. 
,^,  iJ-sL    »i.    facinus, 

opus. 
jic^i-a^  /.  s  er  vi  tu  s. 
j/a^  efficiens,  creator, 

opifex. 
|ioii-aijJ  /".  efficientia. 

8* 
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ffk^ol  (1^0-^)  ^-  ser- 
vitus. 
•_l  ^'^v  crassus,  densus. 
jLl,    impf,     a,     transiit, 

transgressus  est. 

^Lii,  iJ^transituSjtra- 

jectus,  ripa;  ]^ns\  in 

ripam  alteram. 
^  praep.  usque. 

^^  dum  non,  antequam. 

V^^  liucusque,adhuc. 

|i^^  usque  eo,  adeo,  in 

tantum. 

punctum      temporis, 

tempus. 
jj^joi*  m.  auxilium. 

Ij^^iiö  m.  adjutor,  auxi- 

liator. 
pl:L  paeL  assuefecit;  apJi. 

r^\  id. 

j^io  pari,    pass.    aph. 
consuetus,  solitus. 
y^fl^m.  consuetudo,  mos. 
(''^Qi.)''!^a:^i  «pÄ.injuste  egit. 


|ja:I  m.  iniuria,  scelus 

'^a:!,  jJaL    m.    iniquus, 
pravus. 
IJoii  wi.  infans. 
|ioi-»aL  /*.  caecitas. 

i-ij^iz]      expergefactus 
est. 
^,     ethpa.     yalidum    ,se 

praebuit. 
]^  m.  vapor. 

oculus. 
V:!,  impf,  "^aii,  introivit. 

P:!^,  jLl:^  f  causa. 

I  fiv!v J   ad    ingressum 
pertinens. 

ItTvvJ  /.  ingressus. 
(Uli.)   aph.      <^]    elevavit. 

ethpa.     elevatus    fuit, 

excelluit. 

V^  praep.  super,    ad. 

?  %^  quia. 

V:^,  V^Iifc  sursum. 

I  f<C  f. I v.v'C supernus, 
supremus. 
I^^^^Tv  m.  juvenis. 
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v^<v    jv^Xv    m.,  mundus,     ^,  |^^  ;w.  pulvis,  humus. 
aevum,  saeculum.  I^v^  repugnavit,  compulit, 


>ai.,   l^Äi.  m.    populus,  p/. 

jvys. 
>aL  praep.  cum. 
picii»,   impf,    a,  immer sus, 

baptizatus  est. 

liVs  m.  ei  |£^?lLci^iio  /. 

baptisma. 
I^^^^^v    m.    altitudo,   pro- 

fundum. 
i^^j  impf,  a,  habitavit. 
|jL  conversatus  est,   res- 

pondit. 

"Cz^L    religiosus,     mo- 
nachus. 


oppressit. 
wääL,  impf,  t/^calce  pressit, 

insecutus  est. 

pa.     investigavit,     in- 

dagavit. 

I^L  calx. 
lij^:^    f.,     ph    \^    ca- 

verna,  spelunca. 
..Vf^v^  I^^J^v  w.  nudus. 
'^^cj^,  jlja^  incircumcisus. 
>c-»^      callidus,     sollers, 

acutus. 
\^'^  f'  lectus,  pl.  I^Ä-j^. 


\K  f    coli,    grex    ovium,     -c^,  ?w/?A  u,  fugit;  «pÄ. 

oves. 
^iL  /.  nubes. 
|Jmi:I  w.  herba,  gramen. 
«-oia:^,  1^^^  TW.  difficilis. 
jiiL  /.,   li^    7w.    decem; 

^•^  viginti. 

aik  liTrXoug  (alia  lectio 

]^.i^f,  sec.  Lagardium 


fugavit. 

quadrilit.    supplan- 

tavit,  implicavit. 
^V   impf,  a,  validus  fuit, 

invaluit;  ethpa.  corro- 

boratus  est. 
,.yii^  paratus  ad,  seqxi.  J:^, 

futuro  significando  in- 

servit. 
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|i?Q^s  f.  fraenum. 
j-:^;  ]-^s  m,  corpus. 
w*fcs  flavit,  aspiravit. 

^^t^n'^os  palatium. 

>oas,   ^ioas  W.  OS,  oris. 

(wiia),  aph.  .jä^s]  (TTslacci). 
suasit,  rogavit,  persua- 
sum  habebat. 

_-      uftaio  cui  persuasum  est. 
^  »joQj-A-ai(?cL9  piscmae. 


pausavit,      quievit, 
mansit,  reliquus  fuit. 
Zaa    (os?)    praep.    /aoV 

secundum. 
1^  w.,  laqueus,  j?/.  |^. 
fodit,  effodit. 
|.^!^s  m.  dimidium, 
|.Iii^5  Ol.  *i^  media  nox. 
waLs,  impf,  u,  op  erat  US  est. 
I^aI^  operatus,  cultus. 
jia  vertit    se,    conversus 
est,  rediit;^^Äp^.  idi. pa. 
^s   respondere,  resti- 
tuere. 


|^.*is,  st.  c.  pLjil  f., 
latus,  pars,  regio. 

jlis  conversio,  incli- 
natio. 

UJaa  reversio,  reditus, 
responsum. 

wams  i?öf.  concidit,  obtrun- 

cavit. 
^  contrivit,  comminuit. 
sj^^pa.  servavit,  liberavit. 
(^Ls)  ethpe,  hilaris  fuit. 
,.as,  impf,    u,  jussit,  im- 

peravit. 

|?a£iä  ordinator. 
pa.  id.  jussit. 
I.z^s  planities,  area. 
Ij^    fecundus    fuit;    aph. 

^^f  fructus  edidit,  pro- 
creavit. 

]9|.s  z».  fructus,  pl.  ^i\^.  ^^ 
s-ifloj.s,  pJ9as  TTopog^  Via  et 

ratio. 
u»o^  Vs  _:^  omnimodo. 
ji^o]^  amiculum,  pallium. 
jj]i.s  m.,  ferrum. 
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];L^  /.  volucris,  avis ;  pl. 

,     P    P        0 

(jfli^)  ethpa.  ^\Lz]  viam 
quaesivit,  deliberavit, 
studuit. 

Uiffi^l  et  jiiüj^l  consi- 

lium  subdolum,  dolus. 

'^ij^    restituit,    supplevit, 

persolvit;    ethpe.  pass. 

l-eop  liberator,  salvator. 

impf,    u,    sejunxit; 

discessit. 

^,  impf,  u,  pandit,  ex- 
pandit. 
pa.  tepefeict. 
s  pa.  explicuit,  inter- 
pretatus     est;     ethpa. 
pass. 

Vnj^os  explicatio,  inter- 
pretatio. 
j^,   impf,  a,    liquescere, 

solvere.  Trmroi. 
IM,  I^M  ^^'>  latus. 
jifljM  pronuntiatum,  dic- 
tum, effatuin. 
wi»£s,    impf,    a,    aperuit, 


gladio    cepit ;      ethpe. 
apertus,  patefactus  est. 
lijsLs  7n.,  idolum. 


1^,    voluit,  visum  est  ei. 

ethpe.  -^f .]  Studiosus, 

cupidus  fuit. 

a^,,  jia^r  /.  Studium, 
negotium,  res. 

^Iä?,  iIIä^  m.,  volun- 
tas. 
^^,  \L^l  f.,  digitus,  pl. 

^^  et  1^:^^. 
]^m.m.,  sitis. 
5^  venavit. 
y^o",  m.,  jejunium. 
5^  pinxit. 

1^.  pictor. 
z!  clamavit. 

\'lo[  m,  clamor. 
jj ,  inclinavit ;  pa.  ^^  pre- 

catus  est. 

jzl:^^  /.,  precatio,  pre- 
ces. 
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^^M  iynpf.  u,  suspendit, 
crucifixit;  ethpe,  pass. 
|ja^,  adj,    crucifixus; 

subst,  crux. 
I^aii!  crucifixor. 

>a^^,  |In,^>^  m.,  imago. 

lA^'so^    /.    vulnus;     pL 

\^1  rn.  fulgor,  splendor, 

radius. 
'^^   contumeliis    affectus 

est,  pa.  injuriam  fecit. 

li^r  m.,  contemptus. 
i^,,  ]^^  m.,  diluculum. 
t^I'  ii^i  f^>  P^'  }'^l  avis. 
'li  ^v  i?^-  ]ll  clavis. 


Izasj^,  |4Q-a.D  ^  /cißccTog. 

>,    e/wp/.  w,    adversus 
factus  est,  obviam  ivit ; 
pa.  accepit,  recepit. 
C^oÄß  ILcoi  pars   ad- 

versa).    ii^al^,  st.  c. 

"^npoN         adversus, 

versus. 


jl.'^n  n\?       et       ILäq-oiü, 

U^ÄOAw  adversarius. 

I  ii\on^  acceptabilis. 

jÄD,    m^/.    u,    sepelivit; 

ethpe:  pass. 

l^npn  m.  sepultura.   cf. 


Ij^LD  »^..  sepulcrum. 
''5^^,  il^  m.  cervix. 
>o^    praeposuit ,     prae- 

venit,aiitecipavit  \prae- 

positionem  prae  Trpo  ex- 

primit. 

>a.*^  ^  ab  anteriore 
parte ;  antiquitus. 
>o^,  (l^r:^)  anterior 
pars,  praepos.  c.  suff. 
plur.  >o^  ^ex  ante, 
?  >o^  ^  ante  quam. 

1^^  anterior,  primus. 

hJ^fl  primum,  primo. 

ll'^fl  primus ;  pl.  prio- 
res, superiores. 

(|^5ai)  cum  '^  adverb. 

loco  usurpatur:  >o^aiu 

(cf.  Väoq^)   a  primo, 
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tempore,  primum.      ^^ 

>c^i^  quondam. 
waTjLo  sanctificavit. 

^jkJ^  sanctus. 

l-i^?Q-D,    abs.     et     cstr. 
^A.o,-a  sanctitas. 
^Zl  mansit,   stetit,    per- 

severavit. 
1^  m.  vox,  \<^l  \iA^  alta 

voce. 

Ui  Z'f^  V.  supra. 
>ai  surrexit,  exstitit.  apk. 

>c-iJf    erexit,     statuit, 

constitit. 

I^^Q-ostatura;  pl.  ^^ 
gradus,  ulna. 

jjic^  praefectus,    an- 
tistes. 

JAViTo  /.  ressurrectio. 

via-kl^ja-cja-o  KOp/COOSlXog. 

'V^  imp/".    u,   interfecit; 
ethpe.  pass.   pa.  inter- 
fecit plures. 
ys-t\i  homicida. 
ILjLÄ  caedes. 


^54^  impf,  u,   amputavit, 

secuit;  pa.  idem. 
3,  jifiujD  ;w.  lignum. 
KiS-dpa. 
V-J^  levis,  agilis,  velox 

adverhialiter       usurpa- 

tiir. 
\Lo  acquisivit,  comparavit. 

\Ld    praeditus,    possi- 

dens.  jilii  possessio, 

inpj'wüs  pecora. 

JAx,  \lilm.  canna,  arundo. 

j-io  Caesar. 

jio    exclamavit,    cf.    J:L. 

\iLo  clamor. 
I^LkLc  contractus. 
1^    vocavit,     nominavit, 

legit.  ^%;^.nominatus, 

appellatus  est. 
l-js,  i^L^  /.  pagus,  vicus, 

pl.  \l-^zl. 
w^^,  impf.u.,  appropinqua- 

vit;   pa.   admovit,  ad- 

duxit;   eihpa.  accessit. 

wpi-D,  jJ^i-o  m.  certamen, 
pugna. 
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VicjQ-J     m.      oblatio, 

munus. 
wp^JjD  propinquus,    vi- 
cinus. 

).£fl^5a^    Interruptio    ser- 
monis. 

^i-o,  |j^  f.  cornu. 

.  ^  .\l  senior.  oAm^  \^^^9 

fiJ^l^  dure,  aspere,  vehe- 
menter. 


\y\h  V.  supra  l^^j. 

^5,  jlj?;  /.  ]£s5  magnus, 

w^jcrescere  fecit,nutrivit. 

|L1iIä-^  nutrices. 
^^j  recubuit.,  ^ärrf.  pass. 

^jf/v  l^^f^-  quatuor. 
'^^jl?,  V^^j]?  <l^^^ta,  -US. 
^ÄLiCÄ^f    »2.    quatuor- 

decim. 
—ä^'i]  quadraginta. 
^1    desideravit;    impers. 
^  l^lHibet,  placet  mihi. 


]i:^,st.c.  pj^  f.  cupido. 

^.aJ?  desideratus,   de- 

siderabilis  \pl,  f.  I^C;^» 

voluptates. 
V^j,  i^  f.  pes. 
^a^Uapidavit;  e^Äp^.  pass. 
I95  incessit,  cucurrit,  fluxit. 
ws?>,  impf,  u,    persecutus 

est. 
^Äj  strepuit. 

jZoLLi^  /.  strepitus. 
^05,  \loh  gen.  comm.  Spi- 
ritus, ventus. 

1^?  ;;i.  exhalatio ;  odor. 
(>o9)  >o^:ae9  erexit,  exaltavit. 

aph.  >a^^f extulit,  suble- 

vavit ;     ethpe.    >a-»?2z| 

elatus  est. 

>o?,  ^1  «<?;*.  altus. 

Izoio^  /.  altitudo. 

|^-;v   excelsus,    sum- 

mus,  6  vipiGTog.        >^i  ^' 
|£ia^^  /.,   amor,  benevo- 

lentia. 

expandit    alas,    in- 

cubavit. 
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ö     absens,      distans, 

longinquus.   j^c?  dis- 

tantia. 

w^9  repsit ;  aph.iprogenuit 

]^l  collect,    m.    ornne 

animal  repens. 
^A-»F,  1-^^  m.  Caput;  ^-^'^ 
U-i-c  V.  >i£:. 
jH^9  principalis,  prae- 

stans,  optimus. 
i,^^h^  vel  ut  Syri   in- 

primis  Nestoriani  Ge. 

1, 1  et  Joh.l,  1  legunt, 

t^^l  principium. 
]jLM^h  antistes,  princeps. 
I^oil-f  principatus. 
.^5  lenis,  mollis. 

hJ\l^l  leniter,  paulla- 

tim. 
^Äi9  composuit ;  part.pass. 
compositus. 
\jpLo^  compositio,  con- 

structio. 
(ii£9)  part.pass.  |j^9  jactus, 
prostatus;     aph.    ^jf 
jecit,  con-,  in-. 


Ipc?  m.  nutus,   indicium. 

|Ij|io?  indicans. 
(|j5)  Ethpa.  ^Ih4    sollici- 

tus,  cura  affectus,  medi- 

tatus  est. 
1^5  pavit. 

1^9,  jli^i  pl.\zr^'i  pastor. 

ji^vi  mens. 

\h^hl  /.  sensus,  opinio 
cogitatio. 
>cL^  et  ethpe,  tonuit,  |^( 

tonitru. 
w25^    ^l-i   lJ?H*  =    croco- 

dilus. 
jv.^;  |v.o;j'  in.  firmamen- 

tum. 
Xlh    reprehendit,     objur- 

gavit. 
>c-^9,  itnpf.  u,  signavit,  de- 

lineavit. 

>>  -  ^*  signatus. 

jv/^^-^t  Signum. 
lLä,zb  scelus. 
(fzh)  ^Ib]  aph.  monuit. 

]Hz'^  catechetes. 

jiajllz^  catechesis. 
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\llAzp^  catechumenus. 
yozb  balbutivit. 


"^I-X  rogavit,  petiit,  inter- 
rogavit;  pa.  quaesivit, 
percontatus  est;  ethpa. 


pa.  paccavit. 
—1^,  \1j^  pax,  quies. 
|ii4Avpacificus,  Xaiög. 
f.  captivitas. 
laudavit. 
hJC^zixL  gloriose. 
-  ^^^^^.  laudabilis,  exi- 

mius. 
jl^aX  laus,  gloria,  Bd|a. 

I^O^A'Z,      pl'      IZ^tit^A/Z 

laus,  gloria,  hymnus. 
)4n^  ^-  ^^ii^g^j  sceptrum, 

tribus. 
^^^-  /.^  1^^^  ^v  Septem. 

Iv^""^^  ^«I  septies. 

_»^.^  septuaginta. 

l^-v-^^-  septimus. 


wflL^,    m^/".    w,    reliquit, 

condonavit. 

jiarsoX  condonatio. 
]^Ä^  m,  infans. 
];^ii-^  sabbatuin,hebdomas. 

|>^A.  hebdomas. 
w^jIa.   impf,    u,   turbavit; 

ethpe.  passive,  pa.  com- 

movit. 
]^  jecit,  conjecit ;   ethpe. 

pass. 
5^  misit;  ethpa.  pass. 

|j?5L.A^  missus. 
]q.m,  aequalis  fuit;   ethpe. 

aequalis,  dignus,  babi- 

tus    est.       aph.     ^Lä,] 

dignum  habuit. 

P^]1q^  aeque,  pariter, 
simul. 
ws]a-k^,    impf.  wO]cl1j  libe- 

ravit;  v^^oLä.)  servatus 

est. 
)^ajD  m.  petra. 
l^oX  m.  murus ; 

l^oX  '^  antemurale. 
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v°\»i4    V. 


. contritio,    vexatio, 

1         tormentum. 

(t-»^)  H*^-*-!  i'elictus  est, 
superfuit. 

..iJ^f,    impf.    ^^,    in- 

Tenit,    reperit,  potuit; 

ethpe.  inventus  est. 

]LiiIu4.  inventio. 
^^^4V,  \ld^  m.  habitatio, 

tabernaculum. 
iL.  desiit,  cessavit,  quievit. 

^kix^,  tli^  quies,  tran- 
quillitas. 

«i^^k^  ^läc,    ).iJ^jC  ^  et 
V^4ivsubito,  repente. 
l-li'sA»  apostolus. 
w^yJiL*.,  impf,  a,  dominatus 

est;  e^Äp^.potensfactus 

est,  praevaluit. 

ii^^a.^    potestas,   im- 
perium. 
>aiLA.,  impf,  a,  integer  fuit, 


consensit,  assensus  est; 
ethpe.  traditus  est. 
pa.  integrum  fecit,  ab- 

solvit,  implevit. 
aph.  tradidit. 
j.v's- 1  perfectio,  finis, 
exitus.  |-^^v^".v  in  per- 
petuum. 
lZoi\iSivJ  /.  traditio. 

>G-^,   jjiic-*,  m.    nomen;    yl. 

-    p  .. 

^31  Sn  4  . 

oi.iA.i^  nominavit;  ethpa. 
nominatus  est. 

gi\nAV  celebratus,   ce- 
leber.  i      v 

I  iV4>   gen.  cojyim.,   sin^uT^  ^s 

larite?^  et  pluraliter  con- 

struitur,  coelum. 
,^t\n4  pinguis. 
VLI4.,  impf,  a,  audivit. 

ij^aJäoX  auditor. 

l^sViiV     et     iL^oLoAiö 
auditus,  aKpöacig, 
i^^  pa.  immisit. 
j.  4  Vi  4  ge?i.  comm.  sol. 

]i^4V42  ministerium. 
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^,  \1^  f.  dens,  pl.  ^X, 

uaLä.  movit,  transtiilit,  mu- 

tavit,  abiit  (e  vita). 
|i^,  ]Liu^   /.    annus;    ;pl. 


(jJLA.)     e^Äp«.    Ji^s^\    cru- 

ciatu    affectus    est    et 

affecit. 

I JaX  ^.  tormentum,  cru- 
ciatus. 
iLoJcuD  strangulatio,  angor, 

tormentum. 
(^v»^)  e/ÄpäJ.  ^*£^|  sermo- 

nibus    delectatus    est, 

narravit. 

jLj^i  /.  historia. 
y^^    ]2^  /*.    bora,  pl. 

,hS4^  V.   ,^. 

y-aX  repsit,  abrasit. 
^^ala-i  /.    puritas,     sin- 

ceritas. 
kl  pa.  depressit,  humi- 

lem  fecit. 


^^   impf,  a,   exundavit, 

se  effudit. 
VcLfc.,    impf,    u,    sustulit; 

ethpe.  sublatus,  captus, 

asportatus  est. 

VaLä.  portans,  gestans. 
I  ^'  00  Z   percussio    capitis, 

colapbizatio. 
j^^  firmus,  verus. 

L^]\J^  firmiter,  certe. 

\ll^  veritas,  verum. 
1^  solvit,  dimisit,  habita- 

vit,    commoratus    est; 

ethpe.  solutus,   libera- 

tus   est.    pa.    ^^  in- 

cepit,  initium  fecit. 

|i^^^.Aio  castra. 

\hl^l  tubae. 
\h'^  m.  reliquum ;  "^o  et- 

caetera. 
jrs'N 4  l  et   I^N^iA.  f.,  pl. 

|A<rA"  catena. 

hS>  f.,  \Lm>  m.  sex. 

|IL*Li.  sextus. 
s*L4.f,  im'pf.  \Lj1  bibit. 
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(wsiufc,)    wsia-A.    communi- 
cavit,    wsioiL*.]    parti- 


ceps  erat. 

]1'1<:l1  SOCiuS. 

Izosio-J  communio. 


|Lj]2,  \11  ficus,  pl.  U\2. 
^2,   impf,   a,   quaesivit. 

ethpe:  quaesitus  est. 

]l^2  /.  quaestio. 
lf?z,  fyl  m.  herba   (XTC'l). 
licofliz  m.  abyssus. 
wsoz  adverb.  rursus. 

IZaiLi  /".  reversio,  poe- 
nitentia. 

lloi  m.  taurus. 

za-lz,  ii^z  et  iL^'lpraep. 

infra,  ^  äLi.^. 

llk^i  inferior,  inferus. 
V^2  confisus,  fidens. 
uoaZ  objurgavit. 
|jz  suspendit;  ji?öfrf.  ^9055. 

iiz    suspensus ;     ethpe. 

J^Z2.]  suspensus  est. 


Ii  i\i\Z  V.    |V\. 

^z   /*.,     \l^'A    m.   tres: 

Ä.::Iz5  tertius. 
]zal£-^z/.  trias,  trinitas. 
]^Z  admiratio. 

IfluJaoZ  admirabilis. 
—i^z  adverb.,  ibi,  illic. 
jiicZ  /.,  I  NJv  m.  octo. 
.z  ^^  ethpe.  fumavit. 
— Jz,  jiJz  m.,  bellua  ma- 

rina,  kyjo;. 
jiz  iteravit;  pa.  ^z  nar- 

ravit. 

jiljz  secundus. 
^z,  z;;2j9/.  a,  stetit,  stabilis 

fuit ;  pa.  ^1  constituit, 

condidit,  ordinavit. 
^•5z  dual.  w.  duo ;  ^zvz  /. 

^^'z?  secundus. 

ji^k^z  w.  duodecim. 

\£»\z  m.  secundus. 
W,  i:^9Z  m.  janua. 
^Iz  directus,  rectus. 
I  ^'^^  ^  ^?z  opd-Göo^og. 

M^^^  recte. 
'^z  /.;,  IjLakZ  m.,  novem. 
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MENSES  ANNI  SYRIACI 

INCIPIENTIS  AB  INTERLUNIO  SEPTEMBEIS. 

1.  >a[-»]^  [^]^i-A,i  =  October. 

2.  ^j^l   [J^^i  =  November. 

3.  >cl[JJ^  ^g.1s  =  December. 

4.  ^-^1    als  =  Januarius. 

5.  u-^Ä-i^  ==  Februarius. 

6.  5?f  =  Martius. 

7.  —10^  ==  Aprilis. 

8.  ^f  =  Majus. 

9.  vH}-»*  =  Juiiius. 

10.  "loiioi  =  Julius. 

11.  ^  =  Augustus. 

12.  ^.Q^.^f  =  September. 

DIES  SEPTIMANJE. 
1.    \lLä^fl    dies   solis,    dominica,     V^Iä   ^V^, 

.0  y      ^  k"  i"^         ''.«'/i^'    ..r\       «  p  ^  '^  ^       »p         *> 


Typis  Guilielmi  Drugulini  Lipsiensis. 


P 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 

1  CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 

) 


UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


LaSyr         Nestle,   Dr.    Eberardus 
N/;685b  Brevis  linguae  syriacae 


